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PL Uwaga: Przed użyciem należy uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję.

1. WPROWADZENIE

2. ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

3. RYZYKO RESZTKOWE

4. LISTA ELEMENTÓW

5. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

6. OBSŁUGA

7. SPECYFIKACJA

8. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

9. UTYLIZACJA

10. GWARANCJA

Szanowni Państwo!

Serdecznie dziękujemy za okazane zaufanie przy 
wyborze naszego sprzętu. Mamy nadzieję, że użyt-
kowanie urządzenia dostarczy Państwu wiele sa-
tysfakcji jak również spełni wszystkie oczekiwania. 
Urządzenie zostało wyprodukowane w  oparciu  o 
najnowocześniejsze  technologie z uwzględnie-
niem wymagań ochrony środowiska.

W trosce o Państwa bezpieczeństwo oraz komfort 
podczas użytkowania nabytego sprzętu należy za-
poznać się z jego instrukcją obsługi, przepisami 
bezpieczeństwa oraz warunkami gwarancji.
W przypadku pytań lub wątpliwości prosimy o 
kontakt z sprzedawcą sprzętu bezpośrednio odpo-
wiedzianym za zabezpieczenie obsługi handlowo-
-serwisowej, lub autoryzowanym punktem serwiso-
wym.

Jeżeli  chcielibyście   Państwo   podzielić   się z nami 
swoją   opinią na temat naszych produktów, prosi-
my o kontakt za pośrednictwem adresu mailowego:
serwis@kt-24.eu , gdzie nasi konsultanci chętnie od-
powiedzą na Państwa pytania.

Firma KT-24 Sp. z o.o. udziela gwarancji, że urządze-
nia są wolne od wad materiałowych, montażowych.
Terytorialny zasięg ochrony gwarancyjnej – obszar 
Rzeczypospolitej Polskiej.
Adres Panelu Serwisowego: www.serwisuj.com
1. Gwarancja – stanowi zobowiązanie gwaranta do 
nieodpłatnego usunięcia wad fizycznych wyrobu 
(materiałowych oraz/lub montażowych).
2. Gwarancją bezpłatnej naprawy objęta jest wada 
urządzenia, które nie spełnia funkcji określonych 
w instrukcji obsługi ze względu na uszkodzenie, a 
przyczyna uszkodzenia wynika z wad materiało-
wych lub montażowych.
3. Okres ochrony gwarancyjnej rozpoczyna się w 
dniu zakupu/wydania towaru i wynosi:
• 24 miesiące dla wszystkich urządzeń w przypadku 

Spis treści
1. WPROWADZENIE............................................................. 2
2. ZASADY BEZPIECZEŃSTWA......................................... 2
3. RYZYKO RESZTKOWE..................................................... 2
4. LISTA ELEMENTÓW......................................................... 2
5. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM..................................... 2
6. OBSŁUGA........................................................................... 2
7. SPECYFIKACJA.................................................................. 4
8. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA.................................. 4
9. UTYLIZACJA...................................................................... 4
10. GWARANCJA.................................................................. 4

LEHMANN
FORCE

Odkurzacz garażowyPL Oryginalna instrukcja obsługi - koniecznie zapoznaj się z nią przez użyciem 
produktu

Garage vacuum cleanerEN Original instruction manual - be sure to read it before using the product

GaragenstaubsaugerDE Original-Bedienungsanleitung - lesen Sie diese unbedingt vor der Verwendung 
des Produkts

Aspirator de garajRO Manual de instrucțiuni original - asigurați-vă că îl citiți înainte de a utiliza produsul

GarázsporszívóHUN Eredeti használati utasítás - a termék használata előtt feltétlenül olvassa el.

Aspirateur de garageFR Manuel d’instructions original - assurez-vous de le lire avant d’utiliser le produit

Гаражний пилососUA Оригінальна інструкція з експлуатації - обов’язково прочитайте її перед 

Garážový vysavačCZ Originální uživatelská příručka - před použitím produktu si ji přečtěte

aspiradora de garajeES Manual de usuario original: asegúrese de leerlo antes de utilizar el producto.

Прахосмукачка за гаражBG Оригинално ръководство за употреба - не забравяйте да го прочетете, 
преди да използвате продукта

Garažo dulkių siurblysLIT Originalus vartotojo vadovas – būtinai perskaitykite jį prieš naudodami gaminį

Garāžas putekļu sūcējsLAV Oriģinālā lietotāja rokasgrāmata - noteikti izlasiet to pirms produkta lietošanas

Garaaži tolmuimejaEST Originaalkasutusjuhend – lugege see kindlasti enne toote kasutamist läbi

Пылесос для гаражаRUS Оригинальное руководство пользователя – обязательно прочтите его 
перед использованием продукта

Aspirapolvere da garageIT Manuale utente originale: assicurati di leggerlo prima di utilizzare il prodotto

Masz pytanie lub problem związany z produktem?

+48 222 571 571
serwis@kt-24.eu

Producent / Hersteller / Producer / Producător / Gyártó / Fabricant 
Виробник / Výrobce / Ražotājs / Tootja / Производитель/ 

Produttore / Proizvođač / Proizvajalec 

KT-24 Sp. z o. o.
Sikorskiego 86C

63-100 Śrem
NIP: 7851806712

GaragestofzuigerNL Originele gebruikershandleiding - lees deze voordat u het product gebruikt

Usisavač za garažuCRO Izvorni korisnički priručnik - svakako ga pročitajte prije uporabe proizvoda

Garažni sesalnikSLV Originalni uporabniški priročnik - obvezno ga preberite pred uporabo izdelka

USER INSTRUCTIONS

SKU  LTOVI-1530B

Przed złożeniem, montażem i użyciem urządzenia nale-
ży zapoznać się z niniejszą instrukcją. Należy stosować 
się do niej, aby uniknąć sytuacji, które mogą doprowa-
dzić do uszkodzenia urządzenia bądź obrażeń, a nawet 
śmierci użytkownika i osób znajdujących się w pobliżu. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spo-
wodowane niewłaściwym lub nieprawidłowym użytko-
waniem sprzętu.

Instrukcję należy zachować, aby móc się do niej odwołać 
w przyszłości.

Nawet w przypadku użycia urządzenia zgodnie z jego 
przeznaczeniem i przestrzeganiem wszelkich wytycz-
nych w tej instrukcji, nie ma możliwości wyeliminowania 
ryzyka resztkowego. Podczas obsługi urządzenia należy 
kierować się zdrowym rozsądkiem. Należy zachować 
ostrożność.

Urządzenie nie powinno być utylizowane tak samo jak 
reszta odpadów. Aby zapobiec szkodliwemu działaniu 
odpadów na środowisko naturalne i zdrowie człowieka, 
zabronione jest umieszczanie zużytego sprzętu łącznie z 
innymi odpadami. Każdy użytkownik zobowiązany jest 
do oddania takiego sprzętu do punktu zbierającego.

zakupu konsumenckiego
• 12 miesięcy w przypadku zakupu komercyjnego 
urządzeń domowych / 24 miesiące dla urządzeń 
profesjonalnych*;
• 24 miesiące dla silników Briggs & Stratton od daty 
zakupu konsumenckiego i 3 miesiące w przypadku 
zakupu komercyjnego
• 6 miesięcy na osprzęt (w tym lance, pistolety oraz 
dysze) w przypadku zakupu konsumenckiego oraz 
3 miesiące w przypadku zakupu komercyjnego. Ak-
cesoria oraz osprzęt firmy Kaercher są wyjęte spod 
gwarancji producenta oraz KT-24 Sp. z o.o.
• 6 miesięcy na akumulatory, baterie oraz ładowarki 
w przypadku zakupu konsumenckiego oraz 3 mie-
siące w przypadku zakupu komercyjnego
• 6 miesięczny okres gwarancyjny dla zespołów jezd-
nych (przekładni) kosiarek spalinowych, przekładni 
mechanicznych i hydrostatycznych (HST) traktorów 
ogrodowych oraz 3 miesiące w przypadku zakupu 
komercyjnego
4. Zakup konsumencki w rozumieniu ustawy z dnia 
30 maja 2014r.  o prawach konsumenta. (Dz.U. 2014 
poz. 827) jest to zakup dokonywany przez osobę 
fizyczną dokonującą z przedsiębiorcą czynności 
prawnej niezwiązanej bezpośrednio z jej działalno-
ścią gospodarczą lub zawodową.
5. Warunkiem skorzystania ze świadczeń gwaran-
cyjnych jest zgłoszenie i dostarczenie przez  użyt-
kownika  kompletnego  urządzenia,  wraz  z doku-
mentem zakupu. Zgłoszenie należy złożyć poprzez 
panel serwisowy www.serwisuj.com  niezwłocznie 
po stwierdzeniu niesprawności. Przy gwarancji typu 
door to door gwarant pokrywa koszty spedycyjne w 
przypadku jej uznania.
6. Zgłaszający reklamację winien podać w celach 
korespondencyjnych swoje dane osobowe: imię i 
nazwisko, adres, nr telefonu (art. 6 ust. 1 lit. b) Ogól-
nego Rozporządzenia o Ochronie Danych („RODO”) 
oraz numer dokumentu zakupu.
7. W przypadku niespełnienia  któregokolwiek  wa-
runku  określonego w punkcie 5 i 6, przyjmujący re-
klamację ma prawo odmówić przyjęcia urządzenia 
do naprawy.
8. Wybór sposobu usunięcia wady należy do gwa-
ranta, który może naprawić rzecz poprzez naprawę, 
wymianę uszkodzonej części lub wymianę towaru. 
Niezależnie od sposobu usunięcia wady gwarancja 
trwa dalej przedłużona o całkowity czas realizacji 
reklamacji.
9. Gwarant za pośrednictwem autoryzowanego za-
kładu serwisowego ustosunkuje  się  do   zgłasza-
nych   przez   reklamującego   roszczeń w terminie 
14 dni, a usunięcie wady w przypadku jej zakwalifi-

kowania do bezpłatnej obsługi gwarancyjnej nastą-
pi nie później niż w ciągu 30 dni od dnia zgłoszenia 
reklamacji. Naprawy pozagwarancyjne (odpłatne) 
są realizowane w oparciu o indywidualne uzgodnie-
nia reklamującego z zakładem serwisowym.
10. Uprawnienia z tytułu gwarancji nie obejmu-
ją prawa kupującego do domagania się zwrotu 
utraconych korzyści oraz poniesionych kosztów w 
związku z wadami rzeczy. Gwarancja nie obejmuje 
przypadków losowych uszkodzeń niezależnych od 
warunków eksploatacji np. powódź, pożar, itd.
11. Ochroną gwarancyjną nie są objęte uszkodzenia 
powstałe w wyniku niewłaściwej instalacji lub eks-
ploatacji sprzętu niezgodnej z instrukcją obsługi.
12. Zakresem ochrony gwarancyjnej nie są objęte:
a) czynności związane z montażem, uruchomie-
niem, konserwacją - przewidziane w instrukcji ob-
sługi - do wykonania których zobowiązany jest 
użytkownik urządzenia we własnym zakresie i na 
własny koszt,
b) uszkodzenia powstałe w wyniku niewłaściwej 
instalacji lub eksploatacji sprzętu,  spowodowane 
użytkowaniem urządzenia  w sposób niezgodny z 
instrukcją obsługi  lub przeznaczeniem
c) uszkodzenia powstałe w wyniku stosowania mie-
szanki paliwowej niezgodnej z instrukcją obsługi,
d) uszkodzenia spowodowane przez użytkownika 
powstałe na skutek niewłaściwego przechowywa-
nia, transportu, nieprawidłowo wykonanych czyn-
ności konserwacyjno-naprawczych; wywołane 
pracą bądź składowaniem urządzenia w skrajnie 
niekorzystnych warunkach, tzn. dużej wilgotności, 
zapyleniu, ujemnej bądź zbyt wysokiej temperatu-
rze otoczenia
e) uszkodzenia rzeczy powstałe w wyniku natural-
nego zużycia będącego konsekwencją użytkowania 
rzeczy w trakcie prawidłowej eksploatacji, w tym 
uszkodzenia powłok lakierniczych,
f ) uszkodzenia akumulatorów, które powstały w wy-
niku ich nieprawidłowego użytkowania, przecho-
wywania i ładowania,
g) uszkodzenia powstałe w wyniku: zasilania urzą-
dzenia wysokociśnieniowego zanieczyszczoną 
wodą
13. Części i materiały nie objęte ochroną gwarancyj-
ną, a zużycie których jest naturalną konsekwencją 
pracy:
a) elementy eksploatacyjne np.: noże, tarcze, listwy 
tnące, głowice żyłkowe, filtry, linki rozruchowe, linki 
napędowe, świece zapłonowe, żarówki, koła jezdne, 
bębny i szczęki sprzęgłowe, sprzęgła i koła cierne, 
paski napędowe, śruby bezpieczeństwa, szczotki 
zbierające i zgarniające, filtry,

b) elementy silnika: cylindry, tłoki, pierścienie, wał 
korbowy, łożyska, panewki, membrany gaźników, 
uszczelniacze pompy, o-ringi, zawory,
c) elementy skrzyni biegów/przekładni: koła zębate, 
łańcuchy, pompy hydrauliczne,
d) inne elementy: piasty noża, kliny zabezpiecza-
jące, amortyzatory, łożyska, panewki, koła zębate, 
bezpieczniki przeciążeniowe, szczotki węglowe, cię-
gna i linki sterujące, uszczelki,
e) elementy wyżej niewymienione w niniejszej kar-
cie gwarancyjnej, a które w sposób oczywisty zuży-
wają się w trakcie pracy,
14. Użytkownik nie może żądać naprawy uszkodzo-
nego urządzenia w miejscu użytkowania, nawet je-
żeli urządzenie jest objęte obsługa gwarancyjną.
15. Użytkownik traci uprawnienia z tytułu gwaran-
cji w przypadku stwierdzenia: dokonywania zmian 
konstrukcyjnych, prób samodzielnych napraw  i 
regulacji nieprzewidzianych w instrukcji obsługi, 
niewykonywania przeglądów eksploatacyjno- kon-
serwacyjnych  do  których   zgodnie   z   przepisa-
mi   zawartymi  w instrukcji obsługi użytkownik jest 
zobowiązany, stosowania nieodpowiednich części 
zamiennych i materiałów eksploatacyjnych.
16. Na nabywcy/użytkowniku spoczywa obowiązek 
dokumentowania przeprowadzonych przeglądów 
gwarancyjnych oraz innych czynności serwisowych.

EN Note: Before use, carefully read these 
instructions.

1. INTRODUCTION

2. SAFETY RULES

Before assembling, assembling and using the device, 
please read this manual. Follow it to avoid situations 
that may lead to damage to the device or injury or even 
death to the user and nearby persons. The manufacturer 
is not responsible for damage caused by improper or in-
correct use of the equipment.

Keep the manual for future reference.

3. RESIDUAL RISK

4. LIST OF ELEMENTS

5. BEFORE FIRST USE

Even if the appliance is used for its intended purpose 
and all the guidelines in these instructions are followed, 
it is not possible to eliminate residual risks. Use common 
sense when operating the appliance. Caution should be 
exercised.

6. DEVICE OPERATION
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1. Transport i przechowywanie

a) Odkurzacz można podnosić za pomocą uchwytu 
do przenoszenia. Nigdy nie ciągnij ani nie podnoś 
odkurzacza za przewód.
b) Przed odłożeniem odkurzacza na miejsce należy 
zwinąć przewód. Odłącz wtyczkę i zwiń przewód.

2. Czyszczenie

Czyść odkurzacz za pomocą wilgotnej szmatki. Nie 
wolno używać żadnych silnych rozpuszczalników 
ani ściernych środków czyszczących.

Należy regularnie oczyszczać ssawki, rurę oraz wąż 
z zanieczyszczeń. Korpus można przecierać lekko 
zwilżoną ściereczką, po czym należy go niezwłocz-
nie każdorazowo wytrzeć do sucha. Przy każdora-
zowym opróżnianiu kontenera na kurz, oczyść filtr 
wlotowy z zanieczyszczeń. Zalecamy cykliczne do-
kładne umycie filtra pod bieżącą wodą.
Wymianę filtra wylotowego zaleca się co 6-12 mie-
sięcy, w zależności od intensywności użytkowania 
odkurzacza.

Przed rozpoczęciem użytkowania, należy zapoznać 
się z tą instrukcją. Nie zastosowanie się do niniej-
szej instrukcji może doprowadzić do uszkodzenia 
urządzenia lub obrażeń, a nawet śmierci użytkow-
nika i osób w pobliżu. Przed włączeniem urządzenia 
upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio 
spasowane.

Instrukcję należy zachować, aby móc z niej skorzy-
stać w przyszłości. 

Uwaga!

Urządzenie spełnia wszystkie wymogi bezpieczeń-
stwa według obowiązujących dyrektyw. Przed uży-
ciem zapoznaj się z instrukcją.

Zabrania się użytkowania urządzenia przez dzieci i 
młodzież.

Wskazówki bezpieczeństwa

- Zabrania się pozostawiania uruchomionego urzą-
dzenia bez nadzoru.
- Napięcie w sieci musi odpowiadać napięciu na ta-

bliczce znamionowej urządzenia.
- Ciągnięcie urządzenia za przewód jest zabronio-
ne. Przewód odłączaj jedynie trzymając za wtycz-
kę. Przewód chroń przed ciepłem, olejem i ostrymi 
przedmiotami. Uszkodzony przewód może spowo-
dować porażenie prądem.
- Upewnij się, czy przewód nie został zmiażdżony 
lub poszarpany.
- Przed czyszczeniem lub konserwacją urządzenia, 
odłącz je z sieci.
- Upewnij się, że rury i wąż odkurzacza są drożne, a 
filtr czysty. Urządzenie będzie pracowało wydajnie i 
bezpiecznie.
- Zabrania się wciągania wody.
- Nie zostawiaj urządzenia na działanie czynników 
zewnętrznych.
- Nie zanurzaj urządzenia w wodzie.
- Nie wciągaj łatwopalnych lub wybuchowych pły-
nów, gorącego lub rozgrzanego popiołu czy sub-
stancji niebezpiecznych dla człowieka.
- Przed wciąganiem popiołu upewnij się, że jego 
temperatura nie przekracza 45°C.
- Używaj tylko akcesoriów rekomendowanych przed 
producenta.
- Przechowuj urządzenie w suchym pomieszczeniu.
- Wciąganie zapałek, papierosów itp. Jest zabronio-
ne.
- Jeśli przewód zasilający urządzenia został uszko-
dzony, jego naprawę należy zlecić w autoryzowa-
nym serwisie.
- Zabrania się użytkowania urządzenia przez dzieci 
oraz osoby z ograniczoną motoryką, zaburzeniami 
sensorycznymi, o ograniczonym rozwoju, braku do-
świadczenia i wiedzy. Takie osoby mogą pracować 
jedynie pod nadzorem osoby z wystarczającą wie-
dzą i doświadczeniem, które wezmą odpowiedzial-
ność za bezpieczeństwo użytkownika.
- Należy zadbać o to, żeby dzieci nie bawiły się urzą-
dzeniem.
- Zabrania się używania urządzenia bez założonego 
filtra.
- Należy używać filtry rekomendowane przez pro-
ducenta.
- Nie włączaj urządzenia, jeśli w jakikolwiek sposób 
wydaje Ci się być wadliwe.
- Aby uniknąć porażenia prądem lub zwarcia nie do-
puść, aby jakikolwiek płyn dostał się do urządzenia.
- Nigdy nie używaj żadnych akcesoriów, które nie są 
wymienione w instrukcji obsługi albo nie pochodzą 
bezpośrednio od producenta. Mogą spowodować 
pożar, porażenie prądem lub inne ryzyko obrażeń 
ciała.
- Utrzymuj porządek i odpowiednie oświetlenie w 

miejscu pracy. Zaśmiecone i źle oświetlone miejsce 
sprzyjają powstawaniu wypadków.
- Stosuj ubranie ochronne i zakładaj okulary ochron-
ne. Jeśli chcesz obniżyć ryzyko obrażeń zakładaj do-
datkowo maseczkę przeciwpyłową, antypoślizgo-
we obuwie robocze, kask oraz słuchawki ochronne. 
Utrzymuj włosy, ubrania, rękawice z dala od poru-
szających się części. Istnieje ryzyko że mogą wkręcić 
się w ruchome części urządzenia.
- Unikaj przypadkowego uruchamiania. Upewnij 
się, że włącznik ustawiony jest w pozycji wyłączonej 
przed podłączeniem urządzenia. Nigdy nie trzymaj 
palca na włączniku podczas przenoszenia urządze-
nia, kiedy przycisk jest w pozycji włączonej, ponie-
waż może to skutkować powstaniem obrażenia.

1 Gniazdo na elektronarzędzia

2 Włącznik/Wyłącznik

3 Pokrywa górna

4 Uchwyt

5 Otrząsacz

6 Uchwyt na kabel

7 Zatrzask

8 Kabel

9 Dolna podstawa

10 Kółka

11 Zbiornik

12 Wlot powietrza

13 Wąż ssący

14 Filtr hepa

15 Filtr gąbkowy

16 Ssawka szczelinowa

17 Ssawka podłogowa

18 Rury odkurzacza

19 Spust wody

• Wyjmij urządzenie z opakowania. i sprawdź czy 
wszystkie elementy do złożenia urządzenia znajdu-
ją się w opakowaniu.
• Nie wyrzucaj żadnej części przed i po złożeniu pro-
duktu.
• Usuń wszystkie materiały zabezpieczające.
• Upewnij się czy żaden z elementów nie jest uszko-
dzony.
• Sprawdź przed podłączeniem urządzenia, czy na-
pięcie podane na tabliczce znamionowej urządze-

nia odpowiada lokalnemu napięciu sieciowemu.
• Urządzenie jest gotowe do użycia.
• Uwaga: Przy pierwszym nagrzewaniu urządzenia 
może powstać niewielka ilość dymu i
zapachu spalenizny, spowodowana pozostałościa-
mi po produkcji. Jest to całkowicie
normalne i nie jest niebezpieczne. Zapewnij wystar-
czającą wentylację otwierając okno.

Instalacja

Podczas montażu odkurzacza odłącz wtyczkę prze-
wodu zasilającego z gniazda zasilania.

1) Otwórz zakupiony odkurzacz
2) Upewnij się, że kabel zasilający jest odłączony od 
gniazdka
3) Odciągnij klipsy
4) Podnieś głowicę silnika od zbiornika
5) Sprawdź, czy składniki filtra są kompletne, wycią-
gnij akcesoria ze środka
6) Załóż głowicę silnika na zbiornik
7) Zablokuj głowicę silnika i zbiornik na klamry
8) Załóż wąż do otworu ssawnego zbiornika
9) Załóż rurę razem z wężem
11) Użyj odpowiedniej ssawki do pracy

Podłączanie i używanie gniazda

Przełącz przełącznik na pracę za pomocą elektro-
narzędzia. Włóż wtyczkę do gniazdka, a następnie 
przełącznik narzędzi sterujący odkurzaczem. Po 
włączeniu zasilania, po 3-5 sekundach odkurzacz 
zacznie pracować. 
Przed użyciem odkurzacza upewnij się, że moc na-
rzędzi elektronicznych wynosi minimalnie 200W i 
max 2000W.

Uwaga

Przed włożeniem wtyczki do gniazda elektronarzę-
dzia sprawdź, czy używane narzędzie jest bezpiecz-
ne

Uwaga

Pamiętaj o przestrzeganiu informacji zamiesz-
czonych w zasadach bezpieczeństwa. Nie wolno 
używać w przypadku styku z powierzchniami ga-
zowymi, łatwopalnymi lub innymi stwarzającymi 

zagrożenie wybuchem tj. Płyn do mycia naczyń, 
rozpuszczalnik, farby olejne, benzyna, alkohol lub 
aerozol.

Otrząsacz

Kiedy zasysanie słabnie, upewnij się, że odkurzacz 
jest włączony. Zablokuj wąż, a następnie kilkakrot-
nie naciśnij przycisk czyszczenia filtra.

Odkurzanie na sucho

Przed rozpoczęciem odkurzania, upewnij się, że w 
pojemniku odkurzacza prawidłowo założony jest 
filtr hepa.

Rozpocznij odkurzanie, zwracając uwagę czy do 
elementów ssących nie dostały się resztki o wielko-
ści przewyższającej średnicę wewnętrzną zespołu 
ssącego.

W celu wyłączenia odkurzania należy przełączyć 
włącznik/wyłącznik. Jeżeli podczas odkurzania 
stwierdzisz, że wydajność obniżyła się, wyczyść filtr 
albo sprawdź poziom napełnienia worka.

Odkurzanie na mokro

Nie wolno odsysać za pomocą odkurzacza cie-
czy łatwopalnych lub wybuchowych, takich jak na 
przykład benzyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik oraz 
mieszanin tych cieczy z pyłem.

Przed rozpoczęciem odkurzania na mokro, należy z 
pojemnika usunąć papierowy worek na pył, filtr tka-
ninowy oraz filtr HEPA. Nałóż filtr piankowy. Przed 
przystąpieniem do odsysania na mokro należy 
opróżnić i oczyścić pojemnik.

Wydmuchiwanie

Odkurzacz może pracować w funkcji wydmuchiwa-
nia. Aby użyć tej funkcji, należy:
1. Odłączyć wąż ssący i wyciągnąć z otworu zasysa-
jącego.
2. Podłączyć wąż ssący do otowru wydmuchujące-
go.
3. Włączyć odkurzacz.
4. Podczas wydmuchiwania, wążtrzymać za ręko-
jeść, a strumień powietrza kierować na obszar ro-
oczy.

Napięcie i częstotliwość 220-240V; 50/60Hz

Moc 1500W

Pojemność zbiornika 30L
Gniazdo na elektrona-
rzędzia

Tak, do 2000W

Rodzaj filtrów Hepa, gąbkowy

Długość węża ssącego 1,5m

Before using the device, please read this manual. 
Failure to follow this manual may result in dama-
ge to the device or injury or even death to the user 
and people nearby. Before switching on the device, 
make sure that all components are properly fitted.

Keep this manual for future reference.

Attention!

The device meets all safety requirements according 
to applicable directives. Before using, read the ma-
nual.

The device is not to be used by children or adole-
scents.

Safety instructions

- It is forbidden to leave the device running unat-
tended.
- The mains voltage must correspond to the voltage 
on the device’s rating plate.
- Pulling the device by the cord is forbidden. Discon-
nect the cord only by holding the plug. Protect the 
cord from heat, oil and sharp objects. A damaged 
cord can cause electric shock.
- Make sure that the cord is not crushed or torn.
- Before cleaning or maintaining the device, discon-
nect it from the mains.
- Make sure that the pipes and hose of the vacuum 
cleaner are unobstructed and the filter is clean. The 
device will work efficiently and safely.
- It is forbidden to suck in water.
- Do not leave the device exposed to external fac-
tors.
- Do not immerse the device in water.
- Do not suck in flammable or explosive liquids, hot 
or heated ash or substances hazardous to humans.
- Before sucking in ash, make sure that its tempera-
ture does not exceed 45°C.
- Only use accessories recommended by the ma-
nufacturer.
- Store the device in a dry room.
- Smoking matches, cigarettes, etc. is prohibited.
- If the power cord of the device is damaged, have it 
repaired by an authorized service center.
- The device must not be used by children or people 
with limited motor skills, sensory disorders, limited 
development, lack of experience and knowledge. 
Such people may only work under the supervision 

of a person with sufficient knowledge and experien-
ce, who will take responsibility for the user’s safety.
- Ensure that children do not play with the device.
- It is forbidden to use the device without a filter 
installed.
- Filters recommended by the manufacturer should 
be used.
- Do not switch on the device if it seems to be faul-
ty in any way.
- To avoid electric shock or short circuit, do not 
allow any liquid to enter the device.
- Never use any accessories that are not listed in 
the user manual or do not come directly from the 
manufacturer. They may cause fire, electric shock 
or other risk of injury.
- Keep your work area tidy and well lit. Cluttered 
and poorly lit places are conducive to accidents.
- Wear protective clothing and safety glasses. To 
reduce the risk of injury, additionally wear a dust 
mask, non-slip work shoes, a helmet and protective 
headphones. Keep your hair, clothes and gloves 
away from moving parts. There is a risk that they 
may get caught in the moving parts of the device.
- Avoid accidental start-up. Make sure the switch 
is in the off position before connecting the de-
vice. Never keep your finger on the switch when 
carrying the device while the button is in the on 
position as this may result in injury.

1 Power tool socket

2 On/Off switch

3 Top cover

4 Handle

5 Shaker

6 Cable holder

7 Latch

8 Cable

9 Lower base

10 Colic

11 Tank

12 Air intake

13 Suction hose

14 HEPA filter

15 Sponge filter

16 Crevice nozzle

17 Floor nozzle

18 Vacuum cleaner pipes

19 Water drain

• Remove the device from the packaging. and check 
that all the components for assembling the device 
are in the packaging.
• Do not throw away any parts before and after as-
sembling the product.
• Remove all protective materials.
• Make sure that none of the components are da-
maged.
• Check before connecting the device that the volta-
ge indicated on the device’s nameplate corresponds 
to the local mains voltage.
• The device is ready for use.
• Note: When the device is first heated up, a small 
amount of smoke and a burning smell may be pro-
duced, caused by manufacturing residues. This is 
completely normal and not dangerous. Provide suf-
ficient ventilation by opening a window.

Installation

When assembling the vacuum cleaner, disconnect 
the power cord plug from the power outlet.

1) Open the purchased vacuum cleaner
2) Make sure the power cable is disconnected from 
the socket
3) Pull the clips
4) Lift the motor head from the tank
5) Check that the filter components are complete, 
pull out the accessories from inside
6) Put the motor head on the tank
7) Lock the motor head and tank with the clips
8) Put the hose into the suction opening of the tank
9) Put the pipe together with the hose
11) Use the appropriate nozzle for work

Connecting and using the socket

Switch the switch to work with a power tool. Insert 
the plug into the socket, and then the tool switch 
controlling the vacuum cleaner. After turning on 
the power, after 3-5 seconds the vacuum cleaner 
will start working. 
Before using the vacuum cleaner, make sure that 
the power of the electronic tools is at least 200W 
and at most 2000W.
Caution

Before inserting the plug into the power tool soc-
ket, check that the tool being used is safe

Caution

Remember to follow the information in the safety 
instructions. Do not use in the event of contact 
with gaseous, flammable or other surfaces that 
pose a risk of explosion, such as dishwashing liquid, 
solvent, oil paints, petrol, alcohol or aerosol.

Shaker

When suction weakens, make sure the vacuum cle-
aner is turned on. Block the hose and then press the 
filter cleaning button several times.

Dry vacuuming

Before starting vacuuming, make sure the HEPA fil-
ter is properly installed in the vacuum cleaner con-
tainer.

Start vacuuming, making sure that no debris larger 
than the internal diameter of the suction unit has 
entered the suction elements.

To stop vacuuming, switch the on/off switch. If you 
notice that the efficiency has decreased while vacu-
uming, clean the filter or check the bag fill level.

Wet vacuuming

Do not use the vacuum cleaner to vacuum flamma-
ble or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol, 
solvents or mixtures of these liquids with dust.

Before starting wet vacuuming, remove the paper 
dust bag, fabric filter and HEPA filter from the conta-
iner. Install the foam filter. Before starting wet vacu-
uming, empty and clean the container.

Blowing

The vacuum cleaner can operate in the blowing 
function. To use this function, you must:
1. Disconnect the suction hose and pull it out of the 
suction opening.

2. Connect the suction hose to the blowing ope-
ning.

3. Turn on the vacuum cleaner.

4. When blowing, hold the hose by the handle and 
direct the air stream towards the work area.

7. SPECIFICATION

Voltage and frequency 220-240V; 50/60Hz

Power 1500W

Tank capacity 30L
Power tool socket Yes, up to 2000W

Type of filters Hepa, sponge

Suction hose length 1,5m

8. CLEANING AND MAINTENANCE

1. Transport and storage

a) The vacuum cleaner can be lifted using the car-
rying handle. Never pull or lift the vacuum cleaner 
by the cord.

b) Before putting the vacuum cleaner away, wind 
up the cord. Unplug the plug and wind up the cord.

2. Cleaning
Clean the vacuum cleaner with a damp cloth. Do not 
use any strong solvents or abrasive cleaning agents.

Regularly clean the nozzles, tube and hose from 
dirt. The body can be wiped with a slightly damp 
cloth, after which it should be immediately wiped 
dry. Every time you empty the dust container, cle-
an the inlet filter from dirt. We recommend washing 
the filter thoroughly under running water.
It is recommended to replace the outlet filter every 

6-12 months, depending on the intensity of use of 
the vacuum cleaner.

9. UTILISATION

10. GUARANTEE

The terms of the guarantee applicable in each coun-
try have been published by our respective national 
distributors. We will repair possible faults on your 
unit free of chargé within the warranty period, in-
sofar as the faults are caused by material defects or 
defective workmanship. Guarantee claims should 
be addressed to your dealer or the nearest authori-
zed customer service centre, and supported by do-
cumentary evidence of purchase.

The appliance should not be disposed of in the same 
way as the rest of the waste. To prevent the harmful ef-
fects of waste on the environment and human health, 
it is forbidden to place used equipment together with 
other waste. Each user is obliged to return such equip-
ment to a collection point.

DE Hinweis: Lesen Sie diese Anleitung vor 
dem Gebrauch sorgfältig durch.

1. EINFUHRUNG

Lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie das Gerät zusam-
menbauen, montieren und benutzen. Sie muss befolgt 
werden, um Situationen zu vermeiden, die zu Schäden 
am Gerät oder zu Verletzungen oder sogar zum Tod des 
Benutzers und der Personen in der Umgebung führen 
können. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die 
durch unsachgemäßen oder falschen Gebrauch des 
Geräts entstehen.

Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nach-
schlagen auf.
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3. RESIDUELLES RISIKO

Auch bei bestimmungsgemäßer Verwendung des 
Geräts und bei Beachtung aller Hinweise in dieser Anle-
itung können Restrisiken nicht ausgeschlossen werden. 
Verwenden Sie beim Betrieb des Geräts Ihren gesunden 
Menschenverstand. Es sollte mit Vorsicht vorgegangen 
werden

4. LISTE DER ELEMENTE

5. VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

6. GERÄTEBEDIENUNG

7. SPEZIFIKATION

8. REINIGUNG UND WARTUNG

9. VERWENDUNG

Das Gerät darf nicht zusammen mit dem Restmüll ent-
sorgt werden. Um die schädlichen Auswirkungen von 
Abfällen auf die Umwelt und die menschliche Gesun-
dheit zu vermeiden, ist es verboten, gebrauchte Geräte 
zusammen mit anderen Abfällen zu entsorgen. Jeder Be-
nutzer ist verpflichtet, solche Geräte bei einer Sammel-
stelle abzugeben.

10. GARANTIE

Die in den einzelnen Ländern geltenden Garantie-
bedingungen wurden von unseren jeweiligen na-
tionalen Vertriebspartnern veröffentlicht. Wir repa-
rieren eventuelle Mängel an Ihrem Gerät innerhalb 
der Garantiezeit kostenlos, sofern die Mängel auf 
Material- oder Verarbeitungsfehler zurückzuführen 

RO Notă: Înainte de utilizare, citiți cu atenție 
aceste instrucțiuni.

1. INTRODUCERE

2. REGULI DE SIGURANȚĂ

Citiți acest manual înainte de asamblarea, montarea și 
utilizarea aparatului. Acesta trebuie respectat pentru a 
evita situațiile care pot duce la deteriorarea aparatului 
sau la rănirea sau chiar moartea utilizatorului și a perso-
anelor din apropiere. Producătorul nu este răspunzător 
pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzătoare 
sau incorectă a aparatului.

Păstrați acest manual pentru consultări ulterioare.

3. RISCUL REZIDUAL

Chiar dacă aparatul este utilizat în scopul pentru care a 
fost conceput și dacă sunt respectate toate instrucțiunile 
din aceste instrucțiuni, nu este posibil să se elimine ri-
scurile reziduale. Folosiți bunul simț atunci când utilizați 
aparatul. Trebuie manifestată prudență

4. LISTA DE COMPONENTE ȘI CONSTRU-
CȚIE

5. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

6. FUNCȚIONAREA DISPOZITIVULUI
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2. SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
sind. Garantieansprüche sind an Ihren Händler oder 
das nächstgelegene autorisierte Kundendienstzen-
trum zu richten und durch einen Kaufnachweis zu 
belegenBitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme dieses Han-

dbuch. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen 
kann zu Schäden am Gerät oder zu Verletzungen 
oder sogar zum Tod des Benutzers und Personen 
in der Nähe führen. Stellen Sie vor dem Einschalten 
des Geräts sicher, dass alle Elemente richtig mon-
tiert sind.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren 
Nachschlagen auf. 

Aufmerksamkeit!

Das Gerät erfüllt alle Sicherheitsanforderungen 
gemäß den geltenden Richtlinien. Bitte lesen Sie 
vor der Verwendung die Gebrauchsanweisung.

Die Benutzung des Gerätes durch Kinder und Juge-
ndliche ist verboten.

Sicherheitstipps

- Es ist verboten, das Gerät unbeaufsichtigt laufen 
zu lassen.
- Die Netzspannung muss mit der Spannung auf 
dem Typenschild des Gerätes übereinstimmen.
- Es ist verboten, das Gerät am Kabel zu ziehen. 
Trennen Sie das Kabel nur, indem Sie den Stecker 
festhalten. Schützen Sie das Kabel vor Hitze, Öl und 
scharfen Gegenständen. Ein beschädigtes Kabel 
kann einen Stromschlag verursachen.
- Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht gequetscht 
oder gerissen ist.
- Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung oder War-
tung vom Stromnetz.
- Stellen Sie sicher, dass die Staubsaugerrohre und 
-schläuche frei sind und der Filter sauber ist. Das 
Gerät arbeitet effizient und sicher.
- Das Ansaugen von Wasser ist verboten.
- Setzen Sie das Gerät keinen äußeren Einflüssen 
aus.
- Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser.
- Atmen Sie keine brennbaren oder explosiven Flüs-
sigkeiten, heiße oder erhitzte Asche oder für den 
Menschen gefährliche Stoffe ein.
- Stellen Sie vor dem Einsaugen der Asche sicher, 
dass die Temperatur 45 °C nicht überschreitet.
- Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes 
Zubehör.
- Lagern Sie das Gerät in einem trockenen Raum.
- Das Rauchen von Streichhölzern, Zigaretten usw. 

ist verboten.
- Wenn das Netzkabel des Geräts beschädigt ist, sol-
lte es von einem autorisierten Servicecenter repa-
riert werden.
- Das Gerät darf nicht von Kindern und Personen 
mit eingeschränkten motorischen Fähigkeiten, sen-
sorischen Störungen, eingeschränkter Entwicklung, 
mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen 
verwendet werden. Solche Personen dürfen nur 
unter der Aufsicht einer Person mit ausreichenden 
Kenntnissen und Erfahrungen arbeiten, die die Ve-
rantwortung für die Sicherheit des Benutzers trägt.
- Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerät 
spielen.
- Es ist verboten, das Gerät ohne installierten Filter 
zu verwenden.
- Vom Hersteller empfohlene Filter verwenden.
- Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn es den An-
schein hat, dass es in irgendeiner Weise fehlerhaft 
ist.
- Um Stromschläge oder Kurzschlüsse zu verme-
iden, darf keine Flüssigkeit in das Gerät eindringen.
- Verwenden Sie niemals Zubehör, das nicht in der 
Bedienungsanleitung aufgeführt ist oder nicht 
direkt vom Hersteller stammt. Sie können zu Brän-
den, Stromschlägen oder anderen Verletzungen 
führen.
- Sorgen Sie für Ordnung und ausreichende Bele-
uchtung am Arbeitsplatz. Ein vollgestopfter und 
schlecht beleuchteter Ort ist anfällig für Unfälle.
- Tragen Sie Schutzkleidung und Schutzbrille. Wenn 
Sie das Verletzungsrisiko verringern möchten, tra-
gen Sie außerdem eine Staubmaske, rutschfeste 
Arbeitsschuhe, einen Helm und schützende Kop-
fhörer. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe 
von beweglichen Teilen fern. Es besteht die Gefahr, 
dass sie sich in beweglichen Teilen des Gerätes ver-
fangen.
- Vermeiden Sie versehentliches Anlaufen. Stellen 
Sie sicher, dass der Netzschalter ausgeschaltet ist, 
bevor Sie das Gerät anschließen. Lassen Sie Ihren 
Finger niemals auf dem Schalter, wenn Sie das Gerät 
tragen, während sich der Knopf in der Ein-Position 
befindet, da dies zu Verletzungen führen kann.

1 Steckdose für Elektrowerkzeuge

2 Ein/Aus-Schalter

3 Obere Abdeckung

4 Handhaben

5 Shaker

6 Kabelhalter

7 Verriegeln

8 Kabel

9 Untere Basis

10 Kolik

11 Tank

12 Lufteinlass

13 Saugschlauch

14 HEPA-Filter

15 Schwammfilter

16 Fugendüse

17 Bodendüse

18 Staubsaugerrohre

19 Wasserablauf

• Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung. und 
prüfen Sie, ob alle zum Zusammenbau des Geräts 
erforderlichen Elemente in der Verpackung enthal-
ten sind.
• Werfen Sie vor oder nach dem Zusammenbau des 
Produkts keine Teile weg.
• Entfernen Sie alle Schutzmaterialien.
• Stellen Sie sicher, dass keines der Elemente be-
schädigt ist.
• Überprüfen Sie vor dem Anschließen des Geräts, 
ob die auf dem Typenschild des Geräts angegebene 
Spannung mit der örtlichen Netzspannung übere-
instimmt.
• Das Gerät ist betriebsbereit.
• Hinweis: Beim ersten Aufheizen des Geräts kann es 
zu einer leichten Rauchentwicklung kommen
ein brennender Geruch, der durch Produktion-
srückstände verursacht wird. Es ist völlig
normal und nicht gefährlich. Sorgen Sie für ausre-
ichende Belüftung, indem Sie ein Fenster öffnen.

Installation

Ziehen Sie beim Zusammenbau des Staubsaugers 
den Netzstecker aus der Steckdose.

1) Öffnen Sie den gekauften Staubsauger
2) Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel aus der 
Steckdose gezogen ist
3) Ziehen Sie die Clips zurück
4) Heben Sie den Motorkopf vom Tank ab
5) Überprüfen Sie, ob die Filterkomponenten vol-
lständig sind, und entfernen Sie das Zubehör aus 
dem Inneren
6) Setzen Sie den Motorkopf auf den Tank
7) Befestigen Sie den Motorkopf und den Tank mit 

den Klammern
8) Stecken Sie den Schlauch in den Sauganschluss 
des Tanks
9) Installieren Sie das Rohr zusammen mit dem 
Schlauch
11) Verwenden Sie die für die jeweilige Aufgabe 
geeignete Düse

Anschluss und Nutzung der Steckdose

Schalten Sie den Schalter auf Elektrowerkzeug-
betrieb um. Stecken Sie den Stecker in die Steckdo-
se und dann den Werkzeugschalter, der den Staub-
sauger steuert. Nach dem Einschalten beginnt der 
Staubsauger nach 3-5 Sekunden zu arbeiten. 
Stellen Sie vor der Verwendung des Staubsaugers 
sicher, dass die Leistung der Elektrowerkzeuge min-
destens 200 W und höchstens 2000 W beträgt.

Aufmerksamkeit

Bevor Sie den Stecker in die Steckdose des Elektro-
werkzeugs stecken, prüfen Sie, ob das von Ihnen 
verwendete Werkzeug sicher ist

Aufmerksamkeit

Denken Sie daran, die in den Sicherheitsregeln en-
thaltenen Informationen zu befolgen. Nicht ver-
wenden bei Kontakt mit gasförmigen, brennbaren 
oder anderen explosionsgefährdeten Oberflächen, 
z.B. Spülmittel, Lösungsmittel, Ölfarben, Benzin, Al-
kohol oder Aerosol.
Shaker

Wenn die Saugkraft nachlässt, stellen Sie sicher, 
dass der Staubsauger eingeschaltet ist. Blockieren 
Sie den Schlauch und drücken Sie dann mehrmals 
die Filterreinigungstaste.

Trockensaugen

Bevor Sie mit dem Staubsaugen beginnen, stellen 
Sie sicher, dass der HEPA-Filter ordnungsgemäß im 
Staubsaugerbehälter installiert ist.

Beginnen Sie mit dem Staubsaugen und achten Sie 
darauf, dass kein Schmutz, der größer als der Innen-
durchmesser der Saugeinheit ist, in die Saugele-
mente gelangt.

Um das Staubsaugen auszuschalten, schalten Sie 
den Ein-/Ausschalter um. Wenn Sie beim Staubsau-

gen feststellen, dass die Effizienz nachlässt, reinigen 
Sie den Filter oder überprüfen Sie den Füllstand des 
Beutels.
Nasssaugen

Saugen Sie mit einem Staubsauger keine brennba-
ren oder explosiven Flüssigkeiten wie Benzin, Öl, Al-
kohol, Lösungsmittel oder Mischungen dieser Flüs-
sigkeiten mit Staub auf.

Bevor Sie mit dem Nasssaugen beginnen, neh-
men Sie den Papierstaubbeutel, den Stofffilter und 
den HEPA-Filter aus dem Behälter. Bringen Sie den 
Schaumstofffilter an. Bevor Sie mit dem Nasssaugen 
beginnen, leeren und reinigen Sie den Behälter.

Blasen

Der Staubsauger kann in der Blasfunktion betrieben 
werden. So verwenden Sie diese Funktion:
1. Trennen Sie den Saugschlauch und ziehen Sie ihn 
aus der Saugöffnung.
2. Schließen Sie den Saugschlauch an den Abluftan-
schluss an.
3. Schalten Sie den Staubsauger ein.
4. Halten Sie den Schlauch beim Blasen am Griff fest 
und richten Sie den Luftstrom auf die Augenpartie.

7. SPECIFICAȚIE

Spannung und Frequ-
enz

220-240V; 50/60Hz

Leistung 1500W

Tankinhalt 30L
Steckdose für Elektro-
werkzeuge

Ja, bis zu 2000 W

Art der Filter Hepa, Schwamm

Saugschlauchlänge 1,5m

1. Transport und Lagerung

a) Der Staubsauger kann am Tragegriff angehoben 
werden. Ziehen oder heben Sie den Staubsauger 
niemals am Kabel.
b) Rollen Sie das Kabel auf, bevor Sie den Staubsau-
ger wieder an seinen Platz stellen. Ziehen Sie den 
Stecker ab und rollen Sie das Kabel auf.

2. Reinigung

Reinigen Sie den Staubsauger mit einem feuchten 
Tuch. Verwenden Sie keine starken Lösungs- oder 
Scheuermittel.

Düsen, Rohr und Schlauch sollten regelmäßig von 
Schmutz gereinigt werden. Der Körper kann mit 
einem leicht feuchten Tuch abgewischt und an-
schließend sofort trocken gewischt werden. Reini-
gen Sie den Einlassfilter jedes Mal, wenn Sie den 
Staubbehälter leeren, von Schmutz. Wir empfehlen, 
den Filter von Zeit zu Zeit gründlich unter fließen-
dem Wasser auszuwaschen.
Es wird empfohlen, den Abluftfilter alle 6-12 Mona-
te auszutauschen, abhängig von der Intensität der 
Nutzung des Staubsaugers.

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți 
acest manual. Nerespectarea acestor instrucțiuni 
poate duce la deteriorarea dispozitivului sau rănirea 
sau chiar moartea utilizatorului și a persoanelor din 
apropiere. Înainte de a porni dispozitivul, asigurați-
-vă că toate elementele sunt montate corect.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe 
viitoare. 

Atenţie!

Dispozitivul îndeplinește toate cerințele de sigu-
ranță conform directivelor aplicabile. Vă rugăm să 
citiți instrucțiunile înainte de utilizare.

Aparatul este interzis pentru utilizare de către copii 
și adolescenți.

Sfaturi de siguranță
- Este interzisă lăsarea dispozitivului în funcțiune 

nesupravegheată.
- Tensiunea de rețea trebuie să corespundă cu ten-
siunea de pe plăcuța de identificare a dispozitivului.
- Este interzisă tragerea dispozitivului de cablu. 
Deconectați cablul doar ținând ștecherul. Protejați 
cablul de căldură, ulei și obiecte ascuțite. Un cablu 
deteriorat poate provoca electrocutare.
- Asigurați-vă că cablul nu este strivit sau rupt.
- Înainte de curățarea sau întreținerea dispozitivului, 
deconectați-l de la rețea.
- Asigurați-vă că țevile și furtunul aspiratorului sunt 
libere și că filtrul este curat. Dispozitivul va funcțio-
na eficient și în siguranță.
- Este interzisă tragerea în apă.
- Nu lăsați aparatul expus la factori externi.
- Nu scufundați aparatul în apă.
- Nu inhalați lichide inflamabile sau explozive, ce-
nușă fierbinte sau încălzită sau substanțe periculo-
ase pentru oameni.
- Înainte de a aspira cenușa, asigurați-vă că tempe-
ratura acesteia nu depășește 45°C.
- Folosiți numai accesorii recomandate de produ-
cător.
- Depozitați dispozitivul într-o cameră uscată.
- Este interzis fumatul chibriturilor, țigărilor etc.
- Dacă cablul de alimentare al dispozitivului este de-
teriorat, acesta trebuie reparat de către un centru de 
service autorizat.
- Este interzisă utilizarea aparatului de către copii 
și persoane cu abilități motorii limitate, tulburări 
senzoriale, dezvoltare limitată, lipsă de experiență 
și cunoștințe. Astfel de persoane pot lucra numai 
sub supravegherea unei persoane cu cunoștințe și 
experiență suficiente care își va asuma responsabili-
tatea pentru siguranța utilizatorului.
- Asigurați-vă că copiii nu se joacă cu dispozitivul.
- Este interzisă utilizarea aparatului fără filtru insta-
lat.
- Folosiți filtre recomandate de producător.
- Nu porniți dispozitivul dacă pare să fie defect în 
vreun fel.
- Pentru a evita șocurile electrice sau scurtcircuitul, 
nu lăsați niciun lichid să pătrundă în dispozitiv.
- Nu utilizați niciodată accesorii care nu sunt enu-
merate în manualul de utilizare sau care nu provin 
direct de la producător. Acestea pot provoca incen-
diu, electrocutare sau alt risc de vătămare corporală.
- Mentine ordinea si iluminatul adecvat la locul de 
munca. Un loc aglomerat și slab iluminat este pre-
dispus la accidente.
- Purtați îmbrăcăminte de protecție și ochelari de 
protecție. Dacă doriți să reduceți riscul de rănire, 
purtați și o mască de praf, pantofi de lucru anti-alu-

necare, o cască și căști de protecție. Țineți părul, ha-
inele și mănușile departe de părțile mobile. Există 
riscul ca acestea să se prindă în părțile mobile ale 
dispozitivului.
- Evitați pornirea accidentală. Asigurați-vă că între-
rupătorul de alimentare este în poziția oprit înainte 
de a conecta dispozitivul. Nu țineți niciodată dege-
tul pe întrerupător când transportați dispozitivul 
când butonul este în poziția pornit, deoarece acest 
lucru poate duce la vătămări.

1 Priză pentru scule electrice

2 Comutator pornit/oprit

3 Capac superior

4 Mâner

5 Shaker

6 Suport cablu

7 Zăvor

8 Cablu

9 Baza inferioară

10 Colică

11 Rezervor

12 Admisia de aer

13 Furtun de aspirație

14 filtru HEPA

15 Filtru cu burete

16 Duza pentru crăpături

17 Duza de podea

18 Conducte pentru aspirator

19 Evacuarea apei

• Scoateți dispozitivul din ambalaj. și verificați dacă 
toate elementele necesare pentru asamblarea 
dispozitivului sunt incluse în ambalaj.
• Nu aruncați nicio piesă înainte sau după asambla-
rea produsului.
• Îndepărtați toate materialele de protecție.
• Asigurați-vă că niciunul dintre elemente nu este 
deteriorat.
• Înainte de a conecta dispozitivul, verificați dacă 
tensiunea indicată pe plăcuța de identificare a 
dispozitivului corespunde tensiunii locale de rețea.
• Dispozitivul este gata de utilizare.
• Notă: Când dispozitivul se încălzește pentru prima 
dată, este posibil să se producă o cantitate mică de 
fum
un miros de ars cauzat de reziduurile de productie. 
Este complet
normal si nu periculos. Asigurați o ventilație sufi-
cientă prin deschiderea unei ferestre.

Instalare

Când asamblați aspiratorul, deconectați ștecherul 
de la priză.

1) Deschideți aspiratorul achiziționat
2) Asigurați-vă că cablul de alimentare este deco-
nectat de la priză
3) Trageți înapoi clemele
4) Ridicați capul motorului departe de rezervor
5) Verificați dacă componentele filtrului sunt com-
plete, scoateți accesoriile din interior
6) Așezați capul motorului pe rezervor
7) Blocați capul motorului și rezervorul cu clemele
8) Introduceți furtunul în orificiul de aspirație al re-
zervorului
9) Instalați țeava împreună cu furtunul
11) Utilizați duza adecvată pentru lucrare

Conectarea și utilizarea prizei

Comutați comutatorul la funcționarea sculei elec-
trice. Introduceți ștecherul în priză și apoi introdu-
ceți comutatorul sculei care controlează aspiratorul. 
După pornirea alimentării, aspiratorul va începe să 
funcționeze după 3-5 secunde. 
Înainte de a utiliza aspiratorul, asigurați-vă că pute-
rea instrumentelor electronice este de minim 200W 
și maxim 2000W.

Atenţie

Înainte de a introduce ștecherul în priza sculei elec-
trice, verificați dacă unealta pe care o utilizați este 
sigură

Atenţie
Nu uitați să respectați informațiile furnizate în regu-
lile de siguranță. A nu se utiliza în cazul contactului 
cu suprafețe gazoase, inflamabile sau alte suprafețe 
care prezintă risc de explozie, de ex. lichid de spălat 
vase, solvent, vopsele în ulei, benzină, alcool sau ae-
rosoli.

Shaker

Când aspirația slăbește, asigurați-vă că aspiratorul 
este pornit. Blocați furtunul, apoi apăsați butonul 
de curățare a filtrului de mai multe ori.
Aspirare uscată

Înainte de a începe să aspirați, asigurați-vă că filtrul 
HEPA este instalat corect în recipientul aspiratorului.

Începeți să aspirați, asigurându-vă că nu pătrund în 
elementele de aspirație resturi mai mari decât dia-
metrul interior al unității de aspirație.

Pentru a opri aspirarea, comutați comutatorul de 
pornire/oprire. Daca, in timpul aspirarii, observi ca 
eficienta a scazut, curata filtrul sau verifica nivelul 
de umplere al sacului.

Aspirarea umedă

Nu aspirați lichide inflamabile sau explozive cu un 
aspirator, cum ar fi benzină, ulei, alcool, solvenți sau 
amestecuri ale acestor lichide cu praf.

Înainte de a începe aspirarea umedă, scoateți sa-
cul de hârtie pentru praf, filtrul de material și filtrul 
HEPA din recipient. Aplicați filtrul de spumă. Înainte 
de a începe aspirarea umedă, goliți și curățați reci-
pientul.

Suflare

Aspiratorul poate funcționa în funcția de suflare. 
Pentru a utiliza această caracteristică:
1. Deconectați furtunul de aspirație și trageți-l din 
orificiul de aspirație.
2. Conectați furtunul de aspirație la orificiul de eva-
cuare.
3. Porniți aspiratorul.
4. Când suflați, țineți furtunul de mâner și direcțio-
nați fluxul de aer către zona ochilor.

Tensiune și frecvență 220-240V; 50/60Hz

Putere 1500W

Capacitate rezervor 30L
Priză pentru scule elec-
trice

Da, până la 2000 W

Tipul de filtre Hepa, burete

Lungimea furtunului de 
aspirație

1,5m

8. CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

1. Transport și depozitare

a) Aspiratorul poate fi ridicat folosind mânerul de 
transport. Nu trageți și nu ridicați niciodată aspira-
torul de cablu.
b) Înainte de a pune aspiratorul înapoi la locul său, 
rulați cablul. Deconectați ștecherul și rulați cablul.

2. Curatenie

Curățați aspiratorul cu o cârpă umedă. Nu utilizați 
solvenți puternici sau agenți de curățare abrazivi.

Duzele, conducta și furtunul trebuie curățate în 
mod regulat de murdărie. Corpul poate fi șters cu 
o cârpă ușor umedă și apoi șters imediat. De fieca-
re dată când goliți recipientul de praf, curățați filtrul 
de admisie de murdărie. Vă recomandăm să spălați 
bine filtrul sub jet de apă din când în când.
Se recomanda inlocuirea filtrului de evacuare la fie-
care 6-12 luni, in functie de intensitatea de utilizare 
a aspiratorului.

9. UTILIZARE

10. GARANȚIE

Termenii garanției aplicabile în fiecare țară au fost 
publicați de distribuitorii noștri naționali respec-
tivi. Vom repara gratuit eventualele defecțiuni ale 
aparatului dumneavoastră în perioada de garanție, 
în măsura în care defecțiunile sunt cauzate de vicii 
de material sau defecte de fabricație. Cererile de 
garanție trebuie adresate distribuitorului dumne-
avoastră sau celui mai apropiat centru autorizat de 
servicii pentru clienți și trebuie să fie însoțite de do-
cumente justificative de achiziție.

Aparatul nu trebuie eliminat în același mod ca și restul 
deșeurilor. Pentru a preveni efectele nocive ale deșeu-
rilor asupra mediului și sănătății umane, este interzisă 
depozitarea echipamentelor uzate împreună cu alte 
deșeuri. Fiecare utilizator este obligat să returneze astfel 
de echipamente la un punct de colectare

HUN Megjegyzés: Használat előtt figyelmesen 
olvassa el ezeket az utasításokat.

1. BEVEZETÉS
A készülék összeszerelése, összeszerelése és használata 
előtt olvassa el ezt a kézikönyvet. A kézikönyv betar-
tásával elkerülhetők olyan helyzetek, amelyek a készülék 
károsodásához, illetve a felhasználó és a közelben tartóz-
kodó személyek sérüléséhez vagy akár halálához veze-
thetnek. A gyártó nem vállal felelősséget a készülék nem 
megfelelő vagy helytelen használatából eredő károkért.

Tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra.
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2. BIZTONSÁGI SZABÁLYOK

A használat megkezdése előtt kérjük, olvassa el ezt 
a kézikönyvet. Ezen utasítások be nem tartása a 
készülék károsodását vagy a felhasználó és a közel-
ben lévő személyek sérülését vagy akár halálát is 
okozhatja. A készülék bekapcsolása előtt győződjön 
meg arról, hogy minden elem megfelelően illeszke-
dik.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi hasz-
nálatra. 

Figyelem!
A készülék megfelel minden biztonsági követelmé-
nynek a vonatkozó irányelvek szerint. Kérjük, hasz-
nálat előtt olvassa el az utasításokat.

A készüléket gyermekek és serdülők számára tilos 
használni.

Biztonsági tippek

- Tilos a készüléket felügyelet nélkül üzemben ha-
gyni.
- A hálózati feszültségnek meg kell egyeznie a 
készülék adattábláján szereplő feszültséggel.

- A készüléket a vezetéknél fogva húzni tilos. A 
kábelt csak a csatlakozónál fogva húzza ki. Óvja a 
kábelt hőtől, olajtól és éles tárgyaktól. A sérült kábel 
áramütést okozhat.
- Ügyeljen arra, hogy a kábel ne legyen összeny-
omva vagy elszakadva.
- A készülék tisztítása vagy karbantartása előtt húzza 
ki a hálózatból.
- Győződjön meg arról, hogy a porszívó csövek és 
tömlő tiszták, és a szűrő tiszta. A készülék hatékony-
an és biztonságosan fog működni.
- Vízbe meríteni tilos.
- Ne hagyja a készüléket külső hatásoknak kitéve.
- Ne merítse vízbe a készüléket.
- Ne lélegezzen be gyúlékony vagy robbanásveszély-
es folyadékokat, forró vagy felforrósított hamut 
vagy emberre veszélyes anyagokat.
- A hamu beszívása előtt győződjön meg arról, hogy 
a hőmérséklete nem haladja meg a 45°C-ot.
- Csak a gyártó által javasolt tartozékokat használja.
- Tárolja a készüléket száraz helyen.
- Tilos gyufát, cigarettát stb.
- Ha a készülék tápkábele megsérül, javíttassa meg 
egy hivatalos szervizközpontban.
- A készüléket gyermekek és mozgáskorlátozottak, 
érzékszervi zavarokkal, korlátozott fejlettséggel, ta-
pasztalat és tudás hiányával rendelkező személyek 
tilos használni. Az ilyen személyek csak megfelelő 
tudással és tapasztalattal rendelkező személy felü-
gyelete mellett dolgozhatnak, aki felelősséget vállal 
a felhasználó biztonságáért.
- Ügyeljen arra, hogy gyermekek ne játsszanak a 
készülékkel.
- A készüléket szűrő nélkül használni tilos.
- Használjon a gyártó által ajánlott szűrőket.
- Ne kapcsolja be a készüléket, ha az bármilyen mó-
don hibásnak tűnik.
- Az áramütés és a rövidzárlat elkerülése érdekében 
ne engedje, hogy folyadék kerüljön a készülékbe.
- Soha ne használjon olyan tartozékokat, amely-
ek nem szerepelnek a használati útmutatóban, 
vagy amelyek nem közvetlenül a gyártótól szár-
maznak. Tüzet, áramütést vagy egyéb személyi 
sérülésveszélyt okozhatnak.
- Fenntartani a rendet és a megfelelő világítást a 
munkahelyen. A zsúfolt és rosszul megvilágított 
hely ki van téve a baleseteknek.
- Viseljen védőruházatot és védőszemüveget. Ha 
szeretné csökkenteni a sérülésveszélyt, viseljen 
pormaszkot, csúszásmentes munkacipőt, sisakot 
és védőfejhallgatót is. Tartsa távol a hajat, ruhát és 
kesztyűt a mozgó alkatrészektől. Fennáll annak a 
veszélye, hogy beakadhatnak a készülék mozgó 

részeibe.
- Kerülje el a véletlen beindítást. A készülék csatla-
koztatása előtt győződjön meg arról, hogy a főkapc-
soló kikapcsolt állásban van. Soha ne tartsa az uj-
ját a kapcsolón a készülék hordozásakor, amikor a 
gomb be van kapcsolva, mert ez sérülést okozhat.

3. RESIDUÁLIS KOCKÁZAT

Még ha a készüléket rendeltetésszerűen használják is, és 
betartják a jelen használati utasításban szereplő összes 
iránymutatást, a fennmaradó kockázatokat nem lehet 
kiküszöbölni. Használja a józan észt a készülék működ-
tetésekor. Óvatosságot kell tanúsítani

4. AZ ALKATRÉSZEK LISTÁJA ÉS 
FELÉPÍTÉSE

1 Aljzat elektromos szerszámokhoz

2 Be/Ki kapcsoló

3 Felső borító

4 Fogantyú

5 Rázó

6 Kábeltartó

7 Retesz

8 Kábel

9 Alsó alap

10 Kólika

11 Tartály

12 Légbeszívás

13 Szívótömlő

14 HEPA szűrő

15 Szivacsos szűrő

16 Résfúvóka

17 Padlófúvóka

18 Porszívó csövek

19 Vízlefolyó

5. AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

• Vegye ki a készüléket a csomagolásból. és el-
lenőrizze, hogy a csomagolás tartalmazza-e a 
készülék összeszereléséhez szükséges összes 
elemet.
• A termék összeszerelése előtt vagy után ne dob-
jon ki semmilyen alkatrészt.
• Távolítson el minden védőanyagot.
• Győződjön meg arról, hogy egyik elem sem sérült.
• A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy 
a készülék adattábláján feltüntetett feszültség me-
gegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.
• A készülék használatra kész.
• Megjegyzés: Amikor a készülék először felmeleg-
szik, kis mennyiségű füst keletkezhet
gyártási maradványok okozta égetett szag. Teljesen 
az
normális és nem veszélyes. Biztosítson elegendő 
szellőzést az ablak kinyitásával.

6. KÉSZÜLÉK MŰKÖDÉSE

Telepítés

A porszívó összeszerelésekor húzza ki a tápkábelt a 
konnektorból.

1) Nyissa ki a vásárolt porszívót
2) Győződjön meg arról, hogy a tápkábel ki van 
húzva a konnektorból
3) Húzza vissza a kapcsokat
4) Emelje le a motorfejet a tartályról
5) Ellenőrizze, hogy a szűrőelemek teljesek-e, és 
távolítsa el a tartozékokat belülről
6) Helyezze a motorfejet a tartályra
7) Rögzítse a motorfejet és a tartályt a bilincsekkel
8) Dugja be a tömlőt a tartály szívónyílásába
9) Szerelje fel a csövet a tömlővel együtt
11) Használja a munkának megfelelő fúvókát

Az aljzat csatlakoztatása és használata

Kapcsolja a kapcsolót elektromos kéziszerszám 
üzemmódba. Dugja be a dugót az aljzatba, majd 
helyezze be a porszívót vezérlő szerszámkapcsolót. 
Az áramellátás bekapcsolása után a porszívó 3-5 
másodperc múlva működésbe lép. 
A porszívó használata előtt győződjön meg arról, 
hogy az elektronikus szerszámok teljesítménye le-
galább 200 W és legfeljebb 2000 W.

Figyelem

Mielőtt bedugná a csatlakozódugót az elektromos 
szerszám aljzatába, ellenőrizze, hogy a használt 
szerszám biztonságos-e
Figyelem

Ne felejtse el betartani a biztonsági szabályokban 
megadott információkat. Ne használja gáznemű, 
gyúlékony vagy egyéb robbanásveszélyes felület-
tel, pl. mosogatószer, oldószer, olajfesték, benzin, 
alkohol vagy aeroszol.

Rázó

Ha a szívás gyengül, győződjön meg arról, hogy a 
porszívó be van kapcsolva. Zárja le a tömlőt, majd 
nyomja meg többször a szűrőtisztító gombot.

Száraz porszívózás

A porszívózás megkezdése előtt győződjön meg ar-
ról, hogy a HEPA szűrő megfelelően be van helyezve 
a porszívó tartályába.

Indítsa el a porszívózást, ügyelve arra, hogy a 
szívóegység belső átmérőjénél nagyobb törmelék 
ne kerüljön a szívóelemekbe.

A porszívózás kikapcsolásához kapcsolja a be/ki 
kapcsolót. Ha porszívózás közben azt észleli, hogy 
a hatékonyság csökkent, tisztítsa meg a szűrőt, vagy 
ellenőrizze a zsák töltöttségi szintjét.

Nedves porszívózás

Ne szívjon fel porszívóval gyúlékony vagy ro-
bbanásveszélyes folyadékokat, például ben-
zint, olajat, alkoholt, oldószert vagy ezeknek a 
folyadékoknak a porral való keverékét.

A nedves porszívózás megkezdése előtt vegye ki a 
papír porzsákot, a szövetszűrőt és a HEPA szűrőt a 
tartályból. Helyezze fel a habszűrőt. A nedves szívás 
megkezdése előtt ürítse ki és tisztítsa meg a tartályt.

Fújás

A porszívó fúvási funkcióban is működhet. A funk-
ció használatához:
1. Válassza le a szívótömlőt, és húzza ki a szívónyílás-
ból.
2. Csatlakoztassa a szívótömlőt a kipufogónyíláshoz.
3. Kapcsolja be a porszívót.
4. Fújáskor tartsa a tömlőt a fogantyúnál, és irányít-
sa a légáramot a szem környékére.
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Note: Avant de l’utiliser, lisez attentive-
ment les instructions suivantes.

1. INTRODUCTION

2. RÈGLES DE SÉCURITÉ

Lisez ce manuel avant d’assembler, de monter et d’uti-
liser l’appareil. Il doit être respecté afin d’éviter des si-
tuations susceptibles d’endommager l’appareil ou de 
blesser, voire de tuer, l’utilisateur et les personnes se tro-
uvant à proximité. Le fabricant n’est pas responsable des 
dommages causés par une utilisation inappropriée ou 
incorrecte de l’appareil.

Conservez ce manuel pour toute référence ultérieure.

3. RISQUE RÉSIDUEL

4. LISTE DES COMPOSANTS

5. AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

Même si l’appareil est utilisé conformément à sa desti-
nation et que toutes les directives de ce mode d’emploi 
sont respectées, il n’est pas possible d’éliminer les risqu-
es résiduels. Faites preuve de bon sens lorsque vous uti-
lisez l’appareil. Il convient d’être prudent.

6. FONCTIONNEMENT DU DISPOSITIF

7. SPECIFICATION

8. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

9. UTILISATION

10. GARANTIE

Les conditions de garantie applicables dans chaque 
pays ont été publiées par nos distributeurs natio-
naux respectifs. Nous réparerons gratuitement les 
éventuels défauts de votre appareil pendant la 
période de garantie, dans la mesure où ces défauts 
sont dus à des vices de matériaux ou de fabrication. 
Les demandes de garantie doivent être adressées à 
votre revendeur ou au centre de service après-ven-
te agréé le plus proche, et accompagnées d’une 
preuve d’achat.

L’appareil ne doit pas être jeté avec le reste des déchets. 
Afin de prévenir les effets nocifs des déchets sur l’environ-
nement et la santé humaine, il est interdit de placer les 
appareils usagés avec les autres déchets. Chaque utili-
sateur est tenu de remettre ces appareils à un point de 
collecte.
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UA Примітка: Перед використанням уважно 
прочитайте цю інструкцію.

1. ВСТУП
Прочитайте цей посібник перед складанням, 
монтажем і використанням приладу. Його необхідно 
дотримуватися, щоб уникнути ситуацій, які можуть 
призвести до пошкодження приладу, травмування або 
навіть смерті користувача та людей, які знаходяться 
поблизу. Виробник не несе відповідальності за 
шкоду, спричинену неналежним або неправильним 
використанням обладнання.
Збережіть цей посібник для подальшого використання

Зміст
1. ВСТУП........................................................................................ 24
2. ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ.............................................................. 24
3. ЗАЛИШКОВИЙ РИЗИК......................................................... 25
4. ПЕРЕЛІК КОМПОНЕНТІВ І КОНСТРУКЦІЯ..................... 25
5. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ............................. 25
6. РОБОТА ПРИСТРОЮ............................................................ 26
7. СПЕЦИФІКАЦІЯ...................................................................... 27
8. ПРИБИРАННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ........................... 27
9. УТИЛІЗАЦІЯ............................................................................. 27
10. ГАРАНТІЯ................................................................................ 27

7. MŰSZAKI ADATOK

8. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

9. HASZNÁLAT

10. GARANCIA

Az egyes országokban alkalmazandó garanciális 
feltételeket az adott nemzeti forgalmazóink tették 
közzé. Az Ön készülékének esetleges meghibá-
sodásait a garanciaidőn belül ingyenesen javítjuk, 
amennyiben a hibákat anyaghiba vagy hibás kivi-
telezés okozza. A garanciális igényeket az Ön kere-
skedőjéhez vagy a legközelebbi hivatalos ügyfél-
szolgálati központhoz kell benyújtani, és a vásárlást 
igazoló dokumentumokkal kell alátámasztani.

A készüléket nem szabad a többi hulladékkal azonos mó-
don ártalmatlanítani. A hulladék környezetre és az em-
beri egészségre gyakorolt káros hatásainak megelőzése 
érdekében tilos a használt készüléket más hulladékkal 
együtt elhelyezni. Minden felhasználó köteles az ilyen 
berendezéseket egy gyűjtőhelyen leadni.

Feszültség és frekvencia 220-240V; 50/60Hz

Hatalom 1500W

Tartály kapacitása 30L
Aljzat elektromos szer-
számokhoz

Igen, 2000W-ig

Szűrők típusa Hepa, szivacs

Szívócső hossza 1,5m

1. Szállítás és tárolás

a) A porszívó a hordozó fogantyújával felemelhető. 
Soha ne húzza vagy emelje fel a porszívót a veze-
téknél fogva.
b) Mielőtt visszatenné a porszívót a helyére, tekerje 
fel a vezetéket. Húzza ki a csatlakozót, és tekerje fel 
a kábelt.

2. Tisztítás

Tisztítsa meg a porszívót nedves ruhával. Ne hasz-
náljon erős oldószert vagy súroló hatású tisztító-
szert.

A fúvókákat, csövet és tömlőt rendszeresen meg 
kell tisztítani a szennyeződésektől. A test enyhén 
nedves ruhával törölhető, majd azonnal szárazra 
törölhető. Minden alkalommal, amikor kiüríti a por-
tartályt, tisztítsa meg a bemeneti szűrőt a szenny-
eződéstől. Javasoljuk, hogy időnként alaposan mos-
sa ki a szűrőt folyó víz alatt.
A kipufogószűrőt 6-12 havonta javasolt cserélni, a 
porszívó használatának intenzitásától függően.

Avant de commencer l’utilisation, veuillez lire ce 
manuel. Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner des dommages à l’appareil ou des blessu-
res, voire la mort de l’utilisateur et des personnes à 
proximité. Avant d’allumer l’appareil, assurez-vous 
que tous les éléments sont correctement installés.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future. 

Attention!

L’appareil répond à toutes les exigences de sécurité 
selon les directives en vigueur. Veuillez lire les in-
structions avant utilisation.

L’utilisation de l’appareil est interdite aux enfants et 
aux adolescents.

Conseils de sécurité

- Il est interdit de laisser l’appareil fonctionner sans 
surveillance.
- La tension du secteur doit correspondre à la ten-
sion indiquée sur la plaque signalétique de l’appa-
reil.
- Il est interdit de tirer l’appareil par le cordon. 
Débranchez le câble uniquement en tenant la fiche. 
Protégez le câble de la chaleur, de l’huile et des ob-
jets pointus. Un cordon endommagé peut provoqu-
er un choc électrique.
- Assurez-vous que le câble n’est pas écrasé ou dé-
chiré.
- Avant de nettoyer ou d’entretenir l’appareil, 
débranchez-le du secteur.
- Assurez-vous que les tuyaux et le tuyau de l’aspira-
teur sont dégagés et que le filtre est propre. L’appa-
reil fonctionnera efficacement et en toute sécurité.
- Il est interdit de puiser de l’eau.
- Ne laissez pas l’appareil exposé à des facteurs 
externes.
- Ne plongez pas l’appareil dans l’eau.
- Ne pas inhaler de liquides inflammables ou explo-
sifs, de cendres chaudes ou chauffées ou de sub-
stances dangereuses pour l’homme.
- Avant d’aspirer les cendres, assurez-vous que leur 
température ne dépasse pas 45°C.
- Utilisez uniquement les accessoires recommandés 
par le fabricant.
- Rangez l’appareil dans un local sec.
- Il est interdit de fumer des allumettes, des cigaret-
tes, etc.
- Si le cordon d’alimentation de l’appareil est en-
dommagé, il doit être réparé par un centre de servi-
ce agréé.
- L’utilisation de l’appareil est interdite aux enfants 
et aux personnes ayant une motricité limitée, des 
troubles sensoriels, un développement limité, un 
manque d’expérience et de connaissances. Ces per-
sonnes ne peuvent travailler que sous la supervi-
sion d’une personne possédant suffisamment de 
connaissances et d’expérience et qui assumera la 
responsabilité de la sécurité de l’utilisateur.
- Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec 
l’appareil.
- Il est interdit d’utiliser l’appareil sans filtre installé.
- Utilisez les filtres recommandés par le fabricant.
- N’allumez pas l’appareil s’il semble défectueux de 

quelque manière que ce soit.
- Pour éviter les chocs électriques ou les courts-cir-
cuits, ne laissez aucun liquide pénétrer dans l’appa-
reil.
- N’utilisez jamais d’accessoires non répertoriés 
dans le manuel d’utilisation ou ne provenant pas 
directement du fabricant. Ils pourraient provoqu-
er un incendie, un choc électrique ou tout autre 
risque de blessure.
- Maintenir l’ordre et un éclairage adéquat sur le 
lieu de travail. Un endroit encombré et mal éclairé 
est sujet aux accidents.
- Portez des vêtements de protection et des lu-
nettes de sécurité. Si vous souhaitez réduire les 
risques de blessures, portez également un masque 
anti-poussière, des chaussures de travail antidéra-
pantes, un casque et des écouteurs de protection. 
Gardez les cheveux, les vêtements et les gants élo-
ignés des pièces mobiles. Il existe un risque qu’ils 
se coincent dans les pièces mobiles de l’appareil.
- Évitez les démarrages accidentels. Assurez-vous 
que l’interrupteur d’alimentation est en position 
d’arrêt avant de brancher l’appareil. Ne gardez 
jamais votre doigt sur l’interrupteur lorsque vous 
transportez l’appareil lorsque le bouton est en 
position marche, car cela pourrait entraîner des 
blessures.

1 Prise pour outils électriques

2 Interrupteur marche/arrêt

3 Capot supérieur

4 Poignée

5 Shaker

6 Support de câble

7 Loquet

8 Câble

9 Base inférieure

10 Coliques

11 Réservoir

12 Prise d’air

13 Tuyau d’aspiration

14 Filtre HEPA

15 Filtre éponge

16 Suceur plat

17 Buse pour sol

18 Tuyaux d’aspirateur

19 Vidange d’eau

• Retirez l’appareil de son emballage. et vérifiez si 
tous les éléments nécessaires à l’assemblage de 
l’appareil sont inclus dans l’emballage.
• Ne jetez aucune pièce avant ou après l’assembla-
ge du produit.
• Retirez tous les matériaux de protection.
• Assurez-vous qu’aucun élément n’est endomma-
gé.
• Avant de connecter l’appareil, vérifiez si la tension 
indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil 
correspond à la tension secteur locale.
• L’appareil est prêt à l’emploi.
• Remarque : lorsque l’appareil chauffe pour la pre-
mière fois, une petite quantité de fumée peut être 
produite.
une odeur de brûlé provoquée par des résidus de 
production. C’est complètement
normal et pas dangereux. Assurer une ventilation 
suffisante en ouvrant une fenêtre.

Installation

Lors du montage de l’aspirateur, débranchez la fiche 
d’alimentation de la prise de courant.

1) Ouvrez l’aspirateur acheté
2) Assurez-vous que le cordon d’alimentation est 
débranché de la prise.
3) Retirez les clips
4) Soulever la tête du moteur du réservoir
5) Vérifiez si les composants du filtre sont complets, 
retirez les accessoires de l’intérieur.
6) Placer la culasse moteur sur le réservoir
7) Verrouillez la culasse moteur et le réservoir avec 
les colliers
8) Insérez le tuyau dans l’orifice d’aspiration du ré-
servoir
9) Installez le tuyau avec le tuyau
11) Utilisez la buse appropriée pour le travail

Connexion et utilisation de la prise
interrupteur connecté à l’alimentation électrique 
via un outil électrique. Insérez la fiche dans la prise, 
puis utilisez l’outil avec un aspirateur. Après la mise 
sous tension, après 3 à 5 secondes de fonctionne-
ment de l’aspirateur. 
Avant d’utiliser l’aspirateur, assurez-vous que la 
puissance de l’outil électronique est d’au moins 

200W et d’au plus 2000W.

Attention

Avant d’insérer la fiche dans la prise de l’outil élec-
trique, vérifiez que l’outil utilisé est sûr

Attention

N’oubliez pas de suivre les informations fournies 
dans les règles de sécurité. Ne pas utiliser en contact 
avec des surfaces gazeuses, inflammables ou autres 
surfaces explosives, telles que du liquide vaisselle, 
du diluant, des peintures à l’huile, de l’essence, de 
l’alcool ou des aérosols.

Shaker

Lorsque l’aspiration faiblit, assurez-vous que l’aspi-
rateur est allumé. Bloquez le tuyau, puis appuyez 
plusieurs fois sur le bouton de nettoyage du filtre.

Aspiration à sec

Avant de commencer à passer l’aspirateur, assure-
z-vous que le filtre HEPA est correctement installé 
dans le récipient de l’aspirateur.

Commencez à passer l’aspirateur en vous assurant 
qu’aucun débris plus grand que le diamètre interne 
de l’unité d’aspiration n’a pénétré dans les éléments 
d’aspiration.

Pour éteindre l’aspirateur, actionnez l’interrupteur 
marche/arrêt. Si vous constatez une diminution des 
performances lors de l’aspiration, nettoyez le filtre 
ou vérifiez le niveau de remplissage du sac.

Aspiration humide

N’utilisez pas l’aspirateur pour aspirer des liquides 
inflammables ou explosifs, tels que de l’essence, de 
l’huile, de l’alcool, des solvants ou des mélanges de 
ces liquides avec de la poussière.

Avant d’aspirer des déchets humides, retirez le sac à 
poussière en papier, le filtre en tissu et le filtre HEPA 
du récipient. Appliquez un filtre en mousse. Avant 
de commencer l’aspiration humide, le récipient doit 
être vidé et nettoyé.

Souffler

L’aspirateur peut fonctionner en fonction soufflage. 
Pour utiliser cette fonctionnalité, vous devez :
1. Débranchez le tuyau d’aspiration et retirez-le de 
l’ouverture d’aspiration.
2. Raccordez le tuyau d’aspiration à l’ouverture de 
soufflage.
3. Allumez l’aspirateur.
4. Lors du soufflage, tenez le tuyau par la poignée et 
dirigez le flux d’air vers le contour des yeux.

Tension et fréquence 220-240V; 50/60Hz

Pouvoir 1500W

Capacité du réservoir 30L

Prise pour outil élec-
trique

Oui, jusqu’à 2000 W

Type de filtres Hepa, éponge

Longueur du tuyau 
d’aspiration

1,5m

1. Transport et stockage

a) L’aspirateur peut être soulevé à l’aide de la po-
ignée de transport. Ne tirez ou ne soulevez jamais 
l’aspirateur par le cordon.
b) Avant de ranger l’aspirateur, enroulez le cordon. 
Débranchez et enroulez le cordon.

2. Nettoyage

Nettoyez l’aspirateur avec un chiffon humide. N’uti-
lisez pas de solvants puissants ni de produits de net-
toyage abrasifs.

Nettoyez régulièrement les buses, le tube et le 
tuyau de la saleté. Le corps peut être essuyé avec 
un chiffon légèrement humide et doit être essuyé 
immédiatement après chaque utilisation. Chaque 
fois que vous videz le bac à poussière, nettoyez le 
filtre d’entrée de la saleté. Nous recommandons de 
laver périodiquement le filtre soigneusement sous 
l’eau courante.
Il est recommandé de remplacer le filtre d’échappe-

ment tous les 6 à 12 mois, en fonction de l’intensité 
d’utilisation de l’aspirateur. 2. ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ

Перед використанням прочитайте цей посібник. 
Невиконання цих інструкцій може призвести до 
пошкодження пристрою, травм або навіть смерті 
користувача або людей, які знаходяться поблизу. 
Перш ніж увімкнути пристрій, переконайтеся, що 
всі компоненти встановлені належним чином.

Будь ласка, збережіть цей посібник для 
подальшого використання. 

Увага!

Пристрій відповідає всім вимогам безпеки 
відповідно до чинних директив. Перед 
використанням прочитайте інструкцію.

Прилад не призначений для використання 
дітьми та підлітками.

Поради з безпеки
- Забороняється залишати включений прилад 
без нагляду.
- Напруга в мережі повинна відповідати напрузі, 
вказаній на паспортній табличці пристрою.
- Забороняється тягнути пристрій за трос. 
Від’єднуйте кабель, лише тримаючись за вилку. 
Захищайте кабель від тепла, масла та гострих 
предметів. Пошкоджений шнур може призвести 
до ураження електричним струмом.
- Переконайтеся, що кабель не зім’ятий і не 
потертий.
- Перед чищенням або обслуговуванням 
пристрою від’єднайте його від мережі.
- Переконайтеся, що труби та шланг пилососа 
вільні, а фільтр чистий. Пристрій буде працювати 
ефективно і безпечно.
- У воді черпати заборонено.
- Не залишайте пристрій під впливом зовнішніх 
факторів.
- Не занурюйте пристрій у воду.
- Не вдихайте легкозаймисті або вибухонебезпечні 
рідини, гарячий або нагрітий попіл або небезпечні 
для людини речовини.
- Перед всмоктуванням золи переконайтеся, що 
її температура не перевищує 45°C.
- Використовуйте лише аксесуари, рекомендовані 
виробником.
- Зберігайте пристрій у сухому приміщенні.
- Заборонено нюхати сірники, цигарки тощо.
- Якщо шнур живлення пристрою пошкоджений, 

віддайте його на ремонт в авторизований 
сервісний центр.
- Пристроєм не повинні користуватися діти або 
особи з обмеженими руховими навичками, 
сенсорними розладами, обмеженим розвитком, 
браком досвіду та знань. Такі особи можуть 
працювати лише під наглядом особи з достатніми 
знаннями та досвідом, яка несе відповідальність 
за безпеку користувача.
- Стежте, щоб діти не гралися з приладом.
- Забороняється використовувати пристрій без 
встановленого фільтра.
- Використовуйте рекомендовані виробником 
фільтри.
- Не вмикайте пристрій, якщо він виглядає будь-
-яким чином несправним.
- Щоб уникнути ураження електричним струмом 
або короткого замикання, не допускайте 
потрапляння рідини в пристрій.
- Ніколи не використовуйте аксесуари, не 
зазначені в інструкціях з експлуатації або не 
надані безпосередньо виробником. Вони можуть 
спричинити пожежу, ураження електричним 
струмом або іншу небезпеку травмування.
- Тримайте своє робоче місце в порядку та 
належному освітленні. Засмічені та погано 
освітлені місця сприяють нещасним випадкам.
- Носіть захисний одяг і захисні окуляри. Якщо ви 
хочете зменшити ризик отримання травми, також 
надягайте протипилову маску, нековзке робоче 
взуття, шолом і захисні навушники. Тримайте 
волосся, одяг, рукавички подалі від рухомих 
частин. Існує ризик, що вони можуть заплутатися 
в рухомих частинах пристрою.
- Уникайте випадкового запуску. Перед 
підключенням пристрою переконайтеся, що 
перемикач живлення знаходиться у положенні 
вимкнено. Ніколи не тримайте палець на 
перемикачі під час носіння пристрою, коли 
кнопка увімкнено, оскільки це може призвести 
до травми.

3. ЗАЛИШКОВИЙ РИЗИК

4. ПЕРЕЛІК КОМПОНЕНТІВ І КОНСТРУКЦІЯ

Навіть якщо прилад використовується за 
призначенням і дотримуються всі вказівки, наведені в 
цій інструкції, неможливо усунути залишкові ризики. 
Під час експлуатації приладу керуйтеся здоровим 
глуздом. Слід дотримуватися обережності

1 Розетка для електроінструменту

2 Перемикач увімк./вимк

3 Верхня кришка

4 Ручка

5 Шейкер

6 Тримач кабелю

7 Засувка

8 Кабель

9 Нижня база

10 Коліки

11 Танк

12 Повітрозабірник

13 Всмоктувальний шланг

14 HEPA фільтр

15 Губчастий фільтр

16 Щілинна насадка

17 Насадка для підлоги

18 Труби для пилососа

19 Злив води

5. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

• Вийміть пристрій з упаковки. і перевірте, чи всі 
компоненти, необхідні для складання пристрою, 
включені в упаковку.
• Не викидайте жодних частин до або після 
складання виробу.
• Зніміть усі захисні матеріали.
• Переконайтеся, що жоден із компонентів не 
пошкоджений.
• Перед підключенням пристрою перевірте, 
чи напруга, зазначена на паспортній табличці 
пристрою, відповідає напрузі місцевої мережі.
• Прилад готовий до використання.
• Примітка: під час першого нагрівання приладу 
може виникнути невелика кількість диму та
запах горілого, викликаний виробничими 
залишками. Це цілком
нормально і не небезпечно. Забезпечте 
достатню вентиляцію, відкривши вікно.

6. РОБОТА ПРИСТРОЮ

монтаж

Збираючи пилосос, вийміть вилку шнура 
живлення з розетки.

1) Відкрийте куплений пилосос
2) Переконайтеся, що кабель живлення 
від’єднано від розетки
3) Розтягніть кліпси
4) Підніміть головку двигуна з бака
5) Перевірте комплектність компонентів фільтра, 
вийміть аксесуари зсередини
6) Встановіть головку двигуна на бак
7) Зафіксуйте головку двигуна і бак затискачами
8) Приєднайте шланг до всмоктувального отвору 
бака
9) Встановіть трубу зі шлангом
11) Використовуйте правильну насадку для 

роботи

Підключення та використання розетки

Поверніть перемикач у режим роботи з 
електроінструментом. Вставте вилку в розетку, 
а потім вставте вимикач, який керує пилососом. 
Після включення живлення пилосос почне 
працювати через 3-5 секунд. 
Перед використанням пилососа переконайтеся, 
що потужність електронних інструментів 
становить мінімум 200 Вт і максимум 2000 Вт.

Увага

Перш ніж вставити вилку в розетку 
електроінструменту, переконайтеся, що 
інструмент, який використовується, безпечний

Увага

Пам’ятайте про дотримання інформації, наведеної 
в правилах безпеки. Не використовуйте при 
контакті з газоподібними, легкозаймистими 
або іншими вибухонебезпечними поверхнями, 
такими як засіб для миття посуду, розчинник, 
фарби на масляній основі, бензин, спирт або 
аерозолі.

Шейкер

Коли всмоктування слабшає, переконайтеся, 
що пилосос увімкнено. Заблокуйте шланг, потім 
кілька разів натисніть кнопку очищення фільтра.

Сухе пилососіння

Перш ніж почати пилососити, переконайтеся, що 
фільтр HEPA правильно встановлено в контейнері 
пилососа.

Почніть пилососити, переконавшись, що у 
всмоктувальні елементи не потрапило сміття, 
розмір якого перевищує внутрішній діаметр 
всмоктувального блоку.

Щоб вимкнути пилосос, увімкніть/вимкніть 
вимикач. Якщо під час пилососу ви помітили 
зниження продуктивності, почистіть фільтр або 
перевірте рівень наповнення мішка.

Мокре пилососіння

Не використовуйте пилосос для збирання 
легкозаймистих або вибухонебезпечних рідин, 
таких як бензин, масло, спирт, розчинники або 
суміші цих рідин із пилом.

Перед вологим прибиранням вийміть із 
контейнера паперовий мішок для пилу, 
тканинний фільтр і фільтр HEPA. Нанесіть 
поролоновий фільтр. Перед початком вологого 
відсмоктування ємність необхідно спорожнити 
та очистити.

видування

Пилосос може працювати в режимі видування. 
Щоб скористатися цією функцією, ви повинні:
1. Від’єднайте всмоктувальний шланг і витягніть 
його з всмоктувального отвору.
2. Під’єднайте всмоктувальний шланг до отвору 
для продувки.
3. Увімкніть пилосос.
4. При продуванні тримайте шланг за ручку і 
направляйте потік повітря в область очей.

7. СПЕЦИФІКАЦІЯ

Напруга і частота 220-240V; 50/60Hz

потужність 1500W

Ємність бака 30L
Розетка для 
електроінструменту

Так, до 2000 Вт

Тип фільтрів Гепа, губка

Довжина 
всмоктуючого шланга

1,5m

8. ПРИБИРАННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

1. Транспортування та зберігання

a) Пилосос можна підняти за допомогою ручки 
для перенесення. Ніколи не тягніть і не піднімайте 
пилосос за шнур.
b) Перш ніж прибрати пилосос, згорніть шнур. 
Вимкніть і перемотайте шнур.

2. Прибирання

Чистіть пилосос вологою ганчіркою. Не 
використовуйте сильні розчинники або 
абразивні засоби для чищення.

Регулярно очищайте форсунки, трубку і шланг 
від бруду. Тіло можна протирати злегка вологою 
тканиною, витирати насухо відразу після кожного 
використання. Щоразу, коли ви спорожняєте 
контейнер для пилу, очищайте вхідний фільтр від 
бруду. Ми рекомендуємо періодично ретельно 
промивати фільтр під проточною водою.
Рекомендується замінювати витяжний фільтр 
кожні 6-12 місяців, в залежності від інтенсивності 
використання пилососа.

9. УТИЛІЗАЦІЯ

10. ГАРАНТІЯ

Умови гарантії, що застосовуються в кожній 
країні, були опубліковані нашими відповідними 
національними дистриб’юторами. Протягом 
гарантійного терміну ми безкоштовно усунемо 
можливі несправності вашого пристрою, якщо 
вони спричинені дефектами матеріалів або 
дефектами виготовлення. Гарантійні претензії 
слід надсилати дилеру або до найближчого 
авторизованого центру обслуговування клієнтів 
разом із документальним підтвердженням 
покупки.

Прилад не слід утилізувати так само, як решту 
відходів. Щоб запобігти шкідливому впливу відходів 
на навколишнє середовище та здоров’я людей, 
забороняється розміщувати використане обладнання 
разом з іншими відходами. Кожен користувач 
зобов’язаний повернути таке обладнання до пункту 
збору.

CZ Poznámka: Před použitím si pečlivě přečtěte 
tyto pokyny.
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1. ÚVOD

2. BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA

Před montáží, sestavením a používáním spotřebiče si 
přečtěte tento návod. Je nutné se jím řídit, abyste pře-
dešli situacím, které mohou vést k poškození spotřebiče 
nebo ke zranění či dokonce smrti uživatele a osob v 
jeho blízkosti. Výrobce neručí za škody způsobené ne-
správným nebo chybným používáním zařízení.

Tento návod si uschovejte pro budoucí použití.

Před použitím si přečtěte tento návod. Nedodržení 
těchto pokynů může mít za následek poškození 
zařízení nebo zranění či dokonce smrt uživatele 
nebo osob v okolí. Před zapnutím zařízení se uj-
istěte, že jsou všechny součásti správně namonto-
vány.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí po-
užití. 

Pozor!

Zařízení splňuje všechny bezpečnostní požadavky 
dle platných směrnic. Před použitím si přečtěte po-
kyny.

Zařízení není určeno pro použití dětmi a mladistvý-
mi.

Bezpečnostní tipy
- Je zakázáno ponechat zařízení v chodu bez dozo-
ru.
- Síťové napětí musí odpovídat napětí na typovém 
štítku zařízení.
- Tahání zařízení za kabel je zakázáno. Kabel odpo-
jujte pouze uchopením za zástrčku. Chraňte kabel 

před horkem, olejem a ostrými předměty. Poško-
zený kabel může způsobit úraz elektrickým pro-
udem.
- Ujistěte se, že kabel není rozdrcený nebo roztře-
pený.
- Před čištěním nebo údržbou zařízení odpojte od 
sítě.
- Ujistěte se, že trubky a hadice vysavače nejsou uc-
pané a filtr je čistý. Zařízení bude fungovat efektivně 
a bezpečně.
- Je zakázáno čerpat vodu.
- Nenechávejte zařízení vystavené vnějším vlivům.
- Neponořujte zařízení do vody.
- Nevdechujte hořlavé nebo výbušné kapaliny, hor-
ký nebo zahřátý popel nebo látky nebezpečné pro 
člověka.
- Před nasáváním popela se ujistěte, že jeho teplota 
nepřesahuje 45°C.
- Používejte pouze příslušenství doporučené výrob-
cem.
- Zařízení skladujte v suché místnosti.
- Šňupání zápalek, cigaret apod. je zakázáno.
- Pokud je napájecí kabel zařízení poškozen, nechte 
jej opravit v autorizovaném servisním středisku.
- Zařízení nesmí používat děti nebo osoby s omeze-
nou motorikou, smyslovými poruchami, omezeným 
vývojem, nedostatkem zkušeností a znalostí. Takové 
osoby mohou pracovat pouze pod dohledem oso-
by s dostatečnými znalostmi a zkušenostmi, která 
převezme odpovědnost za bezpečnost uživatele.
- Zajistěte, aby si děti se spotřebičem nehrály.
- Je zakázáno používat zařízení bez nasazeného fil-
tru.
- Používejte filtry doporučené výrobcem.
- Nezapínejte zařízení, pokud se zdá být jakýmkoliv 
způsobem vadné.
- Abyste předešli úrazu elektrickým proudem nebo 
zkratu, zabraňte vniknutí kapaliny do zařízení.
- Nikdy nepoužívejte příslušenství, které není uve-
deno v návodu k obsluze nebo které nepochází 
přímo od výrobce. Mohou způsobit požár, úraz 
elektrickým proudem nebo jiná nebezpečí zranění 
osob.
- Udržujte svůj pracovní prostor uklizený a dosta-
tečně osvětlený. Nepořádek a špatně osvětlená 
místa přispívají k nehodám.
- Používejte ochranný oděv a ochranné brýle. Pokud 
chcete snížit riziko zranění, noste také protipracho-
vou masku, neklouzavou pracovní obuv, helmu a 
ochranná sluchátka. Udržujte vlasy, oblečení a ruka-
vice mimo dosah pohyblivých částí. Existuje riziko, 
že se mohou zamotat do pohyblivých částí zařízení.

- Zabraňte náhodnému spuštění. Před připojením 
zařízení se ujistěte, že je vypínač v poloze vyp-
nuto. Nikdy nedržte prst na spínači při přenášení 
zařízení, když je tlačítko v poloze zapnuto, protože 
by mohlo dojít ke zranění.

3. RESIDUÁLNÍ RIZIKA

4. SEZNAM SOUČÁSTÍ A KONSTRUKCE

I když je spotřebič používán k určenému účelu a jsou 
dodržovány všechny pokyny uvedené v tomto návodu, 
není možné vyloučit zbytková rizika. Při obsluze spo-
třebiče používejte zdravý rozum. Je třeba dbát zvýšené 
opatrnosti.

1 Zásuvka elektrického nářadí

2 Vypínač zapnuto/vypnuto

3 Horní kryt

4 Zacházet s

5 Shaker

6 Držák kabelu

7 Západka

8 Kabel

9 Spodní základna

10 Kolika

11 Nádrž

12 Přívod vzduchu

13 Sací hadice

14 HEPA filtr

15 Houbový filtr

16 Štěrbinová tryska

17 Podlahová hubice

18 Trubky vysavače

19 Odtok vody

5. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

• Vyjměte zařízení z obalu. a zkontrolujte, zda ba-
lení obsahuje všechny součásti potřebné k sesta-
vení zařízení.
• Nevyhazujte žádnou část před ani po sestavení 
výrobku.
• Odstraňte všechny ochranné materiály.
• Ujistěte se, že žádná ze součástí není poškozena.
• Před připojením zařízení zkontrolujte, zda napětí 
uvedené na typovém štítku zařízení odpovídá na-
pětí v místní síti.
• Zařízení je připraveno k použití.
• Poznámka: Při prvním zahřátí spotřebiče může 
vznikat malé množství kouře a
zápach po spálení způsobený zbytky z výroby. Je to 
úplně
normální a ne nebezpečné. Zajistěte dostatečné 
větrání otevřením okna.
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6. PROVOZ ZAŘÍZENÍ

9. POUŽITÍ

10. ZÁRUKA

Podmínky záruky platné v jednotlivých zemích 
zveřejnili naši národní distributoři. Případné záva-
dy na vašem přístroji opravíme bezplatně v záruční 
době, pokud jsou závady způsobeny vadami mate-
riálu nebo vadným zpracováním. Nároky ze záruky je 
třeba adresovat vašemu prodejci nebo nejbližšímu 
autorizovanému středisku zákaznického servisu a 
doložit je dokladem o koupi.

Spotřebič by se neměl likvidovat stejným způsobem 
jako ostatní odpad. Aby se zabránilo škodlivým účinkům 
odpadu na životní prostředí a lidské zdraví, je zakázáno 
ukládat použité zařízení společně s ostatním odpadem. 
Každý uživatel je povinen takové zařízení odevzdat na 
sběrném místě.

7. SPECIFIKACE

8. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA ESP
Nota: Antes de utilizarlo, lea atentamente es-
tas instrucciones.

1. INTRODUCCIÓN

2. NORMAS DE SEGURIDAD

Lea este manual antes de montar, ensamblar y utilizar el 
aparato. Debe seguirse para evitar situaciones que pu-
edan provocar daños en el aparato o lesiones o incluso 
la muerte del usuario y de las personas que se encuen-
tren cerca. El fabricante no se hace responsable de los 
daños causados por un uso inadecuado o incorrecto del 
aparato.

Conserve este manual para futuras consultas
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Instalace

Při sestavování vysavače odpojte zástrčku napáje-
cího kabelu ze zásuvky.

1) Otevřete zakoupený vysavač
2) Ujistěte se, že je napájecí kabel vytažen ze zásu-
vky
3) Roztáhněte spony od sebe
4) Zvedněte hlavu motoru z nádrže
5) Zkontrolujte, zda jsou součásti filtru kompletní, 
vyjměte příslušenství zevnitř
6) Namontujte hlavu motoru na nádrž
7) Zajistěte hlavu motoru a nádrž pomocí svorek
8) Připojte hadici k sacímu otvoru nádrže
9) Nainstalujte potrubí s hadicí
11) Použijte správnou trysku pro daný úkol

Připojení a používání zásuvky

Přepněte vypínač na provoz elektrického nářadí. 
Zasuňte zástrčku do zásuvky a poté spínač nářadí, 
který ovládá vysavač. Po zapnutí napájení začne vy-
savač pracovat po 3-5 sekundách. 
Před použitím vysavače se ujistěte, že výkon elek-
tronického nářadí je minimálně 200W a maximálně 
2000W.
Pozor

Před zasunutím zástrčky do zásuvky elektrického 
nářadí zkontrolujte, zda je používané nářadí bez-
pečné

Pozor

Nezapomeňte dodržovat informace uvedené v bez-
pečnostních pravidlech. Nepoužívejte v kontaktu s 
plynnými, hořlavými nebo jinými výbušnými povr-
chy, jako jsou prostředky na mytí nádobí, ředidla, 
barvy na olejové bázi, benzín, alkohol nebo aerosol.

Shaker

Když sání zeslábne, ujistěte se, že je vysavač zap-
nutý. Zablokujte hadici a poté několikrát stiskněte 
tlačítko čištění filtru.

Suché vysávání

Než začnete vysávat, ujistěte se, že je HEPA filtr 

správně nainstalován v nádobě vysavače.

Začněte vysávat a ujistěte se, že se do sacích prvků 
nedostaly žádné nečistoty větší než vnitřní průměr 
sací jednotky.

Chcete-li vysavač vypnout, přepněte vypínač. Pokud 
při vysávání zaznamenáte pokles výkonu, vyčistěte 
filtr nebo zkontrolujte hladinu naplnění sáčku.

Mokré vysávání

Nepoužívejte vysavač k vysávání hořlavých nebo 
výbušných kapalin, jako je benzín, olej, alkohol, roz-
pouštědla nebo směsi těchto kapalin s prachem.

Před mokrým vysáváním vyjměte z nádoby papíro-
vý prachový sáček, látkový filtr a HEPA filtr. Naneste 
pěnový filtr. Před zahájením mokrého sání je nutné 
nádobu vyprázdnit a vyčistit.

Foukání

Vysavač může pracovat ve funkci foukání. Chcete-li 
použít tuto funkci, musíte:
1. Odpojte sací hadici a vytáhněte ji ze sacího otvo-
ru.
2. Připojte sací hadici k vyfukovacímu otvoru.
3. Zapněte vysavač.
4. Při foukání držte hadici za rukojeť a nasměrujte 
proud vzduchu do oblasti očí.

Napětí a frekvence 220-240V; 50/60Hz

Moc 1500W

Kapacita nádrže 30L
Zásuvka elektrického 
nářadí

Ano, až 2000W

Typ filtrů Hepa, houba

Délka sací hadice 1,5m

1. Doprava a skladování

a) Vysavač lze zvednout pomocí rukojeti. Nikdy ne-
tahejte ani nezvedejte vysavač za kabel.
b) Než vysavač odložíte, sviňte kabel. Odpojte a na-
viňte kabel.

2. Čištění

Vysavač čistěte vlhkým hadříkem. Nepoužívej-
te žádná silná rozpouštědla nebo abrazivní čisticí 
prostředky.

Pravidelně čistěte trysky, hadici a hadici od nečistot. 
Tělo lze otřít mírně navlhčeným hadříkem a po 
každém použití by se mělo ihned vytřít do sucha. Po-
každé, když vyprázdníte nádobu na prach, vyčistěte 
vstupní filtr od nečistot. Doporučujeme pravidelně 
filtr důkladně umývat pod tekoucí vodou.
Výfukový filtr se doporučuje měnit každých 6-12 
měsíců v závislosti na intenzitě používání vysavače.

Antes de usar, lea este manual. El incumplimiento 
de estas instrucciones puede ocasionar daños al 
dispositivo o lesiones o incluso la muerte al usuario 
o personas cercanas. Antes de encender el dispositi-
vo, asegúrese de que todos los componentes estén 
correctamente instalados.

Conserve este manual para futuras consultas. 

¡Atención!

El dispositivo cumple todos los requisitos de seguri-
dad según las directivas aplicables. Lea las instruc-
ciones antes de usar.

El dispositivo no está diseñado para ser utilizado 
por niños y adolescentes.

Consejos de seguridad
- Está prohibido dejar el dispositivo en funciona-
miento sin supervisión.
- La tensión de red debe corresponderse con la 
tensión indicada en la placa de características del 
dispositivo.

- Está prohibido tirar del dispositivo por el cable. De-
sconecte el cable únicamente sujetando el enchufe. 
Proteja el cable del calor, aceite y objetos afilados. 
Un cable dañado puede provocar una descarga 
eléctrica.
- Asegúrese de que el cable no esté aplastado ni de-
shilachado.
- Antes de limpiar o realizar mantenimiento al apa-
rato, desconéctelo de la red eléctrica.
- Asegúrese de que las tuberías y la manguera de la 
aspiradora no estén obstruidas y que el filtro esté 
limpio. El dispositivo funcionará de manera eficien-
te y segura.
- Está prohibido sacar agua.
- No deje el dispositivo expuesto a factores exter-
nos.
- No sumerja el dispositivo en agua.
- No inhale líquidos inflamables o explosivos, ceni-
zas calientes o recalentadas ni sustancias peligrosas 
para los humanos.
- Antes de aspirar la ceniza, asegurarse de que su 
temperatura no supere los 45°C.
- Utilice únicamente accesorios recomendados por 
el fabricante.
- Guarde el dispositivo en un lugar seco.
- Está prohibido esnifar cerillas, cigarrillos, etc.
- Si el cable de alimentación del dispositivo está 
dañado, hágalo reparar en un centro de servicio au-
torizado.
- El dispositivo no debe ser utilizado por niños o 
personas con habilidades motoras limitadas, tra-
stornos sensoriales, desarrollo limitado, falta de 
experiencia y conocimientos. Estas personas sólo 
podrán trabajar bajo la supervisión de una perso-
na con conocimientos y experiencia suficientes que 
será responsable de la seguridad del usuario.
- Asegúrese de que los niños no jueguen con el apa-
rato.
- Está prohibido utilizar el dispositivo sin el filtro co-
locado.
- Utilice filtros recomendados por el fabricante.
- No encienda el dispositivo si parece tener algún 
defecto.
- Para evitar descargas eléctricas o cortocircuitos, 
no permita que entre ningún líquido en el dispo-
sitivo.
- No utilice nunca accesorios que no estén enume-
rados en las instrucciones de uso o que no proce-
dan directamente del fabricante. Pueden provocar 
incendios, descargas eléctricas u otros peligros de 
lesiones personales.
- Mantenga su área de trabajo ordenada y adecu-
adamente iluminada. Los lugares desordenados y 

mal iluminados favorecen los accidentes.
- Use ropa protectora y gafas de seguridad. Si 
desea reducir el riesgo de lesiones, utilice también 
una mascarilla antipolvo, zapatos de trabajo an-
tideslizantes, casco y auriculares protectores. Man-
tenga el cabello, la ropa y los guantes alejados de 
las piezas móviles. Existe el riesgo de que queden 
enredados en las partes móviles del dispositivo.
- Evitar arranques accidentales. Asegúrese de que 
el interruptor de encendido esté en la posición de 
apagado antes de conectar el dispositivo. Nunca 
mantenga el dedo sobre el interruptor mientras 
transporte el dispositivo mientras el botón esté 
en la posición de encendido, ya que esto puede 
provocar lesiones.

4. LISTA DE COMPONENTES Y CONSTRUC-
CIÓN

3. RIESGO RESIDUAL

Aunque el aparato se utilice para los fines previstos y se 
sigan todas las directrices de estas instrucciones, no es 
posible eliminar los riesgos residuales. Utilice el sentido 
común cuando maneje el aparato. Se debe tener precau-
ción.

1 Toma de herramienta eléctrica

2 Interruptor de encendido/apagado

3 cubierta superior

4 Manejar

5 Criba vibradora

6 Portacables

7 Pestillo

8 Cable

9 Base inferior

10 Cólico

11 Tanque

12 Toma de aire

13 Manguera de succión

14 filtro HEPA

15 Filtro de esponja

16 Boquilla para rincones

17 Boquilla para suelo

18 tubos de aspiradora

19 Drenaje de agua

5. ANTES DEL PRIMER USO

• Retire el dispositivo del embalaje. y verifique que 
todos los componentes necesarios para ensamblar 
el dispositivo estén incluidos en el embalaje.
• No deseche ninguna pieza antes o después de 
ensamblar el producto.
• Retire todos los materiales de protección.
• Asegúrese de que ninguno de los componentes 
esté dañado.
• Antes de conectar el dispositivo, compruebe si el 
voltaje indicado en la placa de características del 
dispositivo corresponde al voltaje de la red local.
• El dispositivo está listo para su uso.
• Nota: Cuando el aparato se calienta por primera 
vez, puede producirse una pequeña cantidad de 
humo y
Olor a quemado causado por residuos de produc-
ción. es completamente
normal y no peligroso. Asegúrese de que haya sufi-
ciente ventilación abriendo una ventana.

6. FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO

Instalación

Al ensamblar la aspiradora, desconecte el enchufe 
del cable de alimentación de la toma de corriente.

1) Abra la aspiradora comprada.
2) Asegúrese de que el cable de alimentación esté 
desenchufado de la toma de corriente.
3) Separe los clips
4) Levante la cabeza del motor del tanque.
5) Verifique que los componentes del filtro estén 
completos, retire los accesorios del interior.
6) Instale la cabeza del motor en el tanque.
7) Bloquee la cabeza del motor y el tanque con 
abrazaderas.
8) Conecte la manguera a la abertura de succión del 
tanque.
9) Instale el tubo con la manguera.
11) Utilice la boquilla adecuada para el trabajo.

Conexión y uso del socket

Gire el interruptor a la posición de funcionamiento 
con herramienta eléctrica. Inserte el enchufe en la 
toma y luego el interruptor de la herramienta que 
controla la aspiradora. Después de encenderlo, la 
aspiradora comenzará a funcionar después de 3 a 
5 segundos. 
Antes de utilizar una aspiradora, asegúrese de que 

la potencia de las herramientas electrónicas sea de 
un mínimo de 200W y un máximo de 2000W.

Atención

Antes de insertar el enchufe en la toma de corriente 
de la herramienta eléctrica, compruebe que la her-
ramienta que se está utilizando sea segura.

Atención

Recuerde seguir la información proporcionada en 
las normas de seguridad. No utilizar en contacto 
con superficies gaseosas, inflamables o explosivas, 
como líquido lavavajillas, disolventes, pinturas a 
base de aceite, gasolina, alcohol o aerosoles.

Criba vibradora

Cuando la succión se debilite, asegúrese de que la 
aspiradora esté encendida. Bloquee la manguera y 
luego presione el botón de limpieza del filtro varias 
veces.
Aspirar en seco

Antes de comenzar a aspirar, asegúrese de que el 
filtro HEPA esté correctamente instalado en el con-
tenedor de la aspiradora.

Comience a aspirar, asegurándose de que no hayan 
entrado en los elementos de succión residuos may-
ores al diámetro interno de la unidad de succión.

Para apagar la aspiradora, encienda el interruptor 
de encendido/apagado. Si nota una disminución en 
el rendimiento al aspirar, limpie el filtro o verifique 
el nivel de llenado de la bolsa.

aspirar mojado
No utilice la aspiradora para aspirar líquidos infla-
mables o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol, 
disolventes o mezclas de estos líquidos con polvo.

Antes de aspirar en húmedo, retire la bolsa de papel 
para polvo, el filtro de tela y el filtro HEPA del con-
tenedor. Aplicar filtro de espuma. Antes de iniciar 
la succión húmeda, es necesario vaciar y limpiar el 
contenedor.

Soplo

La aspiradora puede funcionar en la función de so-
plado. Para utilizar esta función, debes:

1. Desconecte la manguera de succión y sáquela de 
la abertura de succión.
2. Conecte la manguera de succión a la abertura de 
soplado.
3. Encienda la aspiradora.
4. Al soplar, sujete la manguera por el mango y dirija 
el flujo de aire hacia el área de los ojos.

7. ESPECIFICATION

Voltaje y frecuencia 220-240V; 50/60Hz

Fuerza 1500W

Capacidad del tanque 30L
Toma de herramienta 
eléctrica

Sí, hasta 2000W

Tipo de filtros hepa, esponja

Longitud de la mangu-
era de succión

1,5m

8. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1. Transporte y almacenamiento

a) La aspiradora se puede levantar utilizando el asa 
de transporte. Nunca tire ni levante la aspiradora ti-
rando del cable.
b) Antes de guardar la aspiradora, enrolle el cable. 
Desenchufe y rebobine el cable.

2. Limpieza

Limpie la aspiradora con un paño húmedo. No utili-
ce disolventes fuertes ni agentes de limpieza abra-
sivos.

Limpie periódicamente las boquillas, el tubo y la 
manguera para eliminar la suciedad. El cuerpo se 
puede limpiar con un paño ligeramente húmedo 
y debe secarse inmediatamente después de cada 
uso. Cada vez que vacíe el depósito de polvo, limpie 
la suciedad del filtro de entrada. Recomendamos 
lavar periódicamente el filtro en profundidad bajo 
agua corriente.
Se recomienda reemplazar el filtro de escape cada 
6-12 meses, dependiendo de la intensidad de uso 
de la aspiradora.

9. UTILIZACIÓN

El aparato no debe eliminarse del mismo modo que el 
resto de los residuos. Para evitar los efectos nocivos de 
los residuos sobre el medio ambiente y la salud huma-
na, está prohibido depositar el aparato usado junto con 
otros residuos. Cada usuario está obligado a devolver di-
chos aparatos a un punto de recogida.

10. GARANTÍA

Los términos de la garantía aplicable en cada país 
han sido publicados por nuestros respectivos distri-
buidores nacionales. Repararemos gratuitamente 
las posibles averías de su aparato dentro del perio-
do de garantía, siempre que las averías estén cau-
sadas por defectos de material o de fabricación. 
Las reclamaciones de garantía deben dirigirse a su 
distribuidor o al centro de atención al cliente auto-
rizado más cercano, y deben ir acompañadas de un 
justificante de compra.

BG Забележка: Преди употреба прочетете 
внимателно тези инструкции.

1. ВЪВЕДЕНИЕ

2. ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Прочетете това ръководство преди да сглобите, 
монтирате и използвате уреда. То трябва да се спазва, 
за да се избегнат ситуации, които могат да доведат до 
повреда на уреда или до нараняване или дори смърт 
на потребителя и хората в близост. Производителят не 
носи отговорност за щети, причинени от неправилна 
или некоректна употреба на уреда.

Съхранявайте това ръководство за бъдещи справки.
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Преди употреба, моля, прочетете това 
ръководство. Неспазването на тези инструкции 
може да доведе до повреда на устройството или 
нараняване или дори смърт на потребителя или 
хората наблизо. Преди да включите устройството, 
уверете се, че всички компоненти са правилно 
монтирани.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи 
справки. 

внимание!

Устройството отговаря на всички изисквания за 
безопасност съгласно приложимите директиви. 
Моля, прочетете инструкциите преди употреба.

Уредът не е предназначен за употреба от деца и 
юноши.

Съвети за безопасност
- Забранено е оставянето на уреда да работи без 
надзор.
- Мрежовото напрежение трябва да съответства 
на напрежението на табелката с данни на уреда.
- Дърпането на устройството за кабела е 
забранено. Изключвайте кабела само като 
държите щепсела. Пазете кабела от топлина, 
масло и остри предмети. Повреден кабел може 
да причини токов удар.
- Уверете се, че кабелът не е смачкан или протрит.
- Преди почистване или поддръжка на уреда, 
изключете го от електрическата мрежа.
- Уверете се, че тръбите и маркучът на 
прахосмукачката не са запушени и филтърът 
е чист. Устройството ще работи ефективно и 
безопасно.
- Забранено е тегленето във вода.
- Не оставяйте устройството изложено на външни 
фактори.
- Не потапяйте устройството във вода.
- Не вдишвайте запалими или експлозивни 
течности, гореща или нагрята пепел или 
вещества, опасни за хората.
- Преди засмукване на пепелта се уверете, че 
температурата й не надвишава 45°C.
- Използвайте само аксесоари, препоръчани от 
производителя.

- Съхранявайте уреда в сухо помещение.

- Забранено е смъркането на кибрит, цигари и др.
- Ако захранващият кабел на устройството е 
повреден, занесете го за ремонт в оторизиран 
сервиз.
- Уредът не трябва да се използва от деца или 
лица с ограничени двигателни умения, сетивни 
нарушения, ограничено развитие, липса на 
опит и знания. Такива лица могат да работят 
само под наблюдението на лице с достатъчно 
познания и опит, което ще поеме отговорност за 
безопасността на потребителя.
- Уверете се, че децата не си играят с уреда.
- Забранено е използването на уреда без 
поставен филтър.
- Използвайте филтри, препоръчани от 
производителя.
- Не включвайте устройството, ако изглежда, че е 
дефектно по някакъв начин.
- За да избегнете токов удар или късо съединение, 
не позволявайте никаква течност да попадне в 
устройството.
- Никога не използвайте аксесоари, които не са 
изброени в инструкциите за експлоатация или 
които не идват директно от производителя. Те 
могат да причинят пожар, токов удар или други 
опасности от нараняване.
- Поддържайте работното си място подредено 
и достатъчно осветено. Разхвърляните и лошо 
осветени места благоприятстват инциденти.
- Носете защитно облекло и предпазни очила. 
Ако искате да намалите риска от нараняване, 
носете също противопрахова маска, нехлъзгащи 
се работни обувки, каска и защитни слушалки. 
Дръжте косата, дрехите, ръкавиците далеч от 
движещи се части. Съществува риск те да се 
заплитат в движещи се части на устройството.
- Избягвайте случайно стартиране. Уверете 
се, че превключвателят на захранването е в 
изключено положение, преди да свържете 
устройството. Никога не дръжте пръста си върху 
превключвателя, когато носите устройството, 
докато бутонът е във включено положение, тъй 
като това може да доведе до нараняване.

3. РЕЗИДУАЛЕН РИСК

Дори ако уредът се използва по предназначение и 
се спазват всички указания в тези инструкции, не е 
възможно да се елиминират остатъчните рискове. 
Използвайте здрав разум при работа с уреда. Трябва 
да се проявява предпазливост.

4. СПИСЪК НА КОМПОНЕНТИТЕ И 
КОНСТРУКЦИЯТА

1 Гнездо за електрически инструменти

2 Ключ за включване/изключване

3 Горен капак

4 Дръжка

5 Шейкър

6 Държач за кабел

7 Резе

8 Кабел

9 Долна основа

10 Колики

11 резервоар

12 Всмукване на въздух

13 Смукателен маркуч

14 HEPA филтър

15 Филтър с гъба

16 Накрайник за цепнатини

17 Накрайник за под

18 Тръби за прахосмукачка

19 Оттичане на водата

5. ПРЕДИ ПЪРВАТА УПОТРЕБА

• Извадете устройството от опаковката. 
и проверете дали всички компоненти, 
необходими за сглобяване на устройството, са 
включени в опаковката.
• Не изхвърляйте никакви части преди или след 
сглобяването на продукта.
• Отстранете всички защитни материали.
• Уверете се, че никой от компонентите не е 
повреден.
• Преди да свържете уреда, проверете дали 
напрежението, посочено на табелката с данни 
на уреда, отговаря на напрежението в местната 
мрежа.
• Устройството е готово за употреба.
• Забележка: Когато уредът се загрее за първи 
път, може да се отдели малко количество дим и
миризма на изгоряло, причинена от 
производствени остатъци. Това е напълно
нормално и не е опасно. Осигурете достатъчна 
вентилация, като отворите прозорец.

6. РАБОТА НА УСТРОЙСТВОТО

Монтаж

Когато сглобявате прахосмукачката, извадете 
щепсела на захранващия кабел от контакта.

1) Отворете закупената прахосмукачка
2) Уверете се, че захранващият кабел е изключен 
от контакта
3) Раздърпайте щипките
4) Повдигнете главата на двигателя от резервоара
5) Проверете дали филтърните компоненти са 
пълни, извадете аксесоарите отвътре
6) Монтирайте главата на двигателя върху 
резервоара
7) Заключете главата на двигателя и резервоара 
със скоби

8) Прикрепете маркуча към смукателния отвор 
на резервоара
9) Монтирайте тръбата с маркуча
11) Използвайте правилната дюза за работата

Свързване и използване на контакта

Завъртете превключвателя на работа с 
електроинструмент. Поставете щепсела в контакта 
и след това превключвателя на инструмента, 
който управлява прахосмукачката. След 
включване на захранването, прахосмукачката 
ще започне да работи след 3-5 секунди. 
Преди да използвате прахосмукачка, уверете се, 
че мощността на електронните инструменти е 
минимум 200W и максимум 2000W.

внимание

Преди да поставите щепсела в контакта на 
електрическия инструмент, проверете дали 
инструментът, който използвате, е безопасен

внимание

Не забравяйте да следвате информацията, 
предоставена в правилата за безопасност. Не 
използвайте в контакт с газообразни, запалими 
или други експлозивни повърхности, като 
течност за миене на съдове, разредител, бои на 
маслена основа, бензин, алкохол или аерозол.

Шейкър

Когато засмукването отслабне, уверете се, 
че прахосмукачката е включена. Блокирайте 
маркуча, след което натиснете няколко пъти 
бутона за почистване на филтъра.

Сухо вакуумиране

Преди да започнете да прахосмукате, уверете 
се, че HEPA филтърът е правилно поставен в 
контейнера на прахосмукачката.

Започнете с прахосмукачката, като се уверите, 
че в смукателните елементи не са попаднали 
остатъци, по-големи от вътрешния диаметър на 
смукателния модул.

За да изключите прахосмукачката, включете 
ключа за включване/изключване. Ако 
забележите намаляване на производителността 

по време на прахосмукачка, почистете филтъра 
или проверете нивото на напълване на торбата.
Мокро прахосмукачка

Не използвайте прахосмукачката за изсмукване 
на запалими или експлозивни течности, като 
бензин, масло, алкохол, разтворители или смеси 
от тези течности с прах.

Преди да започнете да прахосмукате, уверете 
се, че HEPA филтърът е правилно поставен в 
контейнера на прахосмукачката.

Започнете с прахосмукачката, като се уверите, 
че в смукателните елементи не са попаднали 
остатъци, по-големи от вътрешния диаметър на 
смукателния модул.

За да изключите прахосмукачката, включете 
ключа за включване/изключване. Ако 
забележите намаляване на производителността 
по време на прахосмукачка, почистете филтъра 
или проверете нивото на напълване на торбата.

Мокро прахосмукачка

Не използвайте прахосмукачката за изсмукване 
на запалими или експлозивни течности, като 
бензин, масло, алкохол, разтворители или смеси 
от тези течности с прах.

Преди мокро прахосмукачка извадете 
хартиената торбичка за прах, тъканния филтър 
и HEPA филтъра от контейнера. Нанесете филтър 
от пяна. Преди да започнете мокро засмукване, 
контейнерът трябва да се изпразни и почисти.

Издухване

Прахосмукачката може да работи във функция 
издухване. За да използвате тази функция, трябва:
1. Откачете смукателния маркуч и го издърпайте 
от смукателния отвор.
2. Свържете смукателния маркуч към отвора за 
продухване.
3. Включете прахосмукачката.
4. Когато духате, дръжте маркуча за дръжката 
и насочете въздушната струя към областта на 
очите.

7. СПЕЦИФИКАЦИЯ

Напрежение и честота 220-240V; 50/60Hz

Мощност 1500W

Капацитет на 
резервоара

30L

Гнездо за 
електрически 
инструменти

Да, до 2000W

Тип филтри Хепа, гъба

Дължина на 
смукателния маркуч

1,5m

8. ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

1. Транспортиране и съхранение

a) Прахосмукачката може да се повдигне с 
помощта на дръжката за носене. Никога не 
дърпайте и не повдигайте прахосмукачката за 
кабела.
b) Преди да приберете прахосмукачката, навийте 
кабела. Извадете щепсела и навийте отново 
кабела.

2. Почистване

Почистете прахосмукачката с влажна кърпа. Не 
използвайте силни разтворители или абразивни 
почистващи препарати.

Редовно почиствайте дюзите, тръбата и маркуча 
от мръсотия. Тялото може да се избърсва с леко 
влажна кърпа и трябва да се избърсва веднага 
след всяка употреба. Всеки път, когато изпразвате 
контейнера за прах, почиствайте входящия 
филтър от мръсотия. Препоръчваме периодично 
да измивате добре филтъра под течаща вода.
Препоръчва се смяна на изпускателния филтър на 
всеки 6-12 месеца, в зависимост от интензивността 
на използване на прахосмукачката.

9. ИЗПОЛЗВАЙТЕ

Уредът не трябва да се изхвърля по същия начин, 
както останалите отпадъци. За да се предотврати 
вредното въздействие на отпадъците върху околната 
среда и човешкото здраве, е забранено да се поставя 
използваното оборудване заедно с други отпадъци. 
Всеки потребител е длъжен да върне такова 
оборудване в пункт за събиране

10. ГАРАНЦИЯ

Условията на гаранцията, приложими във 
всяка страна, са публикувани от съответните 
ни национални дистрибутори. В рамките на 
гаранционния срок ще отстраним безплатно 
възможните повреди на вашия уред, доколкото 
те са причинени от дефекти на материала или 
дефектна изработка. Гаранционните претенции 
трябва да бъдат адресирани до вашия дилър 
или до най-близкия оторизиран център за 
обслужване на клиенти и да бъдат подкрепени с 
документи, доказващи покупката.

LIT
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1. ĮVADAS
Prieš surinkdami, montuodami ir naudodami prieta-
isą, perskaitykite šį vadovą. Jo būtina laikytis, kad būtų 
išvengta situacijų, dėl kurių gali būti sugadintas prieta-
isas arba sužalotas ar net mirtinai sužalotas naudotojas 
ir šalia esantys žmonės. Gamintojas neatsako už žalą, at-
siradusią dėl netinkamo ar neteisingo prietaiso naudoji-
mo.

Saugokite šį vadovą, kad galėtumėte juo naudotis ate-
ityje

2. SAUGUMO TAISYKLĖS

Prieš naudodami perskaitykite šį vadovą. Jei nesila-
ikysite šių nurodymų, galite sugadinti įrenginį arba 
susižaloti arba net mirti naudotojas arba šalia esan-
tys žmonės. Prieš įjungdami įrenginį įsitikinkite, kad 
visi komponentai yra tinkamai sumontuoti.

Išsaugokite šį vadovą ateityje. 

Dėmesio!

Prietaisas atitinka visus saugos reikalavimus pagal 
galiojančias direktyvas. Prieš naudodami perskaity-
kite instrukcijas.

Prietaisas nėra skirtas naudoti vaikams ir paau-
gliams.

Saugos patarimai
-Draudžiama palikti veikiantį įrenginį be priežiūros.
- Tinklo įtampa turi atitikti įtampą, nurodytą įrengi-
nio duomenų lentelėje.
- Draudžiama traukti įrenginį už laido. Atjunkite ka-
belį tik laikydami už kištuko. Saugokite kabelį nuo 
karščio, alyvos ir aštrių daiktų. Pažeistas laidas gali 
sukelti elektros smūgį.
- Įsitikinkite, kad kabelis nėra suspaustas ar susitry-
nęs.
- Prieš valydami arba prižiūrėdami įrenginį, atjunki-
te jį nuo elektros tinklo.
- Įsitikinkite, kad dulkių siurblio vamzdžiai ir žarna 
neužkimšti, o filtras švarus. Prietaisas veiks efek-
tyviai ir saugiai.
- Draudžiama semtis į vandenį.
- Nepalikite prietaiso veikiami išorinių veiksnių.
- Nenardinkite prietaiso į vandenį.
- Neįkvėpkite degių ar sprogių skysčių, karštų ar įka-
itusių pelenų ar žmonėms pavojingų medžiagų.
- Prieš įsiurbdami pelenus, įsitikinkite, kad jų tempe-
ratūra neviršija 45°C.
- Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus 
priedus.
- Prietaisą laikykite sausoje patalpoje.
- Draudžiama šnarpšti degtukus, cigaretes ir pan.
- Jei pažeistas įrenginio maitinimo laidas, pataisyki-
te jį įgaliotame techninės priežiūros centre.
- Prietaiso negali naudoti vaikai ar asmenys, turin-
tys ribotus motorinius įgūdžius, jutimo sutrikimų, 
riboto išsivystymo, patirties ir žinių stokos. Tokie as-
menys gali dirbti tik prižiūrimi pakankamai žinių ir 
patirties turinčiam asmeniui, kuris prisiims atsako-
mybę už naudotojo saugumą.
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3. REZIDUALI RIZIKA

4. SUDEDAMŲJŲ DALIŲ IR KONSTRUK-
CIJOS SĄRAŠAS

5. PRIEŠ NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ

Net jei prietaisas naudojamas pagal paskirtį ir laikomasi 
visų šioje instrukcijoje pateiktų nurodymų, neįmanoma 
pašalinti likusių pavojų. Naudodamiesi prietaisu vadova-
ukitės sveiku protu. Reikėtų būti atsargiems.

- Užtikrinkite, kad vaikai nežaistų su prietaisu.
- Draudžiama naudoti įrenginį be filtro.
- Naudokite gamintojo rekomenduojamus filtrus.
- Neįjunkite prietaiso, jei atrodo, kad jis kokiu nors 
būdu yra sugedęs.
- Kad išvengtumėte elektros smūgio ar trumpojo 
jungimo, neleiskite skysčiams patekti į prietaisą.
- Niekada nenaudokite jokių priedų, kurie nėra 
išvardyti naudojimo instrukcijoje arba kurie nėra 
tiesiogiai iš gamintojo. Jie gali sukelti gaisrą, elek-
tros smūgį ar kitus sužalojimo pavojus.
- Laikykite savo darbo vietą tvarkingą ir pakanka-
mai apšviestą. Netvarkingos ir prastai apšviestos 
vietos skatina nelaimingus atsitikimus.
- Dėvėkite apsauginius drabužius ir apsauginius 
akinius. Jei norite sumažinti traumų riziką, taip pat 
dėvėkite kaukę nuo dulkių, neslystančius darbo 
batus, šalmą ir apsaugines ausines. Plaukus, dra-
bužius, pirštines laikykite toliau nuo judančių dalių. 
Kyla pavojus, kad jie gali įsipainioti į judančias 
prietaiso dalis.
- Venkite atsitiktinio paleidimo. Prieš prijungdami 
įrenginį įsitikinkite, kad maitinimo jungiklis yra 
išjungtoje padėtyje. Niekada nelaikykite piršto ant 
jungiklio, kai nešiojate įrenginį, kol mygtukas yra 
įjungtoje padėtyje, nes galite susižaloti.

1 Elektrinio įrankio lizdas

2 Įjungimo/išjungimo jungiklis

3 Viršutinis dangtelis

4 Rankena

5 Purtyklė

6 Kabelio laikiklis

7 Skląstis

8 Kabelis

9 Apatinė bazė

10 Diegliai

11 Tankas

12 Oro įsiurbimas

13 Siurbimo žarna

14 HEPA filtras

15 Kempininis filtras

16 Plyšio antgalis

17 Grindų antgalis

18 Dulkių siurblių vamzdžiai

19 Vandens nutekėjimas

• Išimkite prietaisą iš pakuotės. ir patikrinkite, ar 
pakuotėje yra visi prietaisui surinkti reikalingi kom-
ponentai.
• Neišmeskite jokių dalių prieš arba po gaminio 
surinkimo.
• Nuimkite visas apsaugines medžiagas.
• Įsitikinkite, kad nė vienas komponentas nėra 
pažeistas.
• Prieš prijungdami prietaisą, patikrinkite, ar įren-
ginio duomenų lentelėje nurodyta įtampa atitinka 
vietinio tinklo įtampą.
• Prietaisas paruoštas naudoti.
• Pastaba: pirmą kartą įkaitinus prietaisą, gali susi-
daryti nedideli dūmai ir
degimo kvapas, kurį sukelia gamybos likučiai. Tai 
yra visiškai
normalus ir nepavojingas. Užtikrinkite pakankamą 
vėdinimą atidarydami langą.

6. ĮRENGINIO VEIKIMAS

Montavimas

Surinkdami dulkių siurblį, ištraukite maitinimo laido 
kištuką iš elektros lizdo.

1) Atidarykite įsigytą dulkių siurblį
2) Įsitikinkite, kad maitinimo laidas ištrauktas iš lizdo
3) Ištraukite spaustukus
4) Pakelkite variklio galvutę nuo bako
5) Patikrinkite, ar sukomplektuoti filtro komponen-
tai, išimkite priedus iš vidaus
6) Uždėkite variklio galvutę ant bako
7) Užfiksuokite variklio galvutę ir baką spaustukais
8) Pritvirtinkite žarną prie bako įsiurbimo angos
9) Sumontuokite vamzdį su žarna
11) Naudokite darbui tinkamą antgalį

Kištukinio lizdo prijungimas ir naudojimas

Perjunkite jungiklį į elektrinio įrankio veikimą. Įkiški-
te kištuką į kištukinį lizdą ir įkiškite įrankio jungiklį, 
kuris valdo dulkių siurblį. Įjungus maitinimą, dulkių 
siurblys pradės veikti po 3-5 sekundžių. 
Prieš naudodami dulkių siurblį, įsitikinkite, kad elek-
troninių įrankių galia yra ne mažesnė kaip 200 W ir 
ne didesnė kaip 2000 W.

Dėmesio

Prieš įkišdami kištuką į elektros įrankio lizdą, pati-
krinkite, ar naudojamas įrankis yra saugus

Dėmesio
Nepamirškite laikytis saugos taisyklėse pateiktos in-
formacijos. Nenaudokite kontaktuojant su dujiniais, 
degiais ar kitais sprogiais paviršiais, tokiais kaip indų 
ploviklis, skiediklis, aliejiniai dažai, benzinas, alko-
holis ar aerozolis.

Purtyklė

Kai siurbimas susilpnėja, įsitikinkite, kad dulkių 
siurblys yra įjungtas. Užblokuokite žarną, tada kele-
tą kartų paspauskite filtro valymo mygtuką.

Sausas siurbimas

Prieš pradėdami siurbti, įsitikinkite, kad HEPA filtras 
tinkamai įdėtas į dulkių siurblio talpyklą.

Pradėkite siurbti ir įsitikinkite, kad į siurbimo ele-
mentus nepateko šiukšlių, didesnių nei vidinis siur-
bimo įrenginio skersmuo.

Norėdami išjungti dulkių siurblį, perjunkite įjungi-
mo/išjungimo jungiklį. Jei siurbdami pastebėjote 
našumo sumažėjimą, išvalykite filtrą arba patikrin-
kite maišelio užpildymo lygį.
Šlapias siurbimas

Nenaudokite dulkių siurblio degiems ar sprogiems 
skysčiams, tokiems kaip benzinas, alyva, alkoholis, 
tirpikliai arba šių skysčių mišiniai su dulkėmis, siurb-
ti.

Prieš siurbdami šlapiuoju būdu, iš konteinerio išim-
kite popierinį dulkių maišelį, medžiaginį filtrą ir 
HEPA filtrą. Užtepkite putplasčio filtrą. Prieš prade-
dant šlapią siurbimą, konteinerį reikia ištuštinti ir 

išvalyti.

Pučia

Dulkių siurblys gali veikti pūtimo funkcija. Norėda-
mi naudoti šią funkciją, turite:
1. Atjunkite siurbimo žarną ir ištraukite ją iš įsiurbi-
mo angos.
2. Prijunkite siurbimo žarną prie išpūtimo angos.
3. Įjunkite dulkių siurblį.
4. Pūsdami laikykite žarną už rankenos ir nukreipki-
te oro srautą į akių sritį.

7. SPECIFIKACIJA

Įtampa ir dažnis 220-240V; 50/60Hz

Galia 1500W

Bako talpa 30L
Elektrinio įrankio lizdas Taip, iki 2000W

Filtrų tipai Hepa, kempinė

Siurbimo žarnos ilgis 1,5m

8. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

1. Transportavimas ir sandėliavimas

a) Dulkių siurblį galima pakelti naudojant nešimo 
rankeną. Niekada netraukite ir nekelkite dulkių 
siurblio už laido.
b) Prieš padėdami dulkių siurblį, suvyniokite laidą. 
Atjunkite ir pervyniokite laidą.

2. Valymas

Nuvalykite dulkių siurblį drėgna šluoste. Nenaudo-
kite stiprių tirpiklių ar abrazyvinių valymo priemo-
nių.

Reguliariai valykite purkštukus, vamzdelį ir žarną 
nuo nešvarumų. Korpusą galima nušluostyti šiek 
tiek drėgnu skudurėliu, o po kiekvieno naudojimo 
jį reikia iš karto nušluostyti. Kiekvieną kartą ištuštin-
dami dulkių talpyklą išvalykite įleidimo filtrą nuo 
nešvarumų. Rekomenduojame periodiškai kru-
opščiai nuplauti filtrą po tekančiu vandeniu.
Išmetimo filtrą rekomenduojama keisti kas 6-12 mė-

nesių, priklausomai nuo dulkių siurblio naudojimo 
intensyvumo.

9. NAUDOKITE

10. GARANTIJA

Kiekvienoje šalyje taikomas garantijos sąlygas pa-
skelbė atitinkami mūsų nacionaliniai platintojai. Ga-
limus įrenginio gedimus nemokamai pašalinsime 
per garantijos laikotarpį, jei gedimai atsirado dėl 
medžiagų defektų arba nekokybiško darbo. Preten-
zijas dėl garantijos reikia pateikti savo platintojui 
arba artimiausiam įgaliotajam klientų aptarnavimo 
centrui ir pridėti pirkimą patvirtinančius dokumen-
tus.

Prietaiso negalima išmesti kartu su kitomis atliekomis. 
Siekiant užkirsti kelią žalingam atliekų poveikiui aplinkai 
ir žmonių sveikatai, panaudotą įrangą draudžiama dėti 
kartu su kitomis atliekomis. Kiekvienas naudotojas priva-
lo grąžinti tokią įrangą į surinkimo punktą.

LAV Piezīme: Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet šos 
norādījumus.

1. IEVADS

2. SAFETY RULES

Pirms ierīces montāžas, salikšanas un lietošanas izlasiet 
šo rokasgrāmatu. Tā jāievēro, lai izvairītos no situācijām, 
kas var izraisīt ierīces bojājumus vai lietotāja un tuvumā 
esošo cilvēku traumas vai pat nāvi. Ražotājs nav atbildīgs 
par bojājumiem, kas radušies nepareizas vai nepareizas 
ierīces lietošanas dēļ.

Saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai atsaucei.
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Pirms lietošanas, lūdzu, izlasiet šo rokasgrāmatu. Šo 
norādījumu neievērošana var izraisīt ierīces bojā-
jumus vai ievainojumus vai pat nāvi lietotājam vai 
tuvumā esošajiem cilvēkiem. Pirms ierīces ieslēgša-
nas pārliecinieties, vai visas sastāvdaļas ir pareizi uz-
stādītas.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai 
uzziņai. 

Uzmanību!

Ierīce atbilst visām drošības prasībām saskaņā ar 
spēkā esošajām direktīvām. Pirms lietošanas, lūdzu, 
izlasiet instrukcijas.

Ierīce nav paredzēta lietošanai bērniem un pusau-
džiem.

Drošības padomi
- Ir aizliegts atstāt ierīci darboties bez uzraudzības.
- Tīkla spriegumam jāatbilst spriegumam, kas 
norādīts uz ierīces datu plāksnītes.
- Ir aizliegts vilkt ierīci aiz kabeļa. Atvienojiet kabeli, 
tikai turot aiz kontaktdakšas. Sargājiet kabeli no kar-
stuma, eļļas un asiem priekšmetiem. Bojāts vads var 
izraisīt elektriskās strāvas triecienu.
- Pārliecinieties, vai kabelis nav saspiests vai nodilu-
ši.
- Pirms ierīces tīrīšanas vai apkopes veikšanas atvie-
nojiet to no elektrotīkla.
- Pārliecinieties, vai putekļsūcēja caurules un šļūte-
ne nav aizsegtas un filtrs ir tīrs. Ierīce darbosies efek-
tīvi un droši.
- Ir aizliegts ievilkt ūdeni.
- Neatstājiet ierīci pakļautu ārējiem faktoriem.
- Neiegremdējiet ierīci ūdenī.
- Neieelpot uzliesmojošus vai sprādzienbīsta-
mus šķidrumus, karstus vai sakarsētus pelnus vai 
cilvēkiem bīstamas vielas.
- Pirms pelnu iesūkšanas pārliecinieties, ka to tem-
peratūra nepārsniedz 45°C.
- Izmantojiet tikai ražotāja ieteiktos piederumus.
- Glabājiet ierīci sausā telpā.
- Ir aizliegts šņākt sērkociņus, cigaretes utt.
- Ja ierīces strāvas vads ir bojāts, lieciet to salabot 
autorizētā servisa centrā.
- Ierīci nedrīkst lietot bērni vai personas ar iero-
bežotām motoriskajām prasmēm, maņu traucē-
jumiem, ierobežotu attīstību, pieredzes un zināšanu 
trūkumu. Šādas personas drīkst strādāt tikai tādas 

personas uzraudzībā, kurai ir pietiekamas zināšanas 
un pieredze un kas uzņemsies atbildību par lietotāja 
drošību.
- Pārliecinieties, ka bērni nespēlējas ar ierīci.
- Ir aizliegts lietot ierīci bez filtra.
- Izmantojiet ražotāja ieteiktos filtrus.
- Neieslēdziet ierīci, ja šķiet, ka tā ir bojāta.
- Lai izvairītos no elektriskās strāvas trieciena vai 
īssavienojuma, nepieļaujiet šķidruma iekļūšanu 
ierīcē.
- Nekad neizmantojiet piederumus, kas nav 
norādīti lietošanas instrukcijā vai kas nav tieši no 
ražotāja. Tie var izraisīt ugunsgrēku, elektriskās 
strāvas triecienu vai citus traumu riskus.
- Uzturiet savu darba vietu kārtīgu un pietiekami 
apgaismotu. Pārblīvētas un slikti apgaismotas vie-
tas veicina negadījumus.
- Valkājiet aizsargtērpu un aizsargbrilles. Ja vēlaties 
samazināt traumu risku, valkājiet arī putekļu ma-
sku, neslīdošus darba apavus, ķiveri un aizsargau-
stiņas. Turiet matus, drēbes, cimdus tālāk no kustī-
gajām daļām. Pastāv risks, ka tie var sapīties ierīces 
kustīgajās daļās.
- Izvairieties no nejaušas palaišanas. Pirms ierīces 
pievienošanas pārliecinieties, vai strāvas slēdzis ir 
izslēgtā stāvoklī. Nekad neturiet pirkstu uz slēdža, 
kad pārnēsāt ierīci, kamēr poga ir ieslēgta, jo tas 
var izraisīt savainojumus.

3. REZIDUĀLAIS RISKS

4. SASTĀVDAĻU UN KONSTRUKCIJAS SA-
RAKSTS

Pat tad, ja ierīce tiek lietota paredzētajam mērķim un 
tiek ievēroti visi šajos norādījumos sniegtie norādījumi, 
nav iespējams novērst atlikušos riskus. Lietojot ierīci, 
rīkojieties ar veselo saprātu. Jāievēro piesardzība

1 Elektroinstrumenta ligzda

2 Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis

3 Augšējais vāks

4 Rokturis

5 Kratītājs

6 Kabeļa turētājs

7 Aizbīdnis

8 Kabelis

9 Apakšējā bāze

10 Kolikas

11 Tvertne

12 Gaisa ieplūde

13 Sūkšanas šļūtene

14 HEPA filtrs

15 Sūkļa filtrs

16 Sprausla sprausla

17 Grīdas uzgalis

18 Putekļsūcēju caurules

19 Ūdens noteka

5. PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS

• Izņemiet ierīci no iepakojuma. un pārbaudiet, 
vai iepakojumā ir iekļautas visas ierīces montāžai 
nepieciešamās sastāvdaļas.
• Neizmetiet nevienu daļu pirms vai pēc izstrādāju-
ma montāžas.
• Noņemiet visus aizsargmateriālus.
• Pārliecinieties, vai neviena no sastāvdaļām nav 
bojāta.
• Pirms ierīces pievienošanas pārbaudiet, vai sprie-
gums, kas norādīts uz ierīces tehnisko datu plāk-
snītes, atbilst vietējam tīkla spriegumam.
• Ierīce ir gatava lietošanai.
• Piezīme: pirmo reizi uzkarsējot ierīci, var rasties 
neliels dūmu daudzums un
degšanas smaka, ko izraisa ražošanas atliekas. Tas ir 
pilnībā
normāli un nav bīstami. Nodrošiniet pietiekamu 
ventilāciju, atverot logu.

6. IERĪCES DARBĪBA

Uzstādīšana

Putekļsūcēja montāžas laikā atvienojiet strāvas 
vada kontaktdakšu no strāvas kontaktligzdas.

1) Atveriet iegādāto putekļu sūcēju
2) Pārliecinieties, vai strāvas kabelis ir atvienots no 
kontaktligzdas
3) Izvelciet klipus
4) Paceliet dzinēja galvu no tvertnes
5) Pārbaudiet, vai filtra sastāvdaļas ir pilnīgas, izņe-
miet piederumus no iekšpuses
6) Uzstādiet dzinēja galvu uz tvertnes
7) Nobloķējiet dzinēja galvu un tvertni ar skavām
8) Pievienojiet šļūteni tvertnes sūkšanas atverei

9) Uzstādiet cauruli ar šļūteni
11) Izmantojiet darbam atbilstošo sprauslu

Kontaktligzdas pievienošana un lietošana

Pagrieziet slēdzi uz elektroinstrumenta darbību. 
Ievietojiet kontaktdakšu kontaktligzdā un pēc tam 
instrumenta slēdzi, kas kontrolē putekļu sūcēju. Pēc 
strāvas ieslēgšanas putekļsūcējs sāks darboties pēc 
3-5 sekundēm. 
Pirms putekļsūcēja lietošanas pārliecinieties, vai 
elektronisko instrumentu jauda ir vismaz 200 W un 
ne vairāk kā 2000 W.
Uzmanību

Pirms kontaktdakšas ievietošanas elektroinstru-
menta kontaktligzdā pārbaudiet, vai izmantotais 
instruments ir drošs

Uzmanību

Atcerieties ievērot drošības noteikumos sniegto 
informāciju. Nelietot saskarē ar gāzveida, uzlie-
smojošām vai citām sprādzienbīstamām virsmām, 
piemēram, trauku mazgāšanas līdzekli, šķīdinātāju, 
eļļas bāzes krāsām, benzīnu, spirtu vai aerosolu.

Kratītājs

Kad sūkšana vājina, pārliecinieties, vai putekļsūcējs 
ir ieslēgts. Nobloķējiet šļūteni, pēc tam vairākas re-
izes nospiediet filtra tīrīšanas pogu.

Sausā sūkšana

Pirms sākat putekļsūcēju, pārliecinieties, vai HEPA 
filtrs ir pareizi ievietots putekļsūcēja konteinerā.

Sāciet sūkšanu, pārliecinoties, ka sūkšanas elemen-
tos nav iekļuvuši netīrumi, kas ir lielāki par sūkšanas 
vienības iekšējo diametru.

Lai izslēgtu putekļu sūcēju, ieslēdziet ieslēgšanas/
izslēgšanas slēdzi. Ja putekļsūcēja laikā novērojat 
veiktspējas samazināšanos, iztīriet filtru vai pārbau-
diet maisa piepildījuma līmeni.

Slapjā sūkšana

Neizmantojiet putekļu sūcēju, lai uzsūktu uzliesmo-
jošus vai sprādzienbīstamus šķidrumus, piemēram, 
benzīnu, eļļu, spirtu, šķīdinātājus vai šo šķidrumu 
maisījumus ar putekļiem.

Pirms mitrās sūkšanas izņemiet no konteinera pa-
pīra putekļu maisiņu, auduma filtru un HEPA filtru. 
Uzklājiet putu filtru. Pirms mitrās sūkšanas uzsākša-
nas tvertne ir jāiztukšo un jāiztīra.

Pūtu

Putekļsūcējs var darboties pūšanas funkcijā. Lai 
izmantotu šo funkciju, jums ir:
1. Atvienojiet sūkšanas šļūteni un izvelciet to no 
iesūkšanas atveres.
2. Pievienojiet sūkšanas šļūteni izpūšanas atverei.
3. Ieslēdziet putekļu sūcēju.
4. Pūšanas laikā turiet šļūteni aiz roktura un virziet 
gaisa plūsmu uz acu zonu.

7. SPECIFIKĀCIJA

Spriegums un frekven-
ce

220-240V; 50/60Hz

Jauda 1500W

Tvertnes ietilpība 30L
Elektroinstrumenta 
ligzda

Jā, līdz 2000W

Filtru veids Hepa, sūklis

Sūkšanas šļūtenes 
garums

1,5m

8. TĪRĪŠANA UN APKOPE

1. Transportēšana un uzglabāšana

a) Putekļsūcēju var pacelt, izmantojot pārnēsāšanas 
rokturi. Nekad nevelciet vai neceliet putekļsūcēju 
aiz vada.
b) Pirms putekļsūcēja nolikšanas, satiniet vadu. 
Atvienojiet un attiniet vadu.

2. Tīrīšana

Notīriet putekļu sūcēju ar mitru drānu. Neizman-
tojiet spēcīgus šķīdinātājus vai abrazīvus tīrīšanas 
līdzekļus.

Regulāri notīriet sprauslas, cauruli un šļūteni no 
netīrumiem. Korpusu var noslaucīt ar nedaudz mi-
tru drānu, un tas jānoslauka uzreiz pēc katras lie-
tošanas reizes. Katru reizi, iztukšojot putekļu tvertni, 
notīriet ieplūdes filtru no netīrumiem. Mēs iesakām 

periodiski rūpīgi mazgāt filtru zem tekoša ūdens.
Izplūdes filtru ieteicams nomainīt ik pēc 6-12 mē-
nešiem atkarībā no putekļu sūcēja lietošanas inten-
sitātes.

9. USE

10. GARANTIJA

Katrā valstī piemērojamos garantijas noteikumus 
ir publicējuši mūsu attiecīgie izplatītāji. Mēs bez 
maksas garantijas laikā novērsīsim iespējamos ierī-
ces defektus, ja tie radušies materiālu defektu vai 
nekvalitatīvas izgatavošanas dēļ. Garantijas preten-
zijas ir jāadresē savam izplatītājam vai tuvākajam 
pilnvarotajam klientu apkalpošanas centram, pie-
vienojot pirkumu apliecinošus dokumentus.

Ierīci nedrīkst izmest tāpat kā pārējos atkritumus. Lai no-
vērstu atkritumu kaitīgo ietekmi uz vidi un cilvēku veselī-
bu, ir aizliegts izlietoto iekārtu novietot kopā ar citiem 
atkritumiem. Katra lietotāja pienākums ir nodot šādu 
iekārtu savākšanas punktā

EST Märkus: Enne kasutamist lugege hooli-
kalt läbi need juhised.
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1. SISSEJUHATUS
Enne seadme kokkupanekut, kokkupanekut ja kasuta-
mist lugege käesolevat kasutusjuhendit. Seda tuleb 
järgida, et vältida olukordi, mis võivad põhjustada sead-
me kahjustusi või vigastusi või isegi surma kasutajale ja 
läheduses viibivatele inimestele. Tootja ei vastuta kah-
justuste eest, mis on põhjustatud seadme ebaõigest või 
valest kasutamisest.
Hoidke see kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks 
alles.

2. TURVAMEETMED

Enne kasutamist lugege see juhend läbi. Nende 
juhiste eiramine võib põhjustada seadme kahju-
stamise või kasutaja või läheduses olevate inimeste 
vigastuse või isegi surma. Enne seadme sisselülita-
mist veenduge, et kõik komponendid on korralikult 
paigaldatud.

Hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles. 

Tähelepanu!

Seade vastab kõikidele ohutusnõuetele vastavalt 
kehtivatele direktiividele. Palun lugege enne ka-
sutamist juhiseid.

Seade ei ole mõeldud kasutamiseks lastele ja no-
orukitele.

Ohutusnõuanded
- Seadet on keelatud tööle jätta järelevalveta.
- Võrgupinge peab vastama seadme andmesildil 
olevale pingele.
- Seadme tõmbamine juhtmest on keelatud. Ühen-
dage kaabel lahti ainult pistikust hoides. Kaitske ka-
ablit kuumuse, õli ja teravate esemete eest. Kahju-
statud juhe võib põhjustada elektrilöögi.
- Veenduge, et kaabel poleks muljutud ega kulunud.
- Enne seadme puhastamist või hooldamist ühen-
dage see vooluvõrgust lahti.
- Veenduge, et tolmuimeja torud ja voolik oleksid 
takistusteta ning filter puhas. Seade töötab tõhusalt 
ja ohutult.
- Vee sisse tõmbamine on keelatud.
- Ärge jätke seadet välistegurite kätte.
- Ärge kastke seadet vette.
- Ärge hingake sisse tule- või plahvatusohtlikke 
vedelikke, kuuma või kuumutatud tuhka ega ini-
mestele ohtlikke aineid.
- Enne tuha sisse imemist veenduge, et selle tempe-
ratuur ei ületaks 45°C.
- Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.
- Hoidke seadet kuivas ruumis.
- Tikkude, sigarettide jms norskamine on keelatud.
- Kui seadme toitejuhe on kahjustatud, laske see vo-
litatud teeninduskeskuses parandada.
- Seadet ei tohi kasutada lapsed ega piiratud mo-
toorsete oskustega, sensoorsete häiretega, piiratud 
arenguga, kogemuste ja teadmiste puudumisega 
inimesed. Sellised isikud võivad töötada ainult pii-
savate teadmiste ja kogemustega isiku järelevalve 
all, kes vastutab kasutaja ohutuse eest.

- Veenduge, et lapsed ei mängiks seadmega.
- Seadet on keelatud kasutada ilma filtrita.
- Kasutage tootja soovitatud filtreid.
- Ärge lülitage seadet sisse, kui see tundub mingil 
viisil vigane.
- Elektrilöögi või lühise vältimiseks ärge laske vede-
likul seadmesse sattuda.
- Ärge kunagi kasutage lisaseadmeid, mida pole 
kasutusjuhendis loetletud või mis ei ole pärit otse 
tootjalt. Need võivad põhjustada tulekahju, elek-
trilöögi või muid kehavigastusi.
- Hoidke oma tööpiirkond korras ja piisavalt val-
gustatud. Segased ja halvasti valgustatud kohad 
soodustavad õnnetusi.
- Kandke kaitseriietust ja kaitseprille. Kui soovite 
vigastuste ohtu vähendada, kandke ka tolmuma-
ski, libisemiskindlaid tööjalatseid, kiivrit ja kait-
svaid kõrvaklappe. Hoidke juuksed, riided, kindad 
liikuvatest osadest eemal. On oht, et need võivad 
takerduda seadme liikuvatesse osadesse.
- Vältige juhuslikku käivitamist. Enne seadme ühen-
damist veenduge, et toitelüliti on väljalülitatud 
asendis. Ärge kunagi hoidke seadet kandes sõrme 
lülitil, kui nupp on sisselülitatud asendis, kuna see 
võib põhjustada vigastusi.

3. JÄÄMISRISK

4. KOMPONENTIDE JA KONSTRUKTSIOONI 
LOETELU

Isegi kui seadet kasutatakse ettenähtud otstarbel ja jär-
gitakse kõiki käesolevas kasutusjuhendis toodud juhise-
id, ei ole võimalik jääkohustusi kõrvaldada. Kasutage se-
adme kasutamisel tervet mõistust. Tuleb olla ettevaatlik.

1 Elektritööriista pistikupesa

2 Sisse/välja lüliti

3 Ülemine kate

4 Käepide

5 Shaker

6 Kaablihoidja

7 Lukk

8 Kaabel

9 Alumine alus

10 Koolikud

11 Tank

12 Õhu sissevõtt

13 Imemisvoolik

14 HEPA filter

15 Käsnfilter

16 Lõheotsik

17 Põrandaotsik

18 Tolmuimeja torud

19 Vee äravool

5. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

• Eemaldage seade pakendist. ja kontrollige, kas 
kõik seadme kokkupanemiseks vajalikud kompo-
nendid on pakendis.
• Ärge visake ühtegi osa ära enne ega pärast toote 
kokkupanemist.
• Eemaldage kõik kaitsematerjalid.
• Veenduge, et ükski komponentidest ei oleks kah-
justatud.
• Enne seadme ühendamist kontrollige, kas sead-

me andmesildil näidatud pinge vastab kohalikule 
võrgupingele.
• Seade on kasutamiseks valmis.
• Märkus. Seadme esmakordsel soojendamisel võib 
tekkida väike kogus suitsu ja
tootmisjääkidest põhjustatud põletuslõhn. See on 
täielikult
normaalne ja mitte ohtlik. Tagage piisav ventilat-
sioon, avades akna.

6. SEADME TÖÖ

Paigaldamine

Tolmuimeja kokkupanemisel eemaldage toitejuht-
me pistik vooluvõrgust.

1) Avage ostetud tolmuimeja
2) Veenduge, et toitekaabel oleks pistikupesast lahti 
ühendatud
3) Tõmmake klambrid lahti
4) Tõstke mootoripea paagist üles
5) Kontrollige, kas filtri komponendid on komplekt-
sed, eemaldage tarvikud seest
6) Paigaldage mootoripea paagile
7) Lukustage mootoripea ja paak klambritega
8) Kinnitage voolik paagi imemisava külge
9) Paigaldage toru koos voolikuga
11) Kasutage töö jaoks õiget otsikut

Pistikupesa ühendamine ja kasutamine

Keerake lüliti elektritööriista töörežiimile. Sisesta-
ge pistik pistikupessa ja seejärel tööriista lüliti, mis 
juhib tolmuimejat. Pärast toite sisselülitamist hak-
kab tolmuimeja tööle 3-5 sekundi pärast. 
Enne tolmuimeja kasutamist veenduge, et elektro-
oniliste tööriistade võimsus on minimaalselt 200W 
ja maksimaalselt 2000W.
Tähelepanu

Enne pistiku ühendamist elektritööriista pistikupes-
sa kontrollige, kas kasutatav tööriist on ohutu

Tähelepanu

Ärge unustage järgida ohutuseeskirjades toodud 
teavet. Ärge kasutage kokkupuutel gaasiliste, ker-
gestisüttivate või muude plahvatusohtlike pinda-
dega, nagu nõudepesuvedelik, lahusti, õlipõhised 
värvid, bensiin, alkohol või aerosool.

Shaker

Kui imemine nõrgeneb, veenduge, et tolmuimeja 
oleks sisse lülitatud. Blokeerige voolik, seejärel va-
jutage mitu korda filtri puhastusnuppu.

Kuiv tolmuimeja

Enne tolmuimemise alustamist veenduge, et HEPA-
-filter on korralikult tolmuimeja mahutisse paigal-
datud.

Alustage tolmuimemist, veendudes, et imemisele-
mentidesse pole sattunud prahti, mis on suurem kui 
imiseadme siseläbimõõt.

Tolmuimeja väljalülitamiseks lülitage sisse/välja 
lüliti. Kui märkate tolmuimemise ajal jõudluse vähe-
nemist, puhastage filter või kontrollige koti täiteta-
set.

Märg tolmuimeja

Ärge kasutage tolmuimejat tule- või plahvatusohtli-
ke vedelike, nagu bensiin, õli, alkohol, lahustid või 
nende vedelike segud tolmuga, imemiseks.
Enne märgtolmuimemist eemaldage konteinerist 
paberist tolmukott, riidefilter ja HEPA-filter. Kand-
ke vahtfilter. Enne märgimemise alustamist tuleb 
anum tühjendada ja puhastada.

Puhumine

Tolmuimeja võib töötada puhumisfunktsioonis. Sel-
le funktsiooni kasutamiseks peate:
1. Ühendage imivoolik lahti ja tõmmake see imemi-
savast välja.
2. Ühendage imemisvoolik väljapuhumisavaga.
3. Lülitage tolmuimeja sisse.
4. Puhumisel hoidke voolikut käepidemest ja su-
unake õhuvool silmaümbruse suunas.

7. SPETSIFIKATSIOON

1. Transport ja ladustamine

a) Tolmuimejat saab tõsta kandesanga abil. Ärge ku-
nagi tõmmake ega tõstke tolmuimejat juhtmest.
b) Enne tolmuimeja käest panemist keerake juhe 
kokku. Ühendage juhe lahti ja kerige tagasi.

2. Puhastamine

Puhastage tolmuimejat niiske lapiga. Ärge kasuta-
ge tugevaid lahusteid ega abrasiivseid puhastusva-
hendeid.

Puhastage otsikuid, toru ja voolikut regulaarselt 
mustusest. Korpust saab pühkida kergelt niiske lapi-
ga ja see tuleb pärast iga kasutuskorda koheselt ku-
ivaks pühkida. Iga kord, kui tühjendate tolmumahu-
tit, puhastage sisselaskefilter mustusest. Soovitame 
filtrit perioodiliselt põhjalikult voolava vee all pesta.
Väljalaskefiltrit on soovitav vahetada iga 6-12 kuu 
tagant, olenevalt tolmuimeja kasutamise intensii-
vsusest.

Pinge ja sagedus 220-240V; 50/60Hz

Võimsus 1500W

Paagi maht 30L
Elektritööriista pistiku-
pesa

Jah, kuni 2000W

Filtrite tüüp Hepa, käsn

Imemisvooliku pikkus 1,5m

8. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

9. KASUTA

10. GARANTII

Igas riigis kohaldatavad garantiitingimused on 
avaldatud meie vastavate riiklike turustajate poolt. 
Me parandame teie seadme võimalikud vead ga-
rantiiaja jooksul tasuta, kui vead on põhjustatud 
materjalivigadest või puudulikust valmistamisest. 
Garantiinõuded tuleb esitada teie edasimüüjale või 
lähimale volitatud klienditeeninduskeskusele, mil-
lele tuleb lisada ostudokumendid

Seadet ei tohi hävitada samamoodi nagu ülejäänud jäät-
meid. Et vältida jäätmete kahjulikku mõju keskkonnale 
ja inimeste tervisele, on keelatud kasutatud seadmeid 
koos muude jäätmetega paigutada. Iga kasutaja on ko-
hustatud sellised seadmed tagastama kogumispunkti.

RUS Примечание: Перед использованием 
внимательно прочитайте эти инструкции.
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1. ВВЕДЕНИЕ
Прочтите данное руководство перед сборкой, 
монтажом и использованием прибора. Его 
необходимо соблюдать, чтобы избежать ситуаций, 
которые могут привести к повреждению прибора, 
травмам или даже смерти пользователя и людей, 
находящихся поблизости. Производитель не несет 
ответственности за ущерб, вызванный неправильным 
или неаккуратным использованием оборудования.

Сохраните это руководство для дальнейшего 
использования.
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2. ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ 3. РЕЗИДЕНТНЫЙ РИСК

Даже если прибор используется по назначению 
и соблюдаются все указания данной инструкции, 
невозможно устранить остаточные риски. При 
эксплуатации прибора руководствуйтесь здравым 
смыслом. Следует соблюдать осторожность.

4. ПЕРЕЧЕНЬ КОМПОНЕНТОВ И 
КОНСТРУКЦИЯ

5. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

6. РАБОТА УСТРОЙСТВА 7. СПЕЦИФИКАЦИЯ

8. ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

9. ИСПОЛЬЗОВАТЬ

10. ГАРАНТИЯ

Условия гарантии, действующие в каждой стране, 
опубликованы нашими соответствующими 
национальными дистрибьюторами. Мы 
бесплатно устраним возможные неисправности 
вашего устройства в течение гарантийного 
срока, если они вызваны дефектами материала 
или некачественным изготовлением. Претензии 
по гарантии должны быть направлены вашему 
дилеру или в ближайший авторизованный 
центр обслуживания клиентов и подкреплены 
документальным подтверждением покупки.

Прибор нельзя выбрасывать так же, как и остальные 
отходы. Чтобы предотвратить вредное воздействие 
отходов на окружающую среду и здоровье 
человека, запрещается помещать использованное 
оборудование вместе с другими отходами. Каждый 
пользователь обязан сдать такое оборудование в 
пункт приема.

NL Opmerking: Lees voor gebruik deze instruc-
ties zorgvuldig door.
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1. INLEIDING
Lees deze handleiding voordat u het apparaat in elkaar 
zet, monteert en gebruikt. De handleiding moet worden 
gevolgd om situaties te voorkomen die kunnen leiden 
tot schade aan het apparaat of letsel of zelfs de dood van 
de gebruiker en mensen in de omgeving. De fabrikant is 
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuist 
of oneigenlijk gebruik van het apparaat.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

2. SAFETY RULES

3. RESIDUEEL RISICO

4. LIJST VAN ONDERDELEN EN CON-
STRUCTIE

Zelfs als het apparaat wordt gebruikt waarvoor het be-
doeld is en alle richtlijnen in deze instructies worden 
opgevolgd, is het niet mogelijk om restrisico’s uit te slu-
iten. Gebruik uw gezond verstand wanneer u het appa-
raat gebruikt. Wees voorzichtig.

5. VOOR HET EERSTE GEBRUIK

6. BEDIENING VAN HET APPARAAT

7. SPECIFICATIE

8. REINIGING EN ONDERHOUD

9. GEBRUIK

10. GARANTIE

De garantievoorwaarden die in elk land van toepas-
sing zijn, zijn gepubliceerd door onze respectieve 
nationale distributeurs. Wij zullen eventuele defec-
ten aan uw apparaat binnen de garantieperiode ko-
steloos repareren, voor zover de defecten worden 
veroorzaakt door materiaal- of fabricagefouten. Ga-
rantieclaims moeten worden gericht aan uw dealer 
of het dichtstbijzijnde geautoriseerde klantenservi-
cecentrum en moeten worden gestaafd met aanko-
opdocumenten.

Het apparaat mag niet samen met de rest van het afval 
worden weggegooid. Om de schadelijke effecten van 
afval op het milieu en de menselijke gezondheid te voor-
komen, is het verboden om gebruikte apparatuur samen 
met ander afval te plaatsen. Elke gebruiker is verplicht 
om dergelijke apparatuur in te leveren bij een inzamel-
punt.

IT Nota: Prima dell’uso, leggere attentamente le 
presenti istruzioni.

1. INTRODUZIONE
Leggere il presente manuale prima di montare, assem-
blare e utilizzare l’apparecchio. È necessario seguirlo per 
evitare situazioni che possono causare danni all’appa-
recchio o lesioni o addirittura la morte dell’utente e delle 
persone che si trovano nelle vicinanze. Il produttore non 
è responsabile per i danni causati da un uso improprio o 
non corretto dell’apparecchiatura.

Conservare questo manuale per riferimenti futuri.
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Перед использованием, пожалуйста, прочтите 
данное руководство. Несоблюдение этих 
инструкций может привести к повреждению 
устройства, травме или даже смерти 
пользователя или находящихся поблизости 
людей. Перед включением устройства убедитесь, 
что все компоненты установлены правильно.

Пожалуйста, сохраните это руководство для 
дальнейшего использования. 

Внимание!

Устройство соответствует всем требованиям 
безопасности согласно действующим 
директивам. Перед применением прочтите 
инструкцию.

Устройство не предназначено для использования 
детьми и подростками.

Советы по безопасности
- Запрещается оставлять работающее устройство 
без присмотра.
- Напряжение сети должно соответствовать 
напряжению, указанному на заводской табличке 
устройства.
- Запрещается тянуть устройство за кабель. 
Отсоединяйте кабель, только держась за вилку. 
Защищайте кабель от воздействия тепла, масла и 
острых предметов. Поврежденный шнур может 
стать причиной поражения электрическим 
током.
- Убедитесь, что кабель не раздавлен и не 
изношен.
- Перед чисткой или обслуживанием устройства 
отключите его от сети.
- Убедитесь, что трубы и шланг пылесоса не 
засорены, а фильтр чистый. Устройство будет 
работать эффективно и безопасно.
- Запрещается черпать воду.
- Не оставляйте устройство подверженным 
воздействию внешних факторов.
- Не погружайте устройство в воду.
- Не вдыхайте легковоспламеняющиеся или 
взрывоопасные жидкости, горячий или нагретый 
пепел или вещества, опасные для человека.
- Перед тем как всасывать золу, убедитесь, что ее 
температура не превышает 45°C.
- Используйте только рекомендованные 

производителем принадлежности.
- Храните устройство в сухом помещении.
- Запрещено курить спички, сигареты и т.п.
- Если шнур питания устройства поврежден, 
отремонтируйте его в авторизованном 
сервисном центре.
- Устройство не должно использоваться детьми 
или лицами с ограниченными двигательными 
навыками, сенсорными нарушениями, 
задержкой развития, отсутствием опыта и 
знаний. Такие лица могут работать только под 
наблюдением лица, обладающего достаточными 
знаниями и опытом, которое возьмет на себя 
ответственность за безопасность пользователя.
- Следите за тем, чтобы дети не играли с 
прибором.
- Запрещается использовать устройство без 
установленного фильтра.
- Используйте фильтры, рекомендованные 
производителем.
- Не включайте устройство, если оно каким-либо 
образом неисправно.
- Во избежание поражения электрическим 
током или короткого замыкания не допускайте 
попадания жидкости в устройство.
- Никогда не используйте принадлежности, 
не указанные в инструкции по эксплуатации 
или не поставляемые непосредственно 
производителем. Они могут стать причиной 
пожара, поражения электрическим током или 
других травм.
- Содержите рабочее место в порядке и 
достаточном освещении. Загроможденные 
и плохо освещенные места способствуют 
несчастным случаям.
- Надевайте защитную одежду и защитные очки. 
Если вы хотите снизить риск получения травмы, 
надевайте также респиратор, нескользящую 
рабочую обувь, каску и защитные наушники. 
Держите волосы, одежду и перчатки подальше 
от движущихся частей. Существует риск того, 
что они могут запутаться в движущихся частях 
устройства.
- Избегайте случайного запуска. Перед 
подключением устройства убедитесь, что 
выключатель питания находится в выключенном 
положении. Никогда не держите палец на 
переключателе при переноске устройства, когда 
кнопка находится в положении «включено», так 
как это может привести к травме.

1 Розетка для электроинструмента

2 Переключатель включения/выключения

3 Верхняя крышка

4 Ручка

5 Шейкер

6 Держатель кабеля

7 защелка

8 Кабель

9 Нижняя база

10 Колики

11 Танк

12 Воздухозаборник

13 Всасывающий шланг

14 НЕРА-фильтр

15 Губчатый фильтр

16 Щелевая насадка

17 Насадка для пола

18 Трубы пылесоса

19 Слив воды

• Извлеките устройство из упаковки. и 
проверьте, все ли компоненты, необходимые 
для сборки устройства, включены в упаковку.
• Не выбрасывайте никакие детали до или после 
сборки изделия.
• Удалите все защитные материалы.
• Убедитесь, что ни один из компонентов не 
поврежден.
• Перед подключением устройства проверьте, 
соответствует ли напряжение, указанное на 
заводской табличке устройства, напряжению 
местной электросети.
• Устройство готово к использованию.
• Примечание: При первом нагревании прибора 
может выделяться небольшое количество дыма 
и
запах гари, вызванный остатками производства. 
Это полностью
нормально и не опасно. Обеспечьте 
достаточную вентиляцию, открыв окно.

Установка

При сборке пылесоса отсоедините вилку шнура 
питания от розетки.

1) Откройте купленный пылесос.
2) Убедитесь, что кабель питания отключен от 
розетки.
3) Разъедините зажимы.
4) Поднимите головку двигателя из бака.
5) Проверьте комплектность компонентов 
фильтра, извлеките принадлежности изнутри.
6) Установите головку двигателя на бак.
7) Зафиксируйте головку двигателя и бак 
зажимами.
8) Подсоедините шланг к всасывающему 
отверстию бака.
9) Установите трубу со шлангом.
11) Используйте правильную насадку для работы.

Подключение и использование розетки

Поверните переключатель в положение работы 
электроинструмента. Вставьте вилку в розетку, 
а затем включите выключатель инструмента, 
управляющий пылесосом. После включения 
питания пылесос начнет работать через 3–5 
секунд. 
Перед использованием пылесоса убедитесь, что 
мощность электронного инструмента составляет 
минимум 200 Вт и максимум 2000 Вт.

Внимание

Прежде чем вставить вилку в розетку 
электроинструмента, убедитесь, что 
используемый инструмент безопасен.

Внимание

Не забудьте следовать информации, 
изложенной в правилах безопасности. Не 
используйте в контакте с газообразными, 
легковоспламеняющимися или другими 
взрывоопасными поверхностями, такими как 
жидкость для мытья посуды, разбавитель, 
масляные краски, бензин, спирт или аэрозоль.

Шейкер

Если всасывание ослабевает, убедитесь, что 

пылесос включен. Заблокируйте шланг, затем 
нажмите кнопку очистки фильтра несколько раз.

Сухая уборка пылесосом

Прежде чем начать пылесосить, убедитесь, 
что HEPA-фильтр правильно установлен в 
контейнере пылесоса.
Начните пылесосить, убедившись, что во 
всасывающие элементы не попал мусор, размер 
которого превышает внутренний диаметр 
всасывающего устройства.

Чтобы выключить пылесос, включите/
выключите его. Если вы заметили снижение 
производительности при уборке, очистите 
фильтр или проверьте уровень заполнения 
мешка.

Влажная уборка пылесосом

Не используйте пылесос для уборки 
легковоспламеняющихся или взрывоопасных 
жидкостей, таких как бензин, масло, спирт, 
растворители или смеси этих жидкостей с пылью.

Перед влажной уборкой извлеките из контейнера 
бумажный пылесборник, тканевый фильтр и HE-
PA-фильтр. Примените поролоновый фильтр. 
Перед началом влажной уборки необходимо 
опорожнить и очистить контейнер.

дует

Пылесос может работать в режиме выдува. Чтобы 
использовать эту функцию, вам необходимо:
1. Отсоедините всасывающий шланг и вытяните 
его из всасывающего отверстия.
2. Подсоедините всасывающий шланг к 
выпускному отверстию.
3. Включите пылесос.
4. При продувке держите шланг за ручку и 
направляйте поток воздуха в область глаз.

Напряжение и частота 220-240V; 50/60Hz

Власть 1500W

Емкость бака 30L
Розетка для 
электроинструмента

Да, до 2000 Вт

Тип фильтров Гепа, губка

Длина всасывающего 
шланга

1,5m

1. Транспортировка и хранение

а) Пылесос можно поднять с помощью ручки для 
переноски. Никогда не тяните и не поднимайте 
пылесос за шнур.
б) Прежде чем убрать пылесос, смотайте шнур. 
Отсоедините шнур и смотайте его.

2. Очистка

Очищайте пылесос влажной тканью. Не 
используйте сильные растворители или 
абразивные чистящие средства.

Регулярно очищайте насадки, трубку и шланг от 
грязи. Корпус можно протирать слегка влажной 
тканью, а после каждого использования следует 
сразу же вытирать насухо. Каждый раз после 
опорожнения пылесборника очищайте входной 
фильтр от грязи. Мы рекомендуем периодически 
тщательно промывать фильтр под проточной 
водой.
Рекомендуется менять выходной фильтр каждые 
6–12 месяцев в зависимости от интенсивности 
использования пылесоса.

Lees voor gebruik eerst deze handleiding. Als u 
deze instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot 
schade aan het apparaat of letsel of zelfs de dood 
van de gebruiker of mensen in de buurt. Controleer 
voordat u het apparaat inschakelt of alle onderde-
len goed vastzitten.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 

Aandacht!

Het apparaat voldoet aan alle veiligheidseisen vol-
gens de geldende richtlijnen. Lees voor gebruik de 
instructies.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kin-
deren en adolescenten.

Veiligheidstips

- Het is verboden het apparaat onbeheerd achter te 
laten.
- De netspanning moet overeenkomen met de 
spanning op het typeplaatje van het apparaat.
- Het is verboden om het apparaat aan de kabel te 
trekken. Koppel de kabel alleen los door de stekker 
vast te houden. Bescherm de kabel tegen hitte, olie 
en scherpe voorwerpen. Een beschadigd snoer kan 
een elektrische schok veroorzaken.
- Zorg ervoor dat de kabel niet geplet of gerafeld is.
- Voordat u het apparaat reinigt of onderhoudt, 
dient u het los te koppelen van het lichtnet.
- Zorg ervoor dat de stofzuigerbuizen en -slang vrij 
zijn en dat het filter schoon is. Het apparaat zal effi-
ciënt en veilig werken.
- Het is verboden om water op te scheppen.
- Stel het apparaat niet bloot aan externe factoren.
- Dompel het apparaat niet onder in water.
- Adem geen ontvlambare of explosieve vloeistof-
fen, hete of verhitte as of stoffen in die gevaarlijk 
zijn voor de mens.
- Controleer voordat u de as opzuigt of de tempera-
tuur ervan niet hoger is dan 45°C.
- Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen 
accessoires.
- Bewaar het apparaat in een droge ruimte.
- Het snuiven van lucifers, sigaretten e.d. is ver-
boden.
- Als het netsnoer van het apparaat beschadigd is, 
laat het dan repareren bij een erkend servicecen-
trum.

- Het apparaat mag niet worden gebruikt door kin-
deren of personen met beperkte motoriek, sensori-
sche stoornissen, een beperkte ontwikkeling of een 
gebrek aan ervaring en kennis. Deze personen mo-
gen uitsluitend werken onder toezicht van een per-
soon met voldoende kennis en ervaring, die veran-
twoordelijk is voor de veiligheid van de gebruiker.
- Zorg ervoor dat kinderen niet met het apparaat 
spelen.
- Het is verboden het apparaat te gebruiken zonder 
dat er een filter is geplaatst.
- Gebruik filters die door de fabrikant worden aan-
bevolen.
- Schakel het apparaat niet in als er enig defect lijkt 
te zijn.
- Om elektrische schokken of kortsluiting te voorko-
men, mag er geen vloeistof in het apparaat komen.
- Gebruik nooit accessoires die niet in de gebruik-
saanwijzing staan ​​vermeld of die niet rechtstreeks 
van de fabrikant afkomstig zijn. Ze kunnen brand, 
elektrische schokken of andere gevaren voor perso-
onlijk letsel veroorzaken.
- Zorg ervoor dat uw werkplek opgeruimd en goed 
verlicht is. Rommelige en slecht verlichte plekken 
zijn vatbaarder voor ongelukken.
- Draag beschermende kleding en een veiligheids-
bril. Wilt u het risico op letsel verkleinen, draag dan 
ook een stofmasker, antislip werkschoenen, een 
helm en een beschermende hoofdtelefoon. Houd 
haar, kleding en handschoenen uit de buurt van 
bewegende delen. Er bestaat een risico dat ze ver-
strikt raken in bewegende onderdelen van het ap-
paraat.
- Voorkom onbedoeld opstarten. Zorg ervoor dat de 
aan/uit-schakelaar in de uit-stand staat voordat u 
het apparaat aansluit. Houd nooit uw vinger op de 
schakelaar wanneer u het apparaat draagt ​​terwijl de 
knop in de aan-stand staat. Dit kan leiden tot letsel.

1 Aansluiting voor elektrisch gereedschap

2 Aan/uit-schakelaar

3 Bovenklep

4 Hendel

5 Shaker

6 Kabel houder

7 Vergrendeling

8 Kabel

9 Lagere basis

10 Koliek

11 Tank

12 Luchtinlaat

13 Zuigslang

14 HEPA-filter

15 Sponsfilter

16 Spleetmondstuk

17 Vloermondstuk

18 Pijpen van stofzuigers

19 Waterafvoer

• Haal het apparaat uit de verpakking. en controle-
er of alle onderdelen die nodig zijn om het appara-
at te monteren, in de verpakking zitten.
• Gooi geen enkel onderdeel weg vóór of na de 
montage van het product.
• Verwijder alle beschermende materialen.
• Controleer of er geen onderdelen beschadigd 
zijn.
• Controleer vóór het aansluiten van het appara-
at of de spanning die op het typeplaatje van het 
apparaat staat aangegeven, overeenkomt met de 
plaatselijke netspanning.
• Het apparaat is klaar voor gebruik.
• Let op: Wanneer het apparaat voor het eerst 
wordt opgewarmd, kan er een kleine hoeveelheid 
rook vrijkomen en
brandlucht veroorzaakt door productieresten. Het 
is volledig
normaal en niet gevaarlijk. Zorg voor voldoende 
ventilatie door een raam te openen.

Installatie

Haal de stekker van het netsnoer uit het stopcon-
tact wanneer u de stofzuiger in elkaar zet.

1) Open de gekochte stofzuiger
2) Zorg ervoor dat de stroomkabel uit het stopcon-
tact is gehaald
3) Trek de clips uit elkaar
4) Til de motorkop van de tank
5) Controleer of de filtercomponenten compleet 
zijn, verwijder de accessoires van binnenuit
6) Monteer de motorkop op de tank
7) Zet ​​de motorkop en de tank vast met klemmen
8) Bevestig de slang aan de aanzuigopening van de 
tank

9) Installeer de pijp met de slang
11) Gebruik het juiste mondstuk voor de klus
Aansluiten en gebruiken van de contactdoos

Zet de schakelaar op elektrisch gereedschap. Ste-
ek de stekker in het stopcontact en vervolgens de 
schakelaar waarmee u de stofzuiger bedient. Nadat 
u de stofzuiger heeft ingeschakeld, begint deze na 
3 tot 5 seconden te werken. 
Controleer voor gebruik van een stofzuiger of het 
vermogen van elektronisch gereedschap minimaal 
200 W en maximaal 2000 W bedraagt.

Aandacht

Controleer voordat u de stekker in het stopcontact 
van het elektrische gereedschap steekt of het ge-
bruikte gereedschap veilig is.

Aandacht

Houd u aan de informatie in de veiligheidsregels. 
Niet gebruiken in contact met gasvormige, on-
tvlambare of andere explosieve oppervlakken, zo-
als afwasmiddel, thinner, verf op oliebasis, benzine, 
alcohol of spuitbussen.

Shaker

Wanneer de zuigkracht afneemt, controleer dan of 
de stofzuiger is ingeschakeld. Blokkeer de slang en 
druk vervolgens meerdere keren op de knop voor 
het reinigen van het filter.

Droog stofzuigen

Controleer voordat u gaat stofzuigen of het HEPA-
-filter goed in de stofzuigerbak is geplaatst.

Begin met stofzuigen en zorg ervoor dat er geen 
vuil in de zuigelementen terechtkomt dat groter is 
dan de binnendiameter van de zuigeenheid.

Om de stofzuiger uit te schakelen, zet u de aan/uit-
-schakelaar aan. Als u merkt dat de prestaties tijdens 
het stofzuigen afnemen, maak dan het filter schoon 
of controleer het vulniveau van de stofzak.

Nat stofzuigen

Gebruik de stofzuiger niet om ontvlambare of 
explosieve vloeistoffen op te zuigen, zoals benzine, 

olie, alcohol, oplosmiddelen of mengsels van deze 
vloeistoffen met stof.

Verwijder de papieren stofzak, het stoffen filter 
en het HEPA-filter uit de container voordat u gaat 
natzuigen. Schuimfilter aanbrengen. Voordat u met 
natzuigen begint, moet de container leeggemaakt 
en gereinigd worden.

Blazen

De stofzuiger kan werken met de blaasfunctie. Om 
deze functie te gebruiken, moet u:
1. Koppel de aanzuigslang los en trek deze uit de 
aanzuigopening.
2. Sluit de aanzuigslang aan op de uitblaasopening.
3. Zet de stofzuiger aan.
4. Houd tijdens het blazen de slang vast bij het 
handvat en richt de luchtstroom op het gebied 
rond de ogen.

1. Transport en opslag

a) De stofzuiger kan worden opgetild aan de draag-
beugel. Til de stofzuiger nooit op aan het snoer.
b) Rol het snoer op voordat u de stofzuiger opbergt. 
Haal de stekker uit het stopcontact en rol het snoer 
weer op.

2. Reiniging

Maak de stofzuiger schoon met een vochtige doek. 
Gebruik geen sterke oplosmiddelen of schurende 
schoonmaakmiddelen.

Maak de sproeiers, de buis en de slang regelmatig 
schoon om vuil te verwijderen. De behuizing kan 

Spanning en frequentie 220-240V; 50/60Hz

Stroom 1500W

Tankinhoud 30L
Aansluiting voor elek-
trisch gereedschap

Ja, tot 2000W

Type filters Hepa, spons

Lengte zuigslang 1,5m

worden afgenomen met een lichtvochtige doek en 
moet na elk gebruik direct worden drooggeveegd. 
Reinig het inlaatfilter elke keer dat u de stofbak le-
egt. Wij adviseren om het filter regelmatig grondig 
onder stromend water te wassen.
Het wordt aanbevolen om het uitblaasfilter elke 
6-12 maanden te vervangen, afhankelijk van de ge-
bruiksintensiteit van de stofzuiger.

2. REGOLE DI SICUREZZA

Prima dell’uso, leggere attentamente questo manu-
ale. La mancata osservanza di queste istruzioni può 
causare danni al dispositivo o lesioni o addirittura 
la morte dell’utente o delle persone nelle vicinanze. 
Prima di accendere il dispositivo, assicurarsi che tut-
ti i componenti siano montati correttamente.

Si prega di conservare questo manuale per riferi-
mento futuro. 

Attenzione!

Il dispositivo soddisfa tutti i requisiti di sicurezza se-
condo le direttive applicabili. Si prega di leggere le 
istruzioni prima dell’uso.

Il dispositivo non è destinato all’uso da parte di 
bambini e adolescenti.

Suggerimenti per la sicurezza
- È vietato lasciare l’apparecchio in funzione incu-
stodito.
- La tensione di rete deve corrispondere alla tensio-
ne indicata sulla targhetta dell’apparecchio.
- È vietato tirare l’apparecchio dal cavo. Scollegare 
il cavo solo tenendo la spina. Proteggere il cavo da 
calore, olio e oggetti taglienti. Un cavo danneggiato 
può causare scosse elettriche.
- Assicurarsi che il cavo non sia schiacciato o sfilac-
ciato.
- Prima di effettuare operazioni di pulizia o manu-
tenzione dell’apparecchio, scollegarlo dalla rete 
elettrica.
- Assicurarsi che i tubi e il tubo flessibile dell’aspi-
rapolvere siano liberi da ostruzioni e che il filtro sia 
pulito. Il dispositivo funzionerà in modo efficiente e 
sicuro.
- È vietato aspirare acqua.
- Non lasciare l’apparecchio esposto a fattori esterni.
- Non immergere l’apparecchio in acqua.
- Non inalare liquidi infiammabili o esplosivi, ceneri 
calde o riscaldate o sostanze pericolose per l’uomo.
- Prima di aspirare la cenere, assicurarsi che la sua 
temperatura non superi i 45°C.
- Utilizzare solo gli accessori consigliati dal produt-
tore.
- Conservare l’apparecchio in un luogo asciutto.
- È vietato sniffare fiammiferi, sigarette, ecc.
- Se il cavo di alimentazione dell’apparecchio è dan-
neggiato, farlo riparare presso un centro di assisten-
za autorizzato.

- L’apparecchio non deve essere utilizzato da bam-
bini o persone con capacità motorie limitate, distur-
bi sensoriali, sviluppo limitato, mancanza di espe-
rienza e conoscenza. Tali persone possono lavorare 
solo sotto la supervisione di una persona con suffi-
cienti conoscenze ed esperienza, che si assumerà la 
responsabilità della sicurezza dell’utente.
- Assicurarsi che i bambini non giochino con l’ap-
parecchio.
- È vietato utilizzare l’apparecchio senza filtro.
- Utilizzare i filtri consigliati dal produttore.
- Non accendere il dispositivo se sembra difettoso 
in qualsiasi modo.
- Per evitare scosse elettriche o cortocircuiti, non 
far penetrare alcun liquido nel dispositivo.
- Non utilizzare mai accessori che non siano elen-
cati nelle istruzioni per l’uso o che non provenga-
no direttamente dal produttore. Possono causare 
incendi, scosse elettriche o altri rischi di lesioni 
personali.
- Mantenere l’area di lavoro ordinata e adeguata-
mente illuminata. I luoghi disordinati e scarsamen-
te illuminati favoriscono gli incidenti.
- Indossare indumenti protettivi e occhiali di sicure-
zza. Per ridurre il rischio di lesioni, indossare anche 
una maschera antipolvere, scarpe da lavoro anti-
scivolo, un casco e cuffie protettive. Tenere capelli, 
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento. 
Esiste il rischio che possano impigliarsi nelle parti 
mobili del dispositivo.
- Evitare l’avvio accidentale. Prima di collegare il 
dispositivo, assicurarsi che l’interruttore di alimen-
tazione sia in posizione „off”. Non tenere mai il dito 
sull’interruttore mentre si trasporta il dispositivo 
mentre il pulsante è in posizione di accensione, 
poiché ciò potrebbe causare lesioni.

3. RISCHIO RESIDUO

4. ELENCO DEI COMPONENTI E COSTRU-
ZIONE

Anche se l’apparecchio viene utilizzato per lo scopo pre-
visto e vengono seguite tutte le indicazioni contenute 
nelle presenti istruzioni, non è possibile eliminare i rischi 
residui. Usare il buon senso quando si utilizza l’apparec-
chio. Si consiglia di prestare attenzione.

1 Presa per elettroutensile

2 Interruttore acceso/spento

3 Copertura superiore

4 Maniglia

5 Shaker

6 Portacavo

7 Fermo

8 Cavo

9 Base inferiore

10 Colica

11 Cisterna

12 Presa d’aria

13 Tubo di aspirazione

14 Filtro HEPA

15 Filtro in spugna

16 Ugello per fessure

17 Bocchetta per pavimenti

18 Tubi dell’aspirapolvere

19 Scarico dell’acqua

5. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

• Rimuovere il dispositivo dalla confezione. e verifi-
care che nella confezione siano presenti tutti i com-
ponenti necessari per il montaggio del dispositivo.
• Non gettare via nessuna parte prima o dopo il 
montaggio del prodotto.
• Rimuovere tutti i materiali protettivi.
• Assicurarsi che nessuno dei componenti sia dan-
neggiato.
• Prima di collegare l’apparecchio, verificare che la 
tensione indicata sulla targhetta dell’apparecchio 
corrisponda alla tensione di rete locale.
• Il dispositivo è pronto per l’uso.
• Nota: quando l’apparecchio viene riscaldato per la 
prima volta, potrebbe essere prodotta una piccola 
quantità di fumo e
odore di bruciato causato dai residui di produzio-
ne. Lo è completamente
normale e non pericoloso. Assicurare una ventila-
zione sufficiente aprendo una finestra.

6. FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO

Installazione

Durante il montaggio dell’aspirapolvere, scollegare 
la spina del cavo di alimentazione dalla presa di cor-
rente.

1) Aprire l’aspirapolvere acquistato
2) Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia scolle-
gato dalla presa
3) Separare le clip
4) Sollevare la testata del motore dal serbatoio
5) Controllare che i componenti del filtro siano com-
pleti, rimuovere gli accessori dall’interno
6) Installare la testata del motore sul serbatoio
7) Bloccare la testata del motore e il serbatoio con 
le fascette
8) Collegare il tubo flessibile all’apertura di aspira-
zione del serbatoio

9) Installare il tubo con il flessibile
11) Utilizzare l’ugello giusto per il lavoro

Collegamento e utilizzo della presa

Impostare l’interruttore sulla modalità di funziona-
mento dell’utensile elettrico. Inserire la spina nella 
presa e poi l’interruttore dell’utensile che controlla 
l’aspirapolvere. Dopo aver acceso l’alimentazione, 
l’aspirapolvere inizierà a funzionare dopo 3-5 se-
condi. 
Prima di utilizzare un aspirapolvere, accertarsi che la 
potenza degli utensili elettronici sia di almeno 200 
W e di massimo 2000 W.

Attenzione

Prima di inserire la spina nella presa dell’elettro-
utensile, verificare che l’utensile utilizzato sia sicuro

Attenzione
Ricordatevi di seguire le informazioni fornite nelle 
norme di sicurezza. Non utilizzare a contatto con su-
perfici gassose, infiammabili o altre superfici esplo-
sive, come detersivo per piatti, diluenti, vernici a 
base di olio, benzina, alcol o aerosol.

Shaker

Quando l’aspirazione diminuisce, assicurarsi che 
l’aspirapolvere sia acceso. Bloccare il tubo, quindi 
premere più volte il pulsante di pulizia del filtro.

Aspirazione a secco

Prima di iniziare a passare l’aspirapolvere, assicurar-
si che il filtro HEPA sia correttamente installato nel 
contenitore dell’aspirapolvere.

Iniziare ad aspirare, assicurandosi che negli elemen-
ti di aspirazione non siano penetrati detriti più gran-
di del diametro interno dell’unità di aspirazione.

Per spegnere l’aspirapolvere, premere l’interruttore 
on/off. Se si nota un calo delle prestazioni durante 
l’aspirazione, pulire il filtro o controllare il livello di 
riempimento del sacchetto.

Aspirazione liquidi
Non utilizzare l’aspirapolvere per aspirare liquidi 
infiammabili o esplosivi, come benzina, olio, alcol, 
solventi o miscele di questi liquidi con polvere.
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Prima di procedere all’aspirazione di liquidi, rimu-
overe il sacchetto di carta per la polvere, il filtro in 
tessuto e il filtro HEPA dal contenitore. Applicare 
il filtro in schiuma. Prima di iniziare l’aspirazione a 
umido, il contenitore deve essere svuotato e pulito.

Soffiando

L’aspirapolvere può funzionare anche nella funzio-
ne soffiaggio. Per utilizzare questa funzionalità, è 
necessario:
1. Scollegare il tubo di aspirazione ed estrarlo 
dall’apertura di aspirazione.
2. Collegare il tubo di aspirazione all’apertura di sca-
rico.
3. Accendere l’aspirapolvere.
4. Durante il soffiaggio, tenere il tubo flessibile per 
l’impugnatura e dirigere il flusso d’aria verso la zona 
degli occhi.

7. SPECIFICA

Voltaggio e frequenza 220-240V; 50/60Hz

Energia 1500W

Capacità del serbatoio 30L
Presa per elettrouten-
sile

Sì, fino a 2000W

Tipologia di filtri Hepa, spugna

Lunghezza del tubo di 
aspirazione

1,5m

8. PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Trasporto e stoccaggio

a) L’aspirapolvere può essere sollevato utilizzando 
la maniglia di trasporto. Non tirare o sollevare mai 
l’aspirapolvere tenendolo per il cavo.
b) Prima di riporre l’aspirapolvere, arrotolare il cavo. 
Scollegare e riavvolgere il cavo.

2. Pulizia

Pulire l’aspirapolvere con un panno umido. Non uti-
lizzare solventi aggressivi o detergenti abrasivi.

Pulire regolarmente gli ugelli, il tubo e il flessibile 
dallo sporco. Il corpo può essere pulito con un pan-

no leggermente umido e deve essere asciugato su-
bito dopo ogni utilizzo. Ogni volta che si svuota il 
contenitore della polvere, pulire il filtro di ingresso 
per eliminare lo sporco. Si consiglia di lavare perio-
dicamente e accuratamente il filtro sotto l’acqua 
corrente.
Si consiglia di sostituire il filtro di scarico ogni 6-12 
mesi, a seconda dell’intensità di utilizzo dell’aspira-
polvere.

9. UTILIZZO

10. GUARANTEE

I termini della garanzia applicabili in ciascun paese 
sono stati pubblicati dai nostri rispettivi distributori 
nazionali. La garanzia prevede la riparazione gra-
tuita di eventuali guasti dell’unità entro il periodo di 
garanzia, nella misura in cui tali guasti siano causati 
da difetti di materiale o di lavorazione. I reclami per 
la garanzia devono essere indirizzati al rivenditore o 
al più vicino centro di assistenza clienti autorizzato 
e supportati da una prova d’acquisto.

L’apparecchio non deve essere smaltito come il resto dei 
rifiuti. Per evitare gli effetti nocivi dei rifiuti sull’ambiente 
e sulla salute umana, è vietato mettere le apparecchia-
ture usate insieme ad altri rifiuti. Ogni utente è tenuto a 
restituire tali apparecchiature a un punto di raccolta

CRO
Bilješka: Prije uporabe pažljivo pročitajte ove 
upute.

1. UVOD

Pročitajte ovaj priručnik prije sastavljanja, montiranja i 
korištenja uređaja. Morate se pridržavati priručnika kako 
biste izbjegli situacije koje bi mogle rezultirati oštećen-
jem uređaja ili ozljedama ili čak smrću korisnika i ljudi 
oko njega. Proizvođač ne snosi odgovornost za štetu na-
stalu neispravnom ili neprikladnom uporabom uređaja.

Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu.
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2. SIGURNOSNA PRAVILA

Prije uporabe pročitajte ovaj priručnik. Nepoštivan-
je ovih uputa može rezultirati oštećenjem uređaja ili 
ozljedama ili čak smrću korisnika ili osoba u blizini. 
Prije uključivanja uređaja provjerite jesu li sve kom-
ponente pravilno postavljene.

Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotre-
bu. 

Pažnja!

Uređaj ispunjava sve sigurnosne zahtjeve prema 
važećim direktivama. Prije uporabe pročitajte upu-
te.

Uređaj nije namijenjen za korištenje od strane djece 
i adolescenata.

Sigurnosni savjeti
- Zabranjeno je ostavljati uređaj uključen bez nad-
zora.
- Mrežni napon mora odgovarati naponu na tipskoj 
pločici uređaja.
- Povlačenje uređaja za kabel je zabranjeno. Od-
spojite kabel samo držeći utikač. Zaštitite kabel od 
topline, ulja i oštrih predmeta. Oštećeni kabel može 
uzrokovati strujni udar.
- Pazite da kabel nije zgnječen ili pohaban.
- Prije čišćenja ili održavanja uređaj isključite iz elek-
trične mreže.
- Provjerite jesu li cijevi i crijevo usisavača slobodni 
i je li filtar čist. Uređaj će raditi učinkovito i sigurno.
- Zabranjeno je uvlačenje u vodu.
- Ne ostavljajte uređaj izložen vanjskim čimbenici-
ma.
- Nemojte uranjati uređaj u vodu.
- Nemojte udisati zapaljive ili eksplozivne tekućine, 
vrući ili zagrijani pepeo ili tvari opasne za ljude.
- Prije usisavanja pepela pazite da njegova tempera-
tura ne prelazi 45°C.
- Koristite samo pribor koji preporučuje proizvođač.
- Čuvajte uređaj u suhoj prostoriji.
- Zabranjeno je ušmrkavanje šibica, cigareta i sl.
- Ako je strujni kabel uređaja oštećen, odnesite ga 
na popravak u ovlašteni servis.
- Uređaj ne smiju koristiti djeca niti osobe s ogra-
ničenim motoričkim sposobnostima, senzornim po-
remećajima, ograničenim razvojem, nedostatkom 
iskustva i znanja. Takve osobe smiju raditi samo pod 
nadzorom osobe s dovoljno znanja i iskustva koja 

će preuzeti odgovornost za sigurnost korisnika.
- Pazite da se djeca ne igraju s uređajem.
- Zabranjeno je koristiti uređaj bez postavljenog fil-
tra.
- Koristite filtre preporučene od strane proizvođača.
- Ne uključujte uređaj ako se čini da je na bilo koji 
način neispravan.
- Kako biste izbjegli strujni udar ili kratki spoj, ne 
dopustite da tekućina uđe u uređaj.
- Nikada ne koristite pribor koji nije naveden u upu-
tama za uporabu ili koji ne dolazi izravno od pro-
izvođača. Mogu izazvati požar, strujni udar ili druge 
opasnosti od osobnih ozljeda.
- Održavajte svoj radni prostor urednim i dovoljno 
osvijetljenim. Neuredna i slabo osvijetljena mjesta 
pogoduju nesrećama.
- Nosite zaštitnu odjeću i zaštitne naočale. Ako želi-
te smanjiti rizik od ozljeda, također nosite masku za 
prašinu, neklizajuće radne cipele, kacigu i zaštitne 
slušalice. Držite kosu, odjeću, rukavice dalje od po-
kretnih dijelova. Postoji opasnost da se zapetljaju u 
pokretne dijelove uređaja.
- Izbjegavajte slučajno pokretanje. Provjerite je li 
prekidač napajanja u isključenom položaju prije 
spajanja uređaja. Nikada ne držite prst na preki-
daču dok nosite uređaj dok je gumb uključen jer to 
može dovesti do ozljede.

3. PREOSTALI RIZIK

Čak i ako se uređaj koristi za namjeravanu svrhu i poštuju 
se sve smjernice u ovim uputama, nije moguće isključiti 
preostale rizike. Koristite zdrav razum kada koristite 
uređaj. Budi oprezan.

4. POPIS KOMPONENTI I KONSTRUKCIJE

1 Utičnica za električni alat

2 Prekidač za uključivanje/isključivanje

3 Gornji poklopac

4 Ručka

5 Shaker

6 Držač kabela

7 zasun

8 Kabel

9 Donja baza

10 Kolik

11 Tenk

12 Usis zraka

13 Usisno crijevo

14 HEPA filter

15 Spužvasti filter

16 Mlaznica za pukotine

17 Podna mlaznica

18 Cijevi za usisivač

19 Odvod vode

5. PRIJE PRVE UPOTREBE

• Izvadite uređaj iz pakiranja. i provjerite jesu li 
sve komponente potrebne za sastavljanje uređaja 
uključene u pakiranje.
• Ne bacajte nijedan dio prije ili nakon sastavljanja 
proizvoda.
• Uklonite sve zaštitne materijale.
• Provjerite da nijedna komponenta nije oštećena.
• Prije priključivanja uređaja provjerite odgovara li 
napon naveden na tipskoj pločici uređaja naponu 
lokalne mreže.
• Uređaj je spreman za upotrebu.
• Napomena: kada se uređaj prvi put zagrijava, 
može se proizvesti mala količina dima i
miris paljevine uzrokovan ostacima proizvodnje. 
Potpuno je
normalno i nije opasno. Osigurajte dovoljnu venti-
laciju otvaranjem prozora.

6. OPERACIJE UREĐAJA

Montaža

Prilikom sastavljanja usisavača, isključite utikač ka-
bela za napajanje iz utičnice.

1) Otvorite kupljeni usisavač
2) Provjerite je li kabel za napajanje isključen iz utič-
nice
3) Razdvojite kopče
4) Podignite glavu motora iz spremnika
5) Provjerite jesu li komponente filtra kompletne, 
uklonite dodatke iznutra
6) Postavite glavu motora na spremnik
7) Zaključajte glavu motora i spremnik stezaljkama
8) Spojite crijevo na usisni otvor spremnika
9) Postavite cijev s crijevom
11) Koristite pravu mlaznicu za posao

Spajanje i korištenje utičnice

Okrenite prekidač na rad električnog alata. Umet-
nite utikač u utičnicu, a zatim prekidač alata koji 
upravlja usisavačem. Nakon uključivanja struje, usi-
savač će početi raditi nakon 3-5 sekundi. 
Prije korištenja usisavača provjerite je li snaga elek-
troničkih alata minimalno 200W, a maksimalno 
2000W.

Pažnja

Prije umetanja utikača u utičnicu električnog alata, 
provjerite je li alat koji koristite siguran

Pažnja

Ne zaboravite slijediti informacije navedene u si-
gurnosnim pravilima. Nemojte koristiti u kontaktu 
s plinovitim, zapaljivim ili drugim eksplozivnim po-
vršinama, poput tekućine za pranje posuđa, razr-
jeđivača, boja na bazi ulja, benzina, alkohola ili ae-
rosola.

Shaker

Kada usisavanje oslabi, provjerite je li usisavač 
uključen. Začepite crijevo, zatim nekoliko puta pri-
tisnite gumb za čišćenje filtera.

Suho usisavanje
Prije nego počnete s usisavanjem, provjerite je li 
HEPA filtar pravilno postavljen u posudu usisavača.

Započnite usisavanje, pazeći da u usisne elemente 
nisu ušle krhotine veće od unutarnjeg promjera usi-
sne jedinice.

Za isključivanje usisavača, uključite/isključite preki-
dač. Ako tijekom usisavanja primijetite smanjenje 
učinkovitosti, očistite filtar ili provjerite razinu na-
punjenosti vrećice.

Mokro usisavanje

Ne koristite usisavač za usisavanje zapaljivih ili eks-
plozivnih tekućina, kao što su benzin, ulje, alkohol, 
otapala ili mješavine ovih tekućina s prašinom.

Prije mokrog usisavanja izvadite papirnatu vrećicu 
za prašinu, filtar od tkanine i HEPA filtar iz sprem-
nika. Nanesite pjenasti filter. Prije početka mokrog 
usisavanja, spremnik se mora isprazniti i očistiti.

Puhanje

Usisavač može raditi u funkciji puhanja. Da biste ko-
ristili ovu značajku, morate:
1. Odvojite usisno crijevo i izvucite ga iz usisnog 
otvora.
2. Spojite usisno crijevo na otvor za ispuhivanje.
3. Uključite usisavač.
4. Prilikom puhanja držite crijevo za ručku i usmjeri-

te strujanje zraka prema području oko očiju.

7. TEHNIČKI PODACI

Napon i frekvencija 220-240V; 50/60Hz

Vlast 1500W

Kapacitet spremnika 30L
Utičnica za električni 
alat

Da, do 2000 W

Vrsta filtera Hepa, spužva

Duljina usisnog crijeva 1,5m

8. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

1. Prijevoz i skladištenje

a) Usisavač se može podići pomoću ručke za nošen-
je. Nikada nemojte povlačiti ili podizati usisavač 
držeći ga za kabel.
b) Prije odlaganja usisavača smotajte kabel. Isključi-
te i namotajte kabel.

2. Čišćenje

Očistite usisavač vlažnom krpom. Nemojte koristiti 
jaka otapala ili abrazivna sredstva za čišćenje.

Redovito čistite mlaznice, cijev i crijevo od prljavšti-
ne. Tijelo se može obrisati blago navlaženom krpom 
i treba ga obrisati odmah nakon svake uporabe. 
Svaki put kada ispraznite spremnik za prašinu, oči-
stite ulazni filter od prljavštine. Preporučamo povre-
meno temeljito pranje filtra pod tekućom vodom.
Preporuča se zamjena ispušnog filtra svakih 6-12 
mjeseci, ovisno o intenzitetu korištenja usisavača.

9. ISKORIŠTENJE

Uređaj se ne smije odlagati na isti način kao i ostatak ot-
pada. Radi sprječavanja štetnog utjecaja otpada na oko-
liš i zdravlje ljudi, zabranjeno je odlaganje rabljene opre-
me zajedno s drugim otpadom. Svaki korisnik je dužan 
takvu opremu vratiti na sabirno mjesto.

10. JAMČITI

Uvjete jamstva primjenjive u svakoj zemlji objavili 
su naši nacionalni distributeri. Eventualne kvarove 
na vašem uređaju ćemo popraviti besplatno unutar 
jamstvenog roka, ako su kvarovi uzrokovani nedo-
statkom materijala ili nedostatkom u izradi. Jam-
stveni zahtjevi trebaju biti upućeni vašem proda-
vaču ili najbližem ovlaštenom korisničkom servisu 
i potkrijepljeni dokumentiranim dokazom o kupnji.

Opomba: Pred uporabo natančno preberite ta 
navodila.

1. UVOD

2. VARNOSTNA PRAVILA

Pred montažo, sestavljanjem in uporabo naprave prebe-
rite ta priročnik. Upoštevati ga je treba, da bi se izognili 
situacijam, ki bi lahko povzročile poškodbe aparata ali 
poškodbe ali celo smrt uporabnika in ljudi v bližini. Pro-
izvajalec ni odgovoren za škodo, ki nastane zaradi nepra-
vilne ali napačne uporabe naprave.

Ta priročnik shranite za prihodnje sklicevanje.
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Pred uporabo preberite ta priročnik. Neupoštevan-
je teh navodil lahko povzroči poškodbe naprave ali 
poškodbe ali celo smrt uporabnika ali ljudi v bliži-
ni. Pred vklopom naprave se prepričajte, da so vse 
komponente pravilno nameščene.

Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo. 

Pozor!

Naprava izpolnjuje vse varnostne zahteve v skladu 
z veljavnimi direktivami. Pred uporabo preberite 
navodila.

Naprava ni namenjena za uporabo pri otrocih in 
mladostnikih.

Varnostni nasveti

- Napravo je prepovedano pustiti delujočo brez 
nadzora.
- Omrežna napetost mora ustrezati napetosti na tip-
ski ploščici naprave.
- Vlečenje naprave za kabel je prepovedano. Kabel 
odklopite samo tako, da držite vtič. Zaščitite kabel 
pred vročino, oljem in ostrimi predmeti. Poškodo-
van kabel lahko povzroči električni udar.
- Prepričajte se, da kabel ni zmečkan ali obrabljen.
- Pred čiščenjem ali vzdrževanjem napravo izključite 
iz električnega omrežja.
- Prepričajte se, da cevi in ​​cev sesalnika niso ovirane 
in da je filter čist. Naprava bo delovala učinkovito in 
varno.
- V vodo je prepovedano črpati.
- Naprave ne puščajte izpostavljene zunanjim de-
javnikom.
- Naprave ne potapljajte v vodo.
- Ne vdihavajte vnetljivih ali eksplozivnih tekočin, 
vročega ali segretega pepela ali človeku nevarnih 
snovi.
- Pred sesanjem pepela se prepričajte, da njegova 
temperatura ne preseže 45°C.
- Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoča pro-
izvajalec.
- Napravo hranite v suhem prostoru.
- Prepovedano je njuhanje vžigalic, cigaret ipd.
- Če je napajalni kabel naprave poškodovan, ga od-
nesite na popravilo na pooblaščeni servis.
- Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z 
omejenimi motoričnimi sposobnostmi, senzorični-
mi motnjami, omejenim razvojem, s pomanjkanjem 
izkušenj in znanja. Takšne osebe lahko delajo le pod 
nadzorom osebe z zadostnim znanjem in izkušnja-
mi, ki bo prevzela odgovornost za varnost uporab-
nika.
- Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.
- Napravo je prepovedano uporabljati brez namešče-
nega filtra.
- Uporabljajte filtre, ki jih priporoča proizvajalec.
- Ne vklapljajte naprave, če se zdi, da je kakor koli 
okvarjena.
- Da bi se izognili električnemu udaru ali kratkemu 
stiku, ne dovolite, da bi tekočina prišla v napravo.
- Nikoli ne uporabljajte dodatkov, ki niso navedeni 
v navodilih za uporabo ali ki ne prihajajo neposred-
no od proizvajalca. Lahko povzročijo požar, elek-
trični udar ali druge nevarnosti telesnih poškodb.
- Delovni prostor naj bo urejen in ustrezno osvetl-
jen. Neurejena in slabo osvetljena mesta spodbuja-
jo nesreče.

- Nosite zaščitno obleko in zaščitna očala. Če 
želite zmanjšati tveganje za poškodbe, nosite tudi 
protiprašno masko, nedrseče delovne čevlje, čela-
do in zaščitne slušalke. Lase, oblačila, rokavice ne 
približujte gibljivim delom. Obstaja nevarnost, da 
se zapletejo v gibljive dele naprave.
- Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred pri-
ključitvijo naprave se prepričajte, da je stikalo za 
vklop v izklopljenem položaju. Nikoli ne držite 
prsta na stikalu, ko nosite napravo, medtem ko je 
gumb v položaju za vklop, saj se lahko poškoduje-
te.

3. REZIDUALNO RIZIKO

4. SEZNAM SESTAVNIH DELOV IN KON-
STRUKCIJA

Tudi če napravo uporabljate v skladu z njenim namenom 
in upoštevate vse smernice iz teh navodil, preostalih tve-
ganj ni mogoče odpraviti. Pri uporabi naprave uporabl-
jajte zdravo pamet. Previdnost je potrebna.

5. PRED PRVO UPORABO 7. SPECIFIKACIJA

8. ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

9. UPORABA

10. GARANCIJA

Pogoje jamstva, ki veljajo v posameznih državah, 
so objavili naši nacionalni distributerji. Morebitne 
napake na vaši enoti bomo v garancijskem roku 
brezplačno odpravili, če so napake posledica napak 
v materialu ali pomanjkljive izdelave. Garancijske 
zahtevke je treba nasloviti na vašega prodajalca ali 
najbližji pooblaščeni servisni center za stranke in 
jim priložiti dokazila o nakupu.

Naprave ne smete odlagati na enak način kot ostale od-
padke. Da bi preprečili škodljive učinke odpadkov na 
okolje in zdravje ljudi, je prepovedano odlagati izrablje-
no opremo skupaj z drugimi odpadki. Vsak uporabnik je 
dolžan takšno opremo oddati na zbirnem mestu.

6. DELOVANJE NAPRAVE

1 Vtičnica za električno orodje

2 Stikalo za vklop/izklop

3 Zgornji pokrov

4 Ročaj

5 Shaker

6 Držalo za kabel

7 Zapah

8 Kabel

9 Spodnja podlaga

10 kolike

11 Rezervoar

12 Dovod zraka

13 Sesalna cev

14 HEPA filter

15 Gobasti filter

16 Šoba za reže

17 Talna šoba

18 Cevi za sesalnik

19 Odtok vode

• Napravo vzemite iz embalaže. in preverite, ali so v 
embalaži vse potrebne komponente za sestavljanje 
naprave.
• Ne zavrzite nobenega dela pred ali po sestavljanju 
izdelka.
• Odstranite vse zaščitne materiale.
• Prepričajte se, da nobena komponenta ni poško-
dovana.
• Pred priključitvijo naprave preverite, ali napetost, 
navedena na tipski tablici naprave, ustreza napeto-
sti lokalnega omrežja.
• Naprava je pripravljena za uporabo.
• Opomba: Ko napravo prvič segrejete, se lahko 
pojavi majhna količina dima in
vonj po zažganem zaradi proizvodnih ostankov. 
Popolnoma je
normalno in ni nevarno. Zagotovite zadostno 
zračenje tako, da odprete okno.

Namestitev

Ko sestavljate sesalnik, izvlecite vtič napajalnega 
kabla iz vtičnice.

1) Odprite kupljeni sesalnik
2) Prepričajte se, da je napajalni kabel izklopljen iz 
vtičnice
3) Povlecite sponke narazen
4) Dvignite glavo motorja iz rezervoarja
5) Preverite, ali so komponente filtra popolne, od-
stranite dodatke iz notranjosti
6) Namestite glavo motorja na rezervoar
7) Zaklenite glavo motorja in rezervoar s sponkami
8) Pritrdite cev na sesalno odprtino rezervoarja
9) Namestite cev s cevjo
11) Uporabite pravo šobo za delo

Priključitev in uporaba vtičnice

Obrnite stikalo na delovanje električnega orodja. 
Vtaknite vtič v vtičnico in nato stikalo za orodje, ki 
upravlja sesalnik. Po vklopu električnega toka bo 
sesalnik začel delovati po 3-5 sekundah. 
Pred uporabo sesalnika se prepričajte, da je moč 
elektronskega orodja najmanj 200 W in največ 2000 
W.
Pozor

Preden vtaknete vtič v vtičnico električnega orodja, 
preverite, ali je orodje, ki ga uporabljate, varno

Pozor

Ne pozabite upoštevati informacij v varnostnih pra-
vilih. Ne uporabljajte v stiku s plinastimi, vnetljivimi 
ali drugimi eksplozivnimi površinami, kot so tekoči-
na za pomivanje posode, razredčilo, barve na oljni 
osnovi, bencin, alkohol ali aerosoli.

Shaker

Ko sesanje oslabi, se prepričajte, da je sesalnik vklo-
pljen. Zamašite cev in večkrat pritisnite gumb za 
čiščenje filtra.

Suho sesanje
Preden se lotite sesanja, se prepričajte, da je filter 
HEPA pravilno nameščen v posodo sesalnika.

Začnite s sesanjem in se prepričajte, da v sesalne 

elemente niso prišle smeti, ki so večje od notranje-
ga premera sesalne enote.

Če želite izklopiti sesalnik, preklopite stikalo za 
vklop/izklop. Če med sesanjem opazite zmanjšanje 
učinkovitosti, očistite filter ali preverite nivo napoln-
jenosti vrečke.

Mokro sesanje

Sesalnika ne uporabljajte za sesanje vnetljivih ali 
eksplozivnih tekočin, kot so bencin, olje, alkohol, to-
pila ali mešanice teh tekočin s prahom.

Pred mokrim sesanjem iz posode odstranite papi-
rnato vrečko za prah, tkaninski filter in HEPA filter. 
Nanesite penasti filter. Pred začetkom mokrega se-
sanja je treba posodo izprazniti in očistiti.

Pihanje

Sesalnik lahko deluje v funkciji pihanja. Za uporabo 
te funkcije morate:
1. Odklopite sesalno cev in jo izvlecite iz sesalne od-
prtine.
2. Priključite sesalno cev na odprtino za izpihovanje.
3. Vklopite sesalnik.
4. Pri pihanju držite cev za ročaj in usmerite tok zra-
ka proti predelu oči.

Napetost in frekvenca 220-240V; 50/60Hz

Moč 1500W

Kapaciteta rezervoarja 30L
Vtičnica za električno 
orodje

Da, do 2000 W

Vrsta filtrov Hepa, goba

Dolžina sesalne cevi 1,5m

1. Prevoz in skladiščenje

a) Sesalnik lahko dvignete z nosilnim ročajem. Niko-
li ne vlecite ali dvigujte sesalnika za kabel.
b) Preden odložite sesalnik, zvijte kabel. Odklopite 
in navijte kabel.

2. Čiščenje

Sesalnik čistite z vlažno krpo. Ne uporabljajte moč-
nih topil ali abrazivnih čistil.

Šobe, cev in cev redno čistite pred umazanijo. Telo 
lahko obrišete z rahlo vlažno krpo, po vsaki uporabi 
pa jo takoj obrišite do suhega. Vsakič, ko izprazni-
te posodo za prah, očistite vstopni filter umazanije. 
Priporočamo, da filter občasno temeljito operete 
pod tekočo vodo.
Izpušni filter je priporočljivo zamenjati vsakih 6-12 
mesecev, odvisno od intenzivnosti uporabe sesalni-
ka.
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